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~aradisfugler. 
Tropenes urskoger savher i regelen det friske, lyse gronne løvverk. som lyser· saa op i vore skoger her i norden, men de h<tr lil gjengjæld anden· skjøn
het som vi maa undvære, og hertil hører det brogede fugleliv som ved sin overdaadige utfoldelse av farver er en · sand fryd for _øiet. Av· alle fugler e:r 
paradisfuglene paa ·· Ny Guinea og de _omliggende . øer de pragtruldeste, og vort billede gir en liten forestilling om hvilket vekslende spil av farver der straa
kr. .ut fra :deres herlige fjærdragt: purpurrødt, .orangegult, staalbliiat: . siTiaragdgrønt ...: en "hel symfoni av flyvende farver · toner · rrern fra vinger og bryst, 
su_art med en blank · og blændende melalglans, snart som! del- silkeb-løtesle !løieL Det er ne.top iaar 400 aar siden Magelhaens ekspedition paa sin . jordomc 
sc1lrng først av alle europ_æere saa disse bedaarende skabnir.gcr, og man forslaar næsten at der hjemme i Europa kunde danue sig den op_fatni,ng av paradis-

fuglene at de virkelig stan.unel fra paradisets have, 
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grønt glas. De to andre sidevæggcr, ror
væggen (som Lænkes fjernet paa billedet) 
og bakvæggen er f. eks. av sort karton. 
loft og gulv behøver der ikke at være i 
kassen. Av sort karton klipper !Dlln 
en halv otlespid5et sljerne, altsaa av 
forill' som tegningen her viser. Denne 
limes paa et stykke karton, saa den · 
staar lodret. Hele kassen stilles paa et 
stykke hvilt papir, og alle lys i værelset 
slukkes, idet eksperimentet forutsæltes 
foretat Oil] aftenen. Der stilles nu et 
lændt lys ved hver side av kassen, et 
ved det røde glas og et ved det grøune. 
Kikker man ovenfra ned i kassen, vil 
man til sin overraskelse se at denne 
er fyldt !11'ed hvilt lys, - de to kom
plementærrarver rødt og gront er smeltet 
sammen til hvitt. Saa sliller man kar
tonsljernen ned i lrnssei1 som vist paa 
billedet. saa at sideflatene vender m:ot 
ele farvede glas. Og· nu faar man en ny 
overraskelse: paa elet hvile hundpapir 
sees en ol tespids~et skyggesljcrne>, somi 
er dobbellrarvet idet den ene halv1lel er 
rod, den ancl-en grøn. Nu kan elet røde 
og del granne lys ikke forene siq her 
vert stjernen, men rc[Jek le res ner! paa 
btu1den fra sljcrnens sidcrJaler. J:)el hele 
lille, let utforte eksperimenl Yirkcr 

Motsætningene møtes paa billedet her. 
Det er lo av De forenede Staters. marine
soldaler sorni her er blit foreviget sam
mrn. Goliathen tilvenstre raker sine 
180 crrr" i veiret, saa det er ham en for
hold:;vis let s;i.k at ulslrække sin arm 
beskyttende over lilleputten lilhofre, som 
bare maalcr ~58 cm. De har begge oel
lM i verdenskrigen og er begge a.n-

sd som fønte k Jasses soleia ler. 
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Skudsikkert glas er en ny ame1·ika.nsk 
i)pfindelse. Det ei' ba.ardt som sla.al og 
tungt som bly, og en revolverkule der 
avfyres imot det selv fra nærmeste hold, 
.kan ·nok sætte merker i dem1c slags 
glas, men den kan ikke gjennembore det. 
Derfor tør dei1 ene m.and påa billedet 
trygt la den anderi. fyre sin revolver av 

· mo_l s,il ansigt, - panserglasset skal 
· nok beskytte haini. Som vindusglas i 

ba1iker, baade i vinduene ut til galen 
og i kassererrummet incle i banken, vil 
denne slags glas erter hvad m<111 vente1· 
kunne finde god anvendelse og berede 
e,·entuelle bankrovere smaa, uJ·e'1agelige 

ov.erraskelser. 

tEn moderne kjæmpevæv til fr~mstil 
ling av ·vævede bi.Heder. I aarct 1808 
ly~ les del endelig efter aarelangt, møi
sommelig slit og megen motgang og 
nød d \!n franske silkevæver · facquard 
at konstruere sin nu saa berømte meka
niske væv. · Allerede fire aar efter var 
der 18.000 av, disse væver ib-ruk, et 
vidnesbyr<i oll1 al en stor opgave her 
hadde fundet sin løsning. Jacquards væv 
:virker paa den maate al der Li! et be
stemt mønster, en _gjengivelse av et ma
leri f. eks., lages en mængde ·papkort, 
som! qjennemhulles paa en bes temt maa- · 
te: Disse !!:ort føres i en 'viss rækkefølge 
.gjcnnem· vævens m~get inrlvik!ede meka- . 
nisme, hvorved de forsk jellige sæt kjede-

- traader blir ·-Jortet i _d_en retle :orden, _ 
saa at det ønskede mønsler fremkommer 
uten nogen særlig indgripen fra den 
som passer væven. Det er et moderne 
eksemplar av en jacquardvæv som sees 
i virksomhet her paa billerlet, irærcl med 

at væve et billedprydet slof. 

En strimmel papir som bare har en 
flate eller bare en side om man vil, 
skuld e synes at være en fysisk umulig
het. Men prøv engang at klippe en 
papirs•trimmel paa en tyve cenlimeters 
længde og etpar centimeters bredde ut 
og klæb de to ender paa den same 
men. efter at striml en er dreiet 
en ·11a1 v o mg ang, og se saa h~il
kcn merkelig ring man har faat ut. Ingen 
av de to fialer er helt yltcrflale pg 
helt inder[lale, - de gaar over i hver
andre og danner en enhet. Sæt f\ll 
plyantspids et eller andel sted miiclt p:ia 
,,yllerflalen" og la den følge denne h<>lc 
ringen rundt, - den vil tilsidst, ener 
at ha passert ogsaa "inderflalcn", ende 
ved sit utgangspunlil. Og klippes iingcn 
igjennem . pa a I ang s idel man fO!flcr 
den . optrukne b!ya.nlslrck, faar man iJ;:ke 
to ringer som man sku leie tro, men 
c .n ring, der er do hb e I t sa a 
stor som den forste. De alk'r
flesle Vil bli ' i hoi grad frapperte naar 
ele foretar disse eksperimenter med den 

merkelige papirring. 

E t t<>-mands ster·eoskop er en ny frahsk 
oplincfelsc som foroker interessen yed 
at se slereoskopbillcder, idet to personer 
nu samtidig kan belragle det samme 
billedP. og eventuelt tale sammen om 
hvad de ser, ·og utpeke for hverandre 
interessante enkellheler. Apparatet er 
forsynt med to molsalslillele dobbelt
kikbuller ved hjælp av skraalslillele 
speiler blir de lo tilskuere istand til 
al se billedet paa nøia.titig samme maatc, 
og man undgaa1· derved den in tcrrssedræ
prnde ventinq paa at komme til at se, 
somt er saa kjenclt naar to skal se slereo
skopbillecler i fællesslrnp, og de bare 
bar et almindelig enkelt-apparat til raa-

di <jhet. 
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:Qen . mystiske, farvede skyggestjerne. 
Et lllorsom t litet eksperiment fra far
venes verden kan anstilles ved hjælp 
av følgende apparat. Man lager en kasse, 
30 centimeter bred og 40 centimeter høi, 
og med en rød glasplate som den ene 
:;idevæg, mens den motsatte væg er av 

hoi grad forhlol'fendc. 

EI'. tvillingpen til bruk ved linjering 
kan men le l rremslil lci selv, og har man 
meget linjrringsarl.Jcide at utl'ore, vil en 
slik dobbel lpcn spare · m~.~en tid og hal
vere besværet. J\fan snlller av blolt 
trni el penneskaft soml er sua bredt i 
den ene ende at der kan silte to pe'nne
splittcr. Og derefter banker man i pas
sende inclbyrcles avs tand lo gamle penne
spliHer merl den ikke spiclsc ende ind i 
pcnneskaflels brede ende, men slik at 
pcnnespidscne divergerer; eller m2cl an
dre on!: ele ikke-spidse e.ncler løper skraal 
indover og danner en spicls vinkel med 
hverandre. Derpaa fjernes de gamle 
pennesplitter og nye av sa.mme sort ind
sæltcs, hvorertcr -linjerin~en kan bogyn
de. Vea at m'.ln s!;yter de to penne
splitter længer incl, formindskes avslan
clen mcllcm spiclsene, og linjeringen blir 
tættcre. Ved at lrække pennesplittene 
litl henger ut opnaar man det motsalte. 

~In. = i\lars. J. = Jorden. V. = Ve
nus. i\Ie. = Merkur. S. = Solen . 

B. = Bclelgeuzes omfang. 

Verdensrommets giganter kan man 
kalde eu Ile! del av de fiksstj erner som 
sel her fra jorden bare viser sig som 
smaa, tindrende prikker, og som· ~elv 
ikke jordens storste teleskoper for11i:rn-r 
at forstø r re, sua de viser nogen . lyde
lig skiveform', slik som !'. eks .. planelene 
gjor naar ele sees i kikkert. Det vai· tier-. 
ror bare høist uJuldkomne {ore~lil lingef· 
man hittil hadde om fiksstjern~nes 
saarie storreise. Nylig er der i_mic1lcr- -
lit! funrl~t lo maarer :il rnaale fiks
stjernenes diameler paa. Den eq-: av · 
disse er angit av professor A. Michelson 
i Amerika, og ved den benyttes IyseTs 
inlerl'erens som middel til bestemmelse 
av en stjernes lvermaal. Professor Ui
chelson ha.r erter denne metode utmaalt 
sljcrneu Betelgeuze, den klareste av s tjer-
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nene i det skjønne sljernel;illedc Ori o~i, 
og fundet at dens tvermaal er 300 gan
ger saa stort SOlU tvermaalet av vo1· 
sol. Følgelig imia hele Betelgeuzcs rum
fang være 27,000,GOO (27 mH!ioner) gan
ger større end solens, saa at den, anbragt 
paa solens plads, vilde nua med sin 
overflate omtrent helt ut til Marsbanen, 
hvilket er skil\;ert paa ovenslaaencle lil'.e 
rids. Hvis vor sol va.r saa stor, vildc 
den fylde omlrent hele den ene halv. 
tlel av himlen og fuldstændig skjule 
alle ele andre s,ljemer til den sirle for os. 

Hvor megen plads en million navne 
fyMer,. naur ele skrives ind i prr.lokol
ler. ra.ar m:rn en ide om ved al IJelragle 
billedet her. Den unge da!llc har an. 
bragt sig ovenpaa og imellem disse hak
giganter, der indeholdcr en navneror. 
tegnelse paa akkurat en mill ion stykker. 
Registeret, som tilhorer hancl elsJ;ammerel 
i Los Angeles i Kalifornien, imlPl1olclcr 
en mængde navner paa berømte per
soner, skrevet av disse selv. Saaledes J'i11 -
clcr . man her p.ræsident Uac Kinlrys 
<lutograf ved siden av shahen av l'!"r
sicns foruten masser av an(lre k.it'ndle 

navner fra alle klodens kanter. 
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Det første hus som mormonerne byg
get i ULah ved Saltsjøen i Nordamerika. 
var en liten bjelkehutle som b l.ev opførl 
1 ·aaret l847 av ingen ringere end mor
monenes hoieste proret Briqham Young 
for at bevare dette historiske mindes
mrrke har mormoncrne nu over den 
lille bjelkehytte reist et tempellignend e 
t'1k, baarel av tolv søiler og av en 
!<:lnske eiendommelig arkitektonisk virk
niag. Der foreligger her et merkelig 
eksempel paa "hus i hus" efter det 

kinesiske æskeprincip. 

Mænd · eiler kvinder? !Je tleste · ,il d.; 
· v~'.f gjette paa at de Lo · porlræller fure
. sliller mæncl, hvorpaa det krat tige skjeg 

uncgtelig ogsaa kunde lyde. Billedene 
er imidlertid dameportræller, - elpar 
ulprægede eksempler paa sterk skjeg-

vekst hos kvinder. s 
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En av Sl. Gollhardbancns SJliralcr. Billedet her gir el bC!Jl'C!l om hvorl edes hunen c1• :rnlagl O)ligjcnnem fjcld11arliel. l'iedcrst till1ølre ser man broen over den skum 
mende Reusse!V, som toget først er kj ørt over; litt bø1erc oppe kommer pas veien, over den igjen Jigger en anden avsats av banen, og 1 rorgrunden ser man øverste 

av:.ats. For at naa herop er toget kjørt gJennem tunnellen, som er lagt i en spir~! inde I selve fjeldet. 

Gjennem st. Gotthards f jeldparti. 
-o-

st . Go"tthard er ikke noget enkelt fjeld, det er 
et uhyre stort fjeldparti som hæver sig i det 
sydøstlige Schweiz, og fra hvis sider kildene 

til nogen av Europas største elver springer ut. 
Herfra kommer Rhinen og Rhonen, Tessin, Reuss 
og Po. Hele fjeldpartiet bestaar av en mængde 

El av Sl. GoUhardbanens lo!J lrnmmer ut av den 15 kilo 
meter lange hovedlunuel. 

enkelte fjelde, adskilt fra hverandre ved hØitlig
gende daler. Det høieste punkt er 3197 meter, og 
selve hovedpassene gaar op i 2114 meters høide. 
Fra oldtiden gik her en av hovedveiene mellem 
Tyskland og Schweiz paa den ene, og Italien paa 
den anden side, og indtil tunnellen blev bygget 
og jernbanen kom, regnet man at der aarlig van
dret og kjørte 70.000 menensker over passet. Nu 
gaar bare nogen faa tusen italienske arbeidere 
og nogen turister over passet om aaret, og for 
dem er der nogen hytter og et hospits, hvor der 
kan søkes ly. Da den russiske general Suwaroff 
i 1799 paa tilbakeveien fra Italien gik over St. 
Gotthard, mistet han her 3000 mand, næsten alle 
sine hester og de fleste av de muldyr som bar 
hans skyts og bagage. Man finder her i St. 
Gotthards fjeldparti Alpernes rikeste flora, og 
geologene finder ved boringer og gravninger en 
rigdom av forskjellige mineraler som er isprængt 
den haarde gneis. Hvad der imidlertid gjør St. 
Gotthard saa interessant for lægmænd er den tun
nel som er sprængt gjennem fjeldpartiet, og den 
bane man har bygget gjennem dette, for da ar
beidet blev utført regnet man det med rette som 
et av verdens mesterverker. 

St. Gotthard tunnellen er ikke en, men ialt 
53 tunneller. Den længste, hovedtunnellen, gaar 

· i ret linje, men andre gaar enten i buer, halv-

Ru av viaduldene 11aa St. Gotlhardbauen : Ved Amslc!I 
i Maderancrtalcn, hvor Wirslelenel\•en Iøpc1· i hunden av 

.b:lørtcn. 
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buer eller spiraler. Naar man kom
mer ut av tunnelporten, ser man 
dypt under sig den port man kjør
te ind gjennem . Naar man lar 
tunnellen gaa i slike sløiier og 
spiraler, er det naturligvis for at 
banen skal kun!le greie stigningen. 
Mellem tunnellene gaar banen pa.a 
mange steder langs gapende av
grunder eller over broer, som med 
fantastisk dristighet er kastet over 
flere hundre meter dype kløfter. 
Det hele anlæg med tunneller, broer 
og bane kostet ca. 240 millioner 
franc, og det blev bygget i aarene 
1872-80. At man greide at fuld
føre verket paa bare 71h aar 
skyldtes væsentlig at dynamit<>n 
var opfundet av A. Nobel. Den ~om 
cngnng har foretat turen gjennem 
St. Gotthards fjeldparti, vil aldrig 
glemme det syn som aapnet sig 
naar man kom ut av en av hmel
lene og saa foran sig, under sig, 
over sig de vilde. kløftede fjeldvæg
ger, avgrundene, de snart blom
strende, snart av sneen dækkede 
fjeldsider, og de Jodrette dype kløf

,---~iatursamling av kjendte malerier med J:iistoriske motiver. 
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angaaende vor unge ven der
nede i kjelderen. Jeg lar San
dy bli her som opsynsmand. 
Han skal naturligvis ikke 
vite noget om vor lille affære 
med Douglas Ward inat. Jeg 
gir ham en whisky med sove
pulver i saa kommer han til 
at sove som en sten mindst 
til klokken otte imorgen. Og 
saa kommer jeg til dig paa 
Savoy hotel." 

ter, i hvis bund fjelbækkene drønet og tordnet 
avsted, dannet fossefald, styrtet videre over stok 
og sten og syntes at ende i bare skumsprøit og 
larm. Det var al Schweiz' naturskjønhet som her 
syntes at bli koncentrert i en række skutende, 
blændende og henrivende billeder. 

Den mægtige fiende. 
Av 

Guy Thorue. 
(Forts.) 

XI. 

H er er svaret," sa dr. Ogilvey og læ-
1' ste høit: 

"Nei - De maa la det værste ske. Min 
søn maa lide for Sarnak hvis det er Guds 
vilje. For Dem er der intet andet tilbake 
end den stakkars, usle triumf over en ung 
mand som aldrig har gjort Dem noget, og 
saa dØd og vanære. 

Gud Herren er min tilflugt, min hevner. 
Hans haand skal falde tungt paa Dem og 
ramme Dem i Deres ondskap og ugudelig
het. Ja, Guds haand skal ramme Dem!" 

- Dr. Ogilvey satte sig tungt ned i sto
len ved skrivebordet. Der hersket dyp taus
het i værelset. 

Mrs. Ogilvey brøt tausheten. 
"Alle vore planer er blit til intet;" sa hun 

med klagende stemme. "Alle de aar i hvil
ke vi bygget op vor magt i Sarnak, alle de 
forbrydelser vi har begaat i vore forsøk paa 
at bli kvit Sir Charles \Vard - og senere 
hans søn - alt er spildt - spildt !" 

"Og hvem er skyld i det?" spurte hen
des mand rolig. 

Hun tænkte sig om et Øieblik, saa lyste 
henM's ansigt op i had. 

"Den mand som ligger bundet nede i 
kjelderen," hvisket hun. 

"Ja, han og ingen anden," svarte dokto
ren, "og husk at han er helt og holdent i 

En fyrsteHg kjærlighetsroman. 
En av Preussens mest berømle generaler fra førsll' 
halvdel av det 118. aarhundre var fyrst Leopold av 
Anhall-Dessau, som soldatene i almindelighet kaldte 
"Den gamle Dess-auer·'. Allerede som ung blev 
han herf!m:t for sin tapperhel og sine seirer, og 
han var virkelig ogsaa en rest fra Tilly og Wallen
sleins lanseknegtdager. Som gu! hadde han til 
lekekammerat hal den lille Auuelise, dauer <tv 
slottets nabo, apoteker Føse, og hau crklærle over
for forældrene at ban aldrig vilde egle nogen 
anden end hen<!e. For at bringe ha[)] paa a,ndre 
Lanker blev han sladig sendt ut paa nye felttog, men 
hver gang han konr hjem fra kampene, red han 
l"li!rst til apoteket og blev her av Annelise overrakt 
scierskr;1nsen. Det lyktes ham virkelig ogsaa at 
tiltvinge sig rorældrenes samtykke, han eglet Anne
lise, og apolekerdalteren blev ikke bare ophoiel 
lil riksgreviu<le, men fik ogsaa arveret for sine 
barn til tronen. En traclilion sier rorovrig at 
Annclisc egenllig var daller av Leopolds forældrc, 
og at Leopolcl var søn av apotekeren, men at 
barna var blil ombyttel som surna ror at riket 
sku\de faa en t.ronarvitl<!. men om delte er mer 
end et sagn .kan ikke sies. Egteskapet, som varte 
i 47 aar, blev meget lykkel ig, og cia Annclise docle, 

I 
fulgte ,.Den gamle Dcs~ancr ·' hende kort lid cfl<'r I 

• 1 graven. 
--- -- ---- - ·-- --- - - . -

altid været vidunderlig - men mener dn 
virkelig at der endnu kan være haab ?" 

"Min kjære Kathleen," sa han med den 
største sindsro, "vi har tapt en omgang i 
spillet - skjønt vi blir holdt skadesløse 
for det - men derfor har vi ikke tapt 
he 1 e spillet - det maa du da kjende mig 
godt nok til. Nu har vi bare en ting at 
gjøre : at omlægge vore planer. Det er det 
hele-." 

"Ja, - men hvorledes?" spurte hun 
aandeløs. 

"Hør nu paa mig. Saasnart Jane 
Campbell kommer tilbake maa dn pakke 
sammen de faa ting du har her og la hen
de gjøre det samme og saa straks kjØre til 
Ryde i automobilen. Ta med første baat til 
Porthsmouth, ta hurtigtoget til London og 
vent mig paa Savoy ho tel. Jeg beholder 
Sandy her. Han er døv og enfoldig. Der 
er ting han kan gj Øre for mig inden jeg 
ogsaa reiser - nemlig imorgen tidlig. 
Imens skal jeg træffe mine dispositioner 

S t i 11 e s t u n d e r. 

"Og saa ?" 
"Det er meget enkelt. Jeg 

har forutset alle mulige føl
ger av vore handlinger. Hør 
nu: Sir Charles Ward er om
bord paa . ,Sarnak' paa vei til 
Southampton, forklædt som 
Pertab. Det er høist sandsyn
lig at han nu da han har op
git alt haab om at frelse sin 
sØn vil sende bud efter den 
virkelige prins Pertab og 
straks sætte kursen mot Sar

nak. Vi fremskyndet deres foretagende. 
Eftersom Beatrice nu er i deres besiddelse 
vil det bli umulig for mig som regent at 
ta noget avgjørende skridt mot Sir Char
les, selv om jeg var der naar de kom. De 
indfØdte adelsmænd vilde ikke taale at der 
blev krummet et haar paa hans eller Bea
trices hode. Men som du vet har vi vort 
parti blandt de bredere lag. Jeg eier hun
dre tusen pund i Lloyds Bank, og disse 
pengene kan jeg hæve naar jeg vil. Det 
vil vare mindst en uke inden Sir Charles 
W ard begir sig til Sarnak. Imens kj Øper 
jeg en anden baat, den mest hurtiggaaen
de som er at opdrive, og reiser til Sarnak 
først. Naar jeg er kommet dit vil jeg vin
de vore indfØdte venner over paa vort 
parti og bevæbne dem. Naar yachten ,Sar
nak' nærmer sig Øen - skal vi si, naar dm 
er tre eller fire hundre mil derfra - vil 
vi gaa ombord paa den, dræpe prins Per
tab og Sir Charles, Ødelægge mandskapet 
og bore skibet isænk. Herbert skal være 
med os. Vi vil bare frelse Beatrice og ut
føre vore oprindelige planer." 

Mrs. Ogilvey reiste sig. "Jeg vil straks 
begynde at pakke," sa hun, · "og gi chauf
fØren ordre til at være færdig om en 
time." 

"Det er godt, Kathleen," sa doktoren i 
en rolig, konverserende tone. "Jeg har no
gen smaating at tænke paa og arrangere, 
saa jeg vil si godnat. nu." 

De kysset hverandre - selv de grusom
ste, mest dyriske menneskelige væsener 
har sin kjærlighet - og Mrs. Ogilvey gjor
de sig færdig til at gaa. 

Da faldt hendes Øine paa skrivebordet. 
Paa den ene enden av det laa en avis 

med noget som saa ut som et urverk, der 
var adskilt og sat sammen igjen i en fart. 
Der laa ogsaa et elektrisk batteri i en 
æske. 

"Hvad i alverden er det, James?" spur
te hun. 

Hendes mand smilte rolig. 
"Et litet eksperiment jeg arrangerer til 

vor magt. Det 
som skal gjø
res maa gjøres 
snart, og vi 
maa forsvinde 
herfra. Det ser 

Et litct utva!Er av ete rnc;t kjenctte salmer, vugg·eviser og andre sanger i let harmonisering ved N. K. l\Iaasen-Slcnsgaunt. 

iaften," sa han. 
"Som jeg sa 
dig har jeg ik
ke isinde at la 
vor unge ven 

ilde ut, men vor 
stilling er haab
løs." 

Hun saa iv
rig op. 

"Du er vidun
derlig, J arnes," 
~a P.ll!!· "Du har.: 

Stille aften! Træets blad -

luilning mildt be-væget, 
sig av duggen kvægd, 

dernede forlate 
denne verden 
uten at ha be
talt for den lil
le flyvemaskin
aff æren." 

Mrs. Ogilvey 
smilte skræk
indj agende. 
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"Det gaar nok som det 
skal," sa hun. "Jeg stoler , 1 

ubetinget paa din genialitet. 
Vi har et Øieblik hat uheld 
med os, men saa har du glæ
den av hevnen. Nyd dit verk· 
inat - jeg spør ikke om de
taljer - og naar jeg sitter i 
Savoy hotel vil mine tanker 
være hos dig. Din sidste plan 
er vidunderlig. Den er mer· 
sikker og bedre end nogen 
aY de andre. Nu er seieren 
endelig sikker." 

Ingen av dem hørte de næ
slen lydløse fottrin som listet 
sig lJortove:i.· det slitte teppe 
langs korridoren som førte 
fra hallen til kjøkkenregio
nene. 

Da Mrs. Ogilvey kort efter 
gik ut i kjøkkenet for at se 
om Janet Campbell var kom
met tilbake, saa htm Sandy 
sitte sammenkrøpet i en læ
nestol med en halvtømt whi
skyflai.,ke foran sig paa bor
det, sovende beruselsens faste 
søvn. 

En time senere kjørte Mrs. 
Ogilvey og Janet Campbell 
bort fra det ildevarslende 
hus i fjeldklØften. 

Janet hadde fundet sin bror 
døddrukken og ute av stand 
til at si et ord. Den store, kraftige, ·fra
støtende kvinde hadde puffet til ham for
agtelig; men før hun kjørte hadde hun 
fundet tid til at slynge ut en strøm av 
skjældsord imot ham. 

"Din drukkenbolt!" skrek hun. "Du er 
en nydelig person til at bli her alene hos 
doktoren og hjælpe ham. Dersom jeg var 
ham la jeg dig under vandposten og lot 
dig ligge der til imorgen!" 

Saa hørtes Mrs. Ogilvey rope fra hallen, 
og med nogen haanende ord til avslutning 
forlot Janet Campbell den mand som hun 
ansaa for a.t være sin bror og kjørte til 
Ry de. 

Nu vaaknet alle Harrisons sanser til 
fuldt liv. Han var nu alene i huset med 
mesterforbryderen Ogilvey og nedenun
den laa Douglas og ventet paa dØden. Wal
ter maatte gaa tilverks med den største 
forsigtighet. Et eneste f eiltrin kunde sætte 
alt paa spil. 

Men han følte at der ikke blev næret 
den ringeste mistanke til ham. Det var i sig 
selv meget, igrunden alt. Han hadde hørt 
hele samtalen mellem Ogilvey og hans 
hustru. Han visste at Douglas laa bundet i 
kjelderen nedenunder. Han visste at Ogil
vey akkurat som en kat der leker med en 
mus vilde myrde Douglas, paa en eller an
den maate. Men han visste ogsaa at intet 
vilde bli foretat med fangen f Ør ut paa 
natten - naar han formodedes at ligge og 
sove paa sit værelse. 

Han hadde tid til at tænke over hvad 
han vilde foreta sig. 

Han sat opr1$ist i kjøkkenstolen og stir
ret tankefuldt ind i varmen. Da hørte han 
Ogilveys sagte, hastige skridt bortover 
korridoren. Straks sank han tilbake og si
mulerte beruset. 

Han vilde ikke late som om han var al
deles døddrukken . . Et pludselig instinkt ad
varte ham mot at gjøre det, for da vilde 
Ogilvey sikkert ryste ham i skuldrene for 
at faa ham vaaken, og hvor sikker han 
end var paa sin forklædning - haar og 
skjeg var klistret til ansigtet med gummi, 
og der maatte varmt fe.tt til for at løsne 
det - , saa kunde Ogilvey kanske allikevel 
:ved et uventet tilfælde opdage noget. -
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Fornem kineserinde kjifrer ut paa visit. 

Ved en særlig begunstigelse er det lyktes en rei
senrle i Kina at faa lov Li! at La delte fotografi 
a ~ en fornem. kinesisk dame som staar i begrep 
med at kjøre ut paa visit, og han fortæller følgende 
smaa lræk av den pudsige scene han overvar. I en 
pen .gammel gaard tok den ærværdige dame plads i 
sin kjærre, omgit av sine kvindelige slegtoi.nge og 
~ine tjenere: svigerdatteren i vognen bak, og 
barna ved hendes side. Solen straalte med fuld 
glans og Jol de elegante fløicls- og silkedragter skinne 
i alle sine vidunderlig skjønne farver. Den gamle 
ta i-La i (frue' hadde et arislokratisk, men yderst 
venlig ansigt, og hwi la i sit smil og sin hilsen 
en saa aapcn hjertelighet at man uvilkaarlig maalle 
beundre og holde av hende. Dame.ne hadde bu
ketter i haaret. men mens den ældre frues var 
i dæmpedc farver, straalte de unges i alle regn
buens farver ; de var omhyggelig smiukeL i ansigtcl, 
og paa underlæbcn sat en koket prik av rod maling. 
Skoene, som skjultes under de lauge klær, var 8 
cenlimcler 11øie. De unge hilste paa en eiendomme
lig ma:lle ved at klappe i hændene, bøie sig i 
vens·Lre knæ og række tre tynde, kolde fingrer ut 
til haandtryk. Da fotograferingen var vel over
staat, satte det maleriske optog sig i bevægelse, 
muldyrene reiste hodene, de unge stolpret avsted 
paa sine stolpesko, og svigern1or og svigerdatter 
skumplet avgnarde i sine stive, fjærløse kjærrer 

borlover den frygtelig dumpete ga le. 

Den store mand kom ind. Ansigtet som 
var hvitere end sedvanlig hadde et velvil
lig, næsten jovialt smil. 

"Sandy, Sandy !" sa han, "jeg er ræd for 
at du er altfor glad i whisky." 

Harrisons næste handling var et mester
stykke av kunst. Han hadde ikke den 
ringeste ide om at det han sa var efter . 
den virkelige Sandys maner, men han 
visste at det var som en halvfuld mand 
taler, særlig en jevn ·skotlænder, selv om 
han var temmelig enfoldig. 

i,Doktor," sa han - han hadde faat 
vite av Sandy at han pleide at tiltale Ogil
' 'ey saaaledes, "jeg er slet ikke fuld. Jeg 
har bare dri1kket nogen draaper, ikke 
u1er." 

"Det er godt," sa Ogilvey og ·kom nær
mere bort til ham idet han snakket meget 
bøit, "du har hat en haard dag, og jeg 
bebreider dig ikke noget. Jeg er tvertimot 
meget tilfreds med dig. Hør nu, jeg har 
ikke bruk for dig iaften, saa du kan gaa 
og lægge dig. Du var tidlig -oppe idag, og 
hvis du skul de f Øl~ dig tørst - " her fik 

!i 

Ogilveys ansigt et cndnu mer 
velvillig uttryk - "hvis du 
skulde føle dig tørst, saa har 
jeg en flaske egte Highland 
whisky som du kan ta med 
dig." 

Med diss.e ord tok doktoren 
en flaske op av lommen. Kor
ken var trukket op og sat 
løst i igjen. Han rakte fla 
sken til Harrison, som grep 
den med et uartikulert glæ
desutbrud. 

"Jeg vil gaa op," mumlet 
nan, og med flasken i armen 
sjanglet han bort til en dør i 
den andre enden av kjøkke
net. Han hadde forvisset sig 
om at denne døren førte ut til 
baktrappen av huset. 

Han vaklet opover trappen 
og lot av og til som om han 
holdt paa at falde, for han 
visste at Ogilvey stod nede i 
kj Økkenet og lyttet. 

Fra denne trap førte en an
den videre op til loftet. Hel
digvis for ham stod der to 
dører aapne heroppe. Av klær
ne som var spredt rundt om
kring saa han hvilket værelst· 
var Sandys, og lugten av snus 
og alkohol ledet ham paa rct 
vei. 

Han sjanglet ind, skjøv døren til og kastet 
sig paa sengen. 

Selv nu faldt han ikke et Øieblik ut av 
rollen. Han visste at han svævet i den 
største fare. Han visste at Ogilvey ikke 
vilde overlate nogetsomhelst til tilfældct, 
men vilde overbevise sig om at det sove
middel flasken indeholdt var sterkt nok ti! 
at holde ham bevisstløs til næste morgen. 

Med lynets fart aapnet -han vinduet og 
heldte halvparten av flaskens indhold ut. 
paa stenee.e nedenfor. Saa satte han fla 
sken 5ammen med et glas paa en stol ved 
sengen, og efter at ha tat sin revolver i 
haanden la han sig ned og lot som om han 
sov. 

Han hadde baaret sig rigtig ad. Før der 
var gaat en halvtime, hørte han det knir
ke i trappen, og hans snorking - som 
fuldstændig lignet den snorking der kom
mer fra et menneske som er under paa
virkning av et sovemiddel - blev høiere 
og hØiere. 

Der lød et knep i dØrlaasen - og han 
følte til sin skræk at doktoren var inde i 
værelst:t og stod bØiet over ham. 

Og nu kom det mest kritiske moment. 
Han merket at en tommel- og pekefinger 
famlet ved hans Øienlok. Han forstod at 
doktoren vilde forvisse sig om at sove
midlet hadde virket. Mens doktoren løftet 
hans Øienlok op anstrengte han hornhin
den i Øiet saaledes at bare det hvite var 
synlig. 

Doktoren stirret paa ham i nogen se
kunder, saa følte han ikke længer hans 
fingrer. Han hørte en sagte, klukkende 
latter. 

"Naa, min ven," niumlet doktoren, "du 
vaakner ikke før omkrii-ig klokken otte 
imorgen - og da vil alt være overstaat og 
alle spor utslettet." 

Harrison hørte det rasle i Ogilveys ur
kjede idet han tok op sit ur av lommen. 
Saa hørte han nogen mumlende ord: "La 
mig se - ·nu er klokken halv syv. Det vil 
ta mig en halv time at konstruere det lille 
apparatet som er bestemt for Douglas 
Ward. Da blir klokken syv. Jeg er svært 
træt. Klokken syv vil jeg gjøre istand Pt 
litet maaltid til mig selv nede i kjØkke-
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net og saa : hvile - etpar timer. Klo_l<:k~n_· ~ ·paadet straks ved at skyte .Ogilvey og flygle 
ni -" marrdens steinme lød nu pludsehg ut av delte forbandede hus. - : 
gjemiem . værelset som .stimmingen av .. .en . . H~ følt~ ingen frygti l)an var ganske 
bi _:_:.. ,;vil jeg gåa ned i ·kjelderen, _ta_ mig · , rolig 9g fattet, .men hån var bestemt .paa 
en passiar med min in:teressante fange ·ikke at gjøre naget overilet, medmindre 
og sætte apparatet !gang. Han skal fa~ . Øieblikkelig han_dling viste sig nødvendig. 
vite hvad han· har iv.ente. - Tre timer efter · Med en besyrn~erlig glæde i sit hjerte 
vil lirverket lØpe ut, den elektriske forbin- · listet han · sig nedover kjeldertrappen -
delse være- igang ·og skuddet bli avfyrt. Jeg ved foten av den var en stengang som var 
vil forlate ham halvanden time, og saa be- fuld av fugtig damp. TilhØire førte den 
søke ham igjen - vistnok for sidste gang. like til en' lukket dør. Tilvenstre gjorde den 
Jeg sku.lde_' ta .meget feil om ikke venteti- .en skarp sving, og herfra kom lysstripen 
den paa halvanden .time hadde forandret som kastet refle~s paa mure:i:i ret overfor. 
hans utseende saavel som hans optræden Intet kunde .være fordelagtigere for -ham. 
i høi -grad! Kanske ·han yil graate og be· ~fan ~~de høre at Ogilvey allerede . var 
- det haaber jeg han vil!" mde I kJelderen hvor Douglas laa, og da 

Der lød igjen den samme kolde, onde han ansaa sig for absolut sikker og ufo~
latter, nogen sagte, tunge trin, og døren ~tyrret hadde han latt døren staa paa vid 
blev lukket. "'ap. . . . 

Harrison hørte Ogilvey gaa nedover den Ha~ison krØp llid I kroken, bevæbnet 
knirkende trap. med sit dræpende v1:1-aben, og lyttet med 

Saa gjorde han nocret som kostet ham en hver nerve spændt hl det yderste. 
forfærdelig viljeanspændelse. Den vold- "G<;>~aften, Mr. Ward," hørte han Ogil
somme sindsbevægelse og dagens anstren- vey s1 I en forekorµmende tone. "De skrev 
gelser hadde gjort ham legemlig svak. et brev ida_gmorges, ~en jeg tillot det ik_ke 
Hans nerver var helt slappet. Han følte at at række sit bestemmelsessted. Det varme
hvis krisen var kommet nu var han uduelig get ._æde!t av Dem at be Deres far om for 
for· sit verk. . . ingen pris . at overgi Miss Anstruther til 

Mens h~ opholdt sig i kjøkkenet hadde mig i bytte for Dem.! Jeg agter Deres rid
han stukket litt brød og koldt kjØt i lom- derlighet. Men jeg vild_e *ke gi Dem den 
men" · Dette · spiste -hap. nu og tvang sig til tilfredsstillelse at vite at Deres familie 
at prøve·-at s-Qve. Han var over.bevist om kjendte Deres ædehnodige selvfornegtelse. 
at intet vilde . hænde før den nævnte tid. De vet det ikke og de vil aldrig faa vite 
Men ialfald avhancr alt av at han fik sme det. Nu har jeg faat et brev som svar paa 
nerver berolicret og gjenvandt hele sin fy- et jeg sendte Sir Charles Ward, og i dette 
!':.iske styrke. Resolut skjøv han fra sig tan- avslaar han bestemt at gaa ind paa mit 
ken paa sin ven som laa bundet og hjælpe- forslag." 
1øs nede i kjelderen og faldt virkelig i En svak stemme svarte: "Gud ske lov! 
søvn .. · . . · Gud. ske lov! Jeg visste at far vilde kjep-

- ·.-:- --'. . . . de min mening om saken, seJv om han 
Klokken ~manglet et kvarter paa ni. Har:: aldrig· har faat mit brev. Gjør nu. hvad De 

rison· var .. nu :vaaken og paa vakt; hans dør vil, dr. Ogilvey. Beatrice kan aldrig mer 
stod paa klem, holdt aapen av en av. den komme i D.eres magt." · · 
virk_elige Sandys ;støvler. . ~ "Vær ikke saa sikker paa det, min unge 

I ,ni;esten en trme hadde han hørt dr. ven," sa doktoren. "Det kunde kanske in
Ogilvey gaa omkring i hu~et. Nu og da teressere Dem at vite at jeg har sat andre 
hØr-te'_·ha~ ham ·nynne ved sig selv som om kræfter i bevægelse, og at Miss Anstru
harr var.1 udmerket humør - og han gyste ther sikkert vil komme under min kones 
ved at høre det ømme opsigt igjen. Men nu til saken." 

Walter hadde ~at av sig støvlene og var Hans stemme antok en truende klang. 
i strømpelæsten. Han · hadde efterset sin re- "Douglas Ward," sa han, "De har øde- . 
volver; den var fuldt ladt med seks pa- lagt mine planer og er kommet mig paa
lroner; · Paa kamingesimsen hadde han op- tvers. Det skal De nu bøte for." 
daget en stor glat sten, saa stor som et Der hørtes en lyd som av en fyrstik som 
gaaseegg, som ·Sandy maatte ha fundet paa_ blev revet av og lysglimtet _paa muren blev 
stranden: Den-tok han op og bandt et tyndt sterkere. 
taug om den. Nu var han dobb_elt_ bevæb- "Tre lys," sa dr. Ogilvey, "er tilstræk-
net og forberedt paa all~ eve~tual1teter.. kelig til det som skal gjøres. Paa denne op-

_Hai: hørte et _ur slaa m og i samme Øie- sats ser De et litet apparat som jeg har til
blik hstet han sig lydløst ut av værelset og bracrt nocren tid med at konstruere. Det er 
~ik langsomt nedov_er trappen til avsatsen en ;'evolv~r av stor kaliber, ladd med spids-
1 anden etage. Her krøp han sammen og kuler og som De ser peker den ret imot 
ventet. Deres hjerte. Og her er et almindelig ur-

Han ·skulde ikke vente længe. Et Øieblik verk og et elektrisk batteri. Disse tre ting 
efter · gik dr. Ogilvey gjennem hallen, til- forbi.rider jeg med hverandre. Klokken er 
freds nyunende. I den ene haand holdt han nu ni. Jeg har sat uret igang. Jeg stiller 
et -lys, i den anden en stor lærvæske, og lyset like foran det saa De kan fØlge hver 
under armen holdt han et træstativ av den bevægelse av viserne. Om tre timer løper 
slags· som brukes til blomsterpotter. uret ut. I samme Øieblik det skal til at slaa 

Harrison som næsten ikke turde · puste vil strømmen fra den elektriske ledning 
tittet forsigtig frem og saa Ogilvey gaa bort foraarsake at revolveren gaar av og ender 
til en dør under trappen. Saa forsvandt · Deres haabefulde løpebane her paa jor
han nedover en trap som øiensynlig førte den. 
til kjelderen. ' · I tre timer kan De iagtta urets visere." 

Stille som en mus listet Harrison sig ned Der fulgte etpar minutters taushet, saa 
i hallen. Der var fuldstændig mørkt, men kom der en lyd som overheviste Harrison 
en avlang lysstraale kom fra kjelderdøren om at det frygtelige apparat :var sat 
som ·stod aapen. Han hørte en anden dør igang. 
bli lukket op og hørte støn av smerte som Saa talte doktoren igjen. 
m31atte komme fra Douglas. Saa blev alt "Sesaa ! Nu er alt iorden. Jeg koinii1er 
stille. endnu engang ind til Dem for at høre De-

Han visste at Douglas skulde underkastes tes bønner om barmhjertighet." 
en aandelig tortur - kanske værre end "Dem skal De aldrig høre, Sir," lØd en 
den legemlige. Og den tanken slog ned i klar, rolig stemme. "Jeg tror at Gud er 
ham om det ikke :var bedre at gjøre ende ;meg !Ilig, gg gar jeg p~e l!:e limer igjeg 
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at leve i, saa vil _han.' hevne mig naar tiden 
kon1mer !" · · 
· "Det var og~aa ·Deres far saa elskvær
dig . at si," sa ·dr. Ogilvey tørt. "Men jeg 
~ror nu det vil vare en god stund fØr det 
sker." . · 

I det samme utstøtte Ilari et støn av skræk 
og forbauselse. · - · 

Harrison var kommet ind i kjelderen og 
styrtet sig over ham som en panter. Han 
svin_gte sin høire arm, naget hvitt flammet 
gjer1:nem luften og steneij. som var bundet 
fast til tauget, rammet Ogilvey i hodet saa 
han styrtet til jordeJ?-. 

XIII. 
En overlegen aand. 

Dr. Ogilvey faldt til jorden med en 
dump _lyd. Han var over 1.80 meter hØi 
og mila ha veiet adskillig over hundre 
kilo, men han faldt likesaa bløtt som ha11 
crik. -0 .. 

Ut~n a~ se paa Douglas Ward viklet Har
rison tanget av · stenen og skar det i tynde 
remser med en kniv ..:_ det var den vir
kelige Sandy Campbells kniv med brcdci 
blader som _var plettet av snus. Saa band t 
han med stor pehændighet Ogilveys anklc1' 
sammen, v·endte ·p.am om paa ryggen og 
bandt hans armer sammen foran. Saasnart 
dette var gjort skyndte han sig bort i bak
grunden av kjelderen og grep sin ven i sine 
armer. 

"Douglas," sa han, "min stakkars ven l 
Gud være lovet at jeg kom i rette tid!" 

Douglas var meget svak og avkræftet. 
Han syntes aldeles ute av stand til at for
staa eller fatte hvad som var hændt. "Hvem 
er De?" mumlet han. "Jeg kjender Dem 
ikke. Hvad betyr dette? Er jeg - frelst-?" 

"Det er mig _: Walter ! Jeg har maskert 
mig . som Ogilveys tjener for at kunne 
komme her uten at vække mistanke. Nu 
er alt godt, Douglas, nu er alt godt!" 

Mens han talte skar han over repene som 
baiidt hans ven til en ring der gik ind i 
nluren. 

"Nu, gamle ven," sa han. "Ta dig sam
men! Alt er godt nu!" 

Douglas vaklet nogen skridt frem og 
faldt saa over mot Harrisons brede skul
dre. Han var fuldstændig avkræf tet og 
hulket som et barn. 

"Fat mod, Douglas," sa Harrison, "du 
blir snart all right igjen." 

"Det er altfor meget," stammet Doug
las. "Jeg kan ikke tro det ! Jeg var saa sik

. ker paa at jeg skulde dØ og aldrig mer faa 
se Beatrice." 

"Du skal faa se Beatrice imorgen, gam
le ven. Har den djævelen git dig naget at 
spise?" · 

"Ikke siden igaaraftes." 
"Tror du du kan gaa op trappen til kjøk

kenet? Her er ingen andre end jeg!" · 
"Jeg tror nok jeg kan det, hvis du vil 

hjælpe mig." 
"Ja, bare kom. Det er mat du mangler. 

Ta dig sammen nu, Douglas, saa kommer 
du snart paa ret kjøl igjen." 

Vaklende og snublende ved hvert trin 
n;:i.adde Douglas op i kjøkkenet. Der var al
deles mørkt, og Walter rev av en fyrstik. 
Paa bordet stod en lampe sm han tændte 
og ved lyset fra den opdaget han restene av 
Ogilveys maaltid. 

Det var et overdaadig maaltid, og der 
stod en tom champagneflaske paa bordet. 
Men der stod ogsaa en fuld, og i et Øie
blik hadde Harrison trukket den op og 
fyldt et glas m ed .dens skummende ind
pQld. 

(For_tsættes side 8.) 
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Denne hyrdehund, "Greif", er en 
meget benyttet filmskuespiller. 
Den medvirker særlig i skuespil hvor 
der er j:igt paa forbrydere og ugjer-

ningsmænd. 

~~• Fra filmens brogede verden & 

Der kan ofte opnaas merkværdige virkninger i et filmskuespil. 
1 det ame1ikauske eventyrspil som bil !edel ber er tat fra, ser man en ridder
sal me<l et speilgulv som speiler hele han<llingen, saa man faar et fuldstæn-

di~ dobbeltbillede av den. 

Den yngste filmskuespillerinde i 
verden er vistnok den 2'/2..aarige Oily 
Remoluge som nylig debuterte i en tysk 

fitm: "Hittebarnet og dets lykke". 

Saa smukke virkninger kan man ofte opnaa i en 
film: Den nnge, hvitklædtc brud, den lykkelige brud
g~m og i bakgrunden ridderen som med hellebarden 

En munter, liten scene i en londonsk park. 
En liten ekorn som har tiltro til menneske.ne er 
kommet frem paa rækverkct og den forbigaaende 

Saa spændende Øieblik kan man opleve i en film : 

synrs :it verne om deres lykke. Jilmoperatør tar et levende billede av det. 

Vaagehalsen Harry Piels kjører med sin bil OYrr 
en skropelig bro av planker som er lagt mclk111 

to hustak. 

Den tyske film~uespillerinde Bet
ty Helsen er ofte dumdristig. 
I en film springer hun fra tak til tak, 

el s1,rang paa næsten lo meter. 

Kommer han godt fra det? H:irry 
Picls I.tar tat feil av to nedganger. Han 
sknlclc ned i en vinkjelder og er paa 
nippet til at falde ned i et løvebur. 

Hvorfor filmselskapene ofte faar saa store regninger paa glas og por
celæn gir detle billede en forklaring paa. Man kunde ogsaa kalde det: 
"Naar kallen er borte - ", og det er fra en [ilm, hvor man ser landsbybarna faa 

lov til at plyndre middagsbordet, efter al bryllupsselskapel har reisl sig. 

En amerikansk kinomatografrepor
ter, som er ute med sine apparater 
for at filme alle de større nyheter 

der foregaar i dagens løp i byen. 

1· fl! 

Naar filmstrimlene skal farves 
(røde til ildebrand, blaa til sne,·ei r '· 
spændes de paa rammer som her o,s 

oyppes saa i farvevæsken. 

Ekspressionismen har ogsaa holdt sit indtog i filmen. l3ctragl billedet he" 
fra den tyske film Caligari (Decla Film, Iltrlin). Her er alt, bvad ckspressioni
stene hævder er den sancle kunst: de skjævc huser, den dansende trap, de vak-

lende gavle_r. !Ilen det er bare et morso1ut eksperiment fra filmens side. 
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(Fortsat fra side 6.) 
Douglas tømte glasset med et dypt, vel-

behagelig suk. -
"Skynd' dig nu,;' sa Harrison, "du maa 

spise naget, ellers· gåar champagnen til ho
det paa dig og gjør dig beruset, saa svak 
-;om du er . 1iu. Før vi forlater huset skal 
der ske merkelige ting." 

Mens han talte var han ivrig beskjæf
liget med at skjære nogen stykker av en 
kold · fasan. Han la dem paa store stykker 
med br.Ød · og nødde Douglas til at spise 
de'm, ·mens han hele tiden iagttok ham 
æhgstelig. 

Efter et kvarters forløp var farven 
vendt tilbake i Douglas' kinder. Han drak 
et glas champagne til, reiste sig saa, 
strakte sig ·og gik nogen ganger frem og 
tilbake i kjøkkenet. Ungdom og -styrke 
hadde seiret; nu var han næsten sig selv 
igjen. 

"Det var i sidste liten!" sa han. "Du er 
vidunderlig, Walter. Jeg vilde aldrig ha 
gjenkjendt dig !" · 

"Ogilvey kjendte mig heller ikke," sa 
skuespilleren tørt. "Men nu vil jeg ha alt 
dette av mig. Vent et Øieblik." 

Der stod en kjele med varmt vand paa 
komfyren. Harrison tok det og forsvandt 
ind i opvaskrummet. Fem minutter efter 
vendte han tilbake i sin naturlige skik
kelse. Der var ikke spor av Sandy Camp
bell tilbake. 

"Hør nu, Douglas,'' sa han og gav siii 
ven en kort og klar beretning om alt som 
var hændt i de sidste 24 timer. 

"Du skulde altsaa være myrdet inat av 
detle djævelske apparatet,'' sluttet han. 
" Ingen vilde nogensinde ha faat vite naget 
om din frygtelige skjæbne, hvis det ikke 
var lyktes mig at gjennemfØre det jeg had
de foresat mig. Ogilvey vilde ha gjort det 
han sa. Han vilde ha reist til Sarnak før 
Sir Charles og Beatrice, og hans sjØrØver
mandskap vilde ha skaaret halsen over 
paa alle undtagen hende. Hun vilde være 
blit tvunget ind i dette avskyelige egteskap 
med Herbert Ogilvey, og vore fiender vil
de ha triumfert i den ellevte time. Hvad . 
skal vi nu gjøre med ham?" 

Douglas rystet paa hodet. 
"Det vet jeg ikke,'' sa han; "jeg kan godt 

være med paa et angrep, men jeg kan ikke 
som du se ind i fremtiden. Jeg vet ingen
ting." 

"Men det vet jeg,'' sa Harrison med over
bevisning i stemmen. "Ogilvey skal dø!" 

Douglas plystret sagte. 
"Mener du at vi skal dræpe ham, Wal

tel'?" spurte han hviskende. "Det kan vi 
ikke - vi er jo ikke mordere." 

Harrison slog irritert ut med hændene. 
"Aa, Douglas,'' sa han, "du er et stort 

barn. Indser du ikke at saa længe denne 
mand lever er hverken Beatrice, din far 
eller du selv sikker? Har han ikke et du
sin ganger prøvet paa at dræpe Sir Char
les? Har han ikke to ganger forsøkt at 
slaa dig ihjel? Har han ikke behandlet 
Beatrice som en fange? Og nu vil du skaane 
ham?" ·1 

Douglas var Øiensynlig rystet. 
"Men det er jo mord!" sa han. "Kan vi 

ikke paa en eller anden maate faa ham om
bord paa yachten og holde ham der som 
fange?" 

"Det er umulig. Det kan ikke la sig 
gjøre. Du kalder det mord, jeg kalder det 
retfærdighet. Vi gaar kanske utenom lo
ven, men i visse tilf ælder gaar privat ret
færdighet forut for alle organiserte lover. 
Ogilvey skal dØ !" 

Douglas som hadde sittet i en lænestol 
ved varmen reiste sig pludselig op i hele 
sin hØide. Han rakte Haq:isQn haandeJ:!. 
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"Walter,'' sa han, "du har overbe
vist mig. Jeg kan ikke motarbeide dig. Jeg 
har sluttet mig sammen med dig i alt 
hvad du foreslaar mig at gjøre, og jeg tar 
min part av ansvaret !" 

"Det første vi skal gjøre,'' sa Harrison, 
,.er at gaa ned i kjelderen. Jeg kunde al
lerede ha dræpt den djævelen, men jeg er 
sikker paa at jeg ikke har gjort det. Sla
get var ikke saa sterkt. Han er bare bed\1) 
vet og koldt vand vil sikkert bringe h 3.m 
til bevis~thet igjen . Kom!" 

Walter tok revolveren op av lomme11, 
og de to mænd gik gjennem hallen og nl~d 
kjeldertrappen. 

Ogilvey Jaa hvor han var faldt. Han 
hadde en stor kul paa den ene siden av 
hodet, men han pustet og der feilte ham 
Øiensynlig ikke naget alvorlig. 

Harrison heldte indholdet av en vand
mugge han hadde tat med sig uttover dok
torens ansigt. Det virket. Et minut efter 
hadde de faat sat ham op til væggen i sit
tende stilling. Han var ved fuld bevissthet 
og saa paa dem med stive Øine. 

For en gangs skyld saa Harrison Ogil
veys ansigt fordreiet av skræk og fortvi
lelse. 

· Nu visste manden at han var beseiret, 
at alle hans planer var tilintetgjort. 

Han gjorde etpar ganger en bevægelse 
som om han ·svælget naget. Saa stønnet 
han. · 

"Nu, dr. Ogilvey," sa Harrison, "De har 
tapt spillet og alt er forbi." • 

"Jeg forstaar ikke dette,'' mumlet Ogil
vey, "jeg syntes Sandy Campbell korn. her-
ned og slog mig til jorden." · 

"Det var ikke Sandy,'' svarte Harrison 
koldt. "Det var mig. Deres tjener er fan
ge ombord paa ,Sarnak'. Jeg maskerte mig 
som ham. Jeg hørte alt hvad De sa til 
Mrs. Ogilvey. Jeg drak ikke naget av den 
whiskyen med sovepulveret. Jeg kom her
ned i ret tid til at forhindre et saa brutalt 
og djævelsk mord som en mand nogensin-
de ha:i; begaat." · 

Skuespillerens stemme lød som en malm
klokke nede i det fugtige kjelderrum. 
Hvert av hans ord kom med skarpt efter-. 
tryk. 

Dr. Ogilvey nikket etpar ganger. Svet
ten perlet frem paa hans pande men han 
bevarte sin ydre. 

"De har vundet spillet,'' sa han med et 
beklagende litet suk, som om han talte 
om andre mennesker. "Det var kjedelig. 
Jeg har arbeidet haardt - til ingen nytte. 
Hvad agter De nu at gjøre?" 

"Det behøver en mand med Deres in
telligens vist ikke at spørre om,'' sa Har
rison . 

"De vil myrde mig?" sa doktoren . 
"Det ord passer ikke, doktor. Vi vil foreta 

en eksekution." 
(Sluttes.) 

Bordklokken og de smaa 
veninder. 

De er et gammelt ord som sier : "Til en 
t r æ t te h Ør er d e r to I" Tror ikkectere og
saa det? Skal jeg fortælle et par ord om en 
trætte der dØde hen fordi der bare var en til 
at føre den? 

Jeg hadde engang to smaa veninder; de het 
Magda og Nina. 

Magda besøkte aldrig Nina, uten at det kom 
til trælte og uvenskap imellem dem. Nina for
søkte altid at være venlig, men hvorledes det 
saa end gik, 1;aa forstod Magda altid at gjØre 
hende saa ærgerlig over et eller andet at hun 
glemte ~ig s.elv og bl~v ,likesaa heftig pg ert~-
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syk som den anden. Ninas mor skjændle og sa 
at det var rigtig stygt at to smaapiker ikke kun
de være sammen uten at trmtte. 

.. Men jeg vil jo nødig trætte, mor," sa Nin a. 
"Men jeg vet ikke hvorledes jeg skal bære mig 
arl for at undgaa det!" 

Mor en smilte. 
.,Hvis du vil gjøre som jeg si er tror jeg nok 

al dere vil holde fr ed med hverandre for fr em
t iden. Ser du bordklokken der? Saasnal't 
Magda kommer med cL skarpt eller. ertende ord 
saf). trykker du ganske fint paa klokken, men 
SYarer ikke el eneste ord." 

Lilt efter kom Magda for at besøke sin ven
inde. I begynd clsen !ekle de penL sammen, men 
saa begyndte Magdas daarlige lune at gaa av 
med seier en, og hun kom med skarpe ord som 
hun pleide. 

Nina gik bort Li! bordet og trykket sagte paa 
klokken: "Ding-ding!" 

Magda blev ærgerlig over ikke at faa svar og 
skjændLe hØier e og hØiere. 

"Hvad skal dette bety?" 
.,Ding-ding !'' 
"Kan du ikke svare naar jeg tal (}r til dig?" 
"Ding-ding, ding-ding!" 
".Jeg gaar, det er . altfor galt; hit kommer jeg 

aldrig mer!" 
Saa gik hun; men allerede næste dag Iængtet 

hun efter Nina og indfand t sig igjen. 
De lekt e !il t i fred, men ved det rørsle e1·

tende ord gik Nina bort til bordet og strakt e 
haanden ul mot klokken. 

.,Nei, nei, jeg har forstaat det!" ropte Magda. 
"La klokken staa; jeg skal ikke t rætte mer 
med dig!" . 

Litt eft er li tt opfyldte hun vidrnlig sit IØflc. 
De to smaapiker er nu store, men de er fr em
deles veninder og holder rigtig meget av hver
andee. 

Kan dere ogsaa foestaa det? Ikke sand(, nu 
vet der e det : "Ti 1 en tr æ t t e h Ører d e r 
a 1 Lid t o!" 

jeg vilde saå gjerne - . 

Jeg vilde saa gjerne hat alt i sang: 
hver liten blomst og hvert -græs paa 

· vang, 
hver liten fugl paa en løvet gren, 
hver liten hvit eller rød syren. 
Ja, hver en skabning med vaar i blik 

vilde jeg forme med nensomme hændcr 
cm til en deilig musik. 

En fin og spinkel musik - ei mer! -
hvori min. vaar for bestandig ler . . 
hvori min glæde sig aander ren, 
som sat den under en snehvit gren. 
Hvori jeg skuer bestandig grant 

bølgende, jublende om mig og for mig 
det som jeg mente forsvandt. 

Jeg fandt en stump av en maikveld-tekst. 
Den gror med græsset en stille vekst, 
den sanker næring av regn og sol 
og skjænkes skjær av en sen viol. 
Og den faar duft av en hvit syren .. 

henter sig saa en vidunderlig tone 
ned fra en løvsmykket gren. 

Hvad mer pehøver jeg vel ... hvad mer! 
naar græsset synger og blomster· ler, 
naar rikt det jubler fra hver en gren, 
og mildt det aander av hvit syren 
naar jeg har tusen med vaar i blil{ 

bølgende om mig - selv naar det er 
senhøst 

i denne enkle musik ! 
P. V. 
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Venus er den eneste av de til vort solsystem hø
rende planeter, som men nogen sanclsynlighet kan 
sies at by betingelser for organisk liv paa sin overflate. 
Hvis der fiudeS liv paa denne planet, befinder dette 
sig elter al sandsynligbet paa et lignende stadium 
som jordens i kulperioden - altsaa med en yppig 
vcgetalion av kjæm1pebregner og kjæmpepaclderokker 
som Lrives forlræffelig i den darnpmættede lufL som 

m "<la antas at findes paa Venus. 

Hvilke av vort solsystems 
planeter kan tænkes at være 

bebodd foruten jorden.-

H vorfor skulde der ikke paa de andre pla
neter findes væsener som mer eller min

" dre ligner os mennesker?" spør en an
set tysk astronomisk forfatter i en av sine sidste 
bøker. "Hvorfor skulde b:are vor lille jord nyde det 
fortrin at ha hØiere liv paa sin overflate? Men
neskene har forlængst maattet vænne . sig til den 
tanke at den jord vi staar paa ikke er verdens 
midtpunkt, men et litet himmellegeme som 
sammen med de andre kredser rundt om 
solen. Skulde intet andet Øie end 
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menneskenes kunne skue glansen fra de milliarder av andre 
soler som findes ?" 

Og som denne forfatter ræsonnerer mange andre menne
sker, kanske de fleste. Men skal spørsmaalet om vore søster
planeters beboelighet besvares nogenlunde fyldestgjørende er 
der rimelighet for at der føres mer positive argumenter i 
ilden end et spakfærdig : "Hvorfor skulde de ikke være 
bebodd?" Man bør høre hvad den nyeste videnskap har 
at si om saken, og ikke bare astronomien, men ogsaa 
biologien, læren om livet og dets betingelser. 

I gamle .dager tok man det ikke saa nøie naar man 
behandlet det interessante problem om "bebodde ver
dener". Den berømte franske skribent Fonte-
nelle, som døde hundre aar gammel i 1757, sier 
en av sine bøker uten videre at a 11 e sol
systemets planet.er er· bebodd. Merlrurs men
nesker har det godt og v~rint, fortæi1er lian. 
Sølv og guld er flytende som vandet hos os, 

Her sees samtlige av de til vort solsystem hørende 
planeter med uudtagelse av smaaplaneteue, de saa
kaldte asteroider. Billedet viser det omtrentlige 
størrr,lsesforhold mellem de enkelte planeter, hvori
mot den rette avstand mellem dem ikke er antydet. 
I det øvel'ste hjørne skimtes litt av solen, hvis 
diameter lænkes at være 109 ganger det tver-

maal, jorden har paa billedet. 

og merkurbeboerne vilde fryse selv midt inde i 
Afrika, hvis de kom hit. Venus er kjærlig
hetens hjem, dens beboere er fulde av aand og 
ild, altid forelsket, og store yndere av musik. 

Paa Saturn har menneskene det ikke godt, efter 
Fontenelles mening, fordi det er saa koldt der. 
Vandet paa Saturn er ikke flytende, men ligner 
polert sten, og blev .saturnbeboerne flyttet til vore 
koldeste lande vilde svetten rende nedover kin
dene deres, ja de vilde omkomme av hete. 

Siden Fontenelles dager er ikke bare kjendska-

pet til jordens 
søsken blandt pla
netene blit betyde-
1 ig utvidet, pien 
ogsaa vor indsigt 
i betingelsene for 
organisk liv er 
vokset, og man 
er nu ikke paa 
langt nær saa flot 
med at befolke 
de andre planeter 
som Fontenelle 
var. Vore dages 
lærde er saa no
genlunde enig om, 
at skal en klo
de være beboelig, 
maa der paa dens 
overflate være 
land og hav, den 

maa ha en atmo
sfære av væsentlig 

samme beskaffenktet som 
jordens, det maa ikke væ

re for mørkt paa dens over
flate, og temperaturforholdene 
maa være konstant indenfor 
noksaa snævre grænser, likesom 
jordbunden maa være vandfø
rende og næringsholdig. Hvis 
disse betingelser opfyldes, er det 
m u 1 i g at vedkommende klode 
er bebodd, men det er ikke gi

vet at den er det, for om livets 
opstaaen paa en klode vet videnska

pen absolut intet. 
Kaster man nu et blik paa de til vort 

solsystem hørende planeter og undersøker 
hvorledes forholdene stiller sig der med 

hensyn til nævnte betingelser for livets eksi
stens paa dens overflate, vil i:nan se =at det 

ikke er mange av jordens søsken · som kan an
tas at være beboelige. 

For at begynde med den av planetene som har 
været mest paa tale naar det dreier sig om be
boelighet nemlig Mars, da maa det sies, at skjønt 
det er kjæmpet tappert for marsbeboernes eksi
stens av kapaciteter som franskmanden Camilla 
Flammarion og amel'ikaneren Percival Lowell, sa3 
er de fleste videnskapsmænd litet tilbØielig til at 
tro paa marsboernes tilværelse. En saa anset for· 
skei· som den svenske astrofysiker Svante Arrhe
nius mener sammen med mange andre l~de at de 
berømte marskanaler, som skulde være tJt av de 
sterkeste og mest positive beviser for fornufts
væseners tilværelse pa_a Mars, er naturlige revner 
og sprækker i planetens overflate, dannet ved 
avkjøling og indskrænkning av Mars' kjerne, hvor
ved overflaten styrter ind likesom paa jorden ved 
jordskjælv. Men ikke bare det: Mars maa idethele 
antas at befinde sig paa det sidste stadium i sin 
utvikling, like før naturkræftene er ophØrl at 
virke, saa at den holder paa at gli ind i den sam
me døde ro og stilstandsperiode som maanen be
finder sig i. Atmosfære har Mars næsten ikke, og 
dens vandbeholdning er yderst liten, og dertil kom
mer at gjennemsnitstemperaturen paa Mars ligger 
langt under frysepunktet efter alt man vet, og 
bare av denne gnmd maa organisk liv paa Ma-rs 
antas at være udelukket, da vandet i protoplasmaet 
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eller celJeslimet vilde fryse og al livsvirksomhet 
ophøre, hvis der hadde været nogen. 

Naar vi forlater Mars og vender blikket mot 
den av planetene som er solen nærmest: Merkur, 
finder vi at den efter al sandsynlighet hverken 
har nogen atmosfære omkring sig eller noget vand 
paa sin overflate, og .følgelig ikke kan tænkes at 
huse liv paa sin overflate. 

Andel'ledes stiller saken sig hvis man retter op
merksomheten mot himlens skjønneste stjerne, den 
straalende Venus. Om den vet vi, at den har en 

Planeten Venus viser under sin vandring omkring 
solen forskjellige faser, Mkesom maanen, idet man 
her fra jorden snart ser den hele skive belyst, snart 
bare en del d<'rav (hvilket lydelig kan sees ogsaa i 
en ikke sairliJ4 kraftig kikkert). Den belyste del av 
ph1nelen har ela dag, mens den morke, usynlige del 
har nat. Billedet her vis,cr allsaa - praklisk lalt -

hvorledes dag: og nal tar sig ut, astronom isk sct. 

meget tæt atmosfære som er rik paa skyer, saa 
man kan slutte sig ·til eksistensen av vand og 
vanddampe paa denrie planet. Desværre forbyr det 
tætte skylag os at se selve planetens overflate, 
saå det har været. meget vanskelig at bestemme 
hvor Iænge Venus er om at foreta en akseomdrei
ning. Men efter al sandsynlighet er et døgn paa 
Venus 24 timer Iikeso~ her . paa jorden. Det maa 
ogsaa tilfØies at Venus og jorden er omtrent like 
store, saa at mange forhold kan antas at være 
temmelig lik paa begge. Men i ett punkt avviker 
de ialfald fra hverandre: Venus er meget nærmere 
solen end jorden, og der hersker derfor sikkert 
en langt høiere gjennesnitstemperatur paa Venus · 
end hos os. Skylaget i venusatmosfæren bevirker 
imidlertid at heten blir mindre generende, end hvis 
solens straaler direkte faldt brændende og sviende 
paa p~anetens overflate. Det synes derfor fra et 
jordisk standpunkt ikke at være udelukket at Ve
nus kan gi bolig for liv. Men naar det blir spørs
maal om beskaffenheten ?-V dette mulige liv, maa 
videnskåpen melde pas. Det Iængste den kan gaa 
til er. at si, · at Venu!j i Øieblikket ni u I i gen s 
befinder sig paa et frin som svarer til det jorden 
stod p~a i kulperioden, og at d·~r muligens findes 
en yppig. vegetation paa Venus av kjæmpebreg
ner og ·kjæmpepadderokker, som det er antydet paa 
hosstaaende billede med et tænkt landskap fra jor-
dens sØ.s!erplanet Venus. . . 

Kommer man til Jupiter, kjæmpen blandt pla- . 
netene, finder man at den sandsynligvis "endnu er 
noget i ret~ing av en liten sol, bare yderst Iitet 
avkjølet; og med en høist sandsynlig encinu ikke 
fast overflate . . At vill~ lete efter liv her kan. man 
paa forhaand si vil gi et negativt resultat. 

Det samme gjælder Saturn, planeten meq den 
merkelige ring, samt Uranus og Neptun. De to 
sidstnævnte, som er de ytterste i systemet, er 
desuten sa11 langt borte fra solen - Neptuns gjen
nemsnitsavsta.nd beløper sig saaledes til 4500 mil
lioner kilometer - , at denne, set saa langt borte, 
kun lyser som en stjerne, og solskin paa Neptun 
vil derfor. bare være som stjerneskin hos os. Hvor
ledes skulde der kunne vokse planter og trive~ 
mennesker i et slikt mørke? 

Til vort solsystem hører foruten de nævnte pla
neter- disses maaner samt de smaa planeter, 
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asteroi'derne, kometene og stjerneskuddene. Men 
naar man undtar jordens egen maane er det vist 
aldrig nogen som med alvor og med grund har 
villet hævde at nogen av disse var bebodd. Og 
hvad jordens maane angaar, er chancene for at fin
de liv her de mindst mulige, da man aldrig med 
visshet har kunnet paavise den mindste forandring 
paa dens overflate, som fuldstænd.ig savner baa
de lys ·og vand. Hvis alt var likesaa sikkert som 
.det er at maanen er en "død" klode, vilde pro
blemet om de bebodde verdener utenom jorden 
være let. IØst. Som vi nu er . stillet maa viden-

. skapen nøies med at si: · at jorden er bebodd vet 
v_i, - om nogen av de andre . planeter er det vet 
vi ikke, men skal det være tale om nogen av disse 
maa .det være Venus, for den er. den · eneste som 
efter det kjendskap man har · ti( livets betingelser 
kan tænkes at avgi bolig for organ_isk liv. 
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Litt hodebrud. 
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Løsning av schakopgave nr. 1838. 

1. K a 5 - b ~-

Løsning av regnegaadene i forr. nr.: 

1. I 560 forskjellige dragter. 2. Bonden var 33, 
rareu 63, og dalleren var 3 aar gammel. 

Regneopgave. 

Snmnien av 3 lnl er lik HJO 
Formindsker man det første tal 
med 1 og dividerer resten av del 
med det andre tal, faar man 5 som 
rcsn][al. Samme resultat faar man, 
nnar man fonninds'<cr det andet tal I 
med 1 og dividerer resten av det 
111ctl det tt·edie lal. Hvilke tre lal 
dreier det sig om? 

Løsning av bok
stavkvadraten 
i forr. nr.: 

GI AI DIE 
AI MI 0 Is 
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EI s I AI u 

A fAl A 

AlE'[E 
1Jll11LIM1MrnN 

1%l·N I 010101~ 
1.!J.!:..I R I R I R I s I s 

12EIT=r 
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Bokstavkors. 

Dokstavene i denne 
korsrigur skal omordnes 
slik al cJc1· i de I od
retle og vandrelle rader 
dannes de samme Ire 
ord, · Ordene har følgende 
betydning: 1. Et meget 
omtalt slot i Frankrikes 
historie. 2. En by i Oal
rualicn. 3. En orient alsk 
bygning. 

Tankesprog. 

Skyldfrihet er mer en Guds gave end men
neskers egen fortjeneste. 

Den som smigrer dig i medgångsdager, vil være 
langt borte naar du rammes av ulykker. 

Veien til fuldkommenhet og til ethvert frem
s~ridt er stadig selvkritik. 

l\lan betviler gjeme de.~ rna~ befrygter, 
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Man ser mer gjennem et nØklehul end gjen
nem en aapen dør. 

. l\Iange mennesker har altid lykken med sig 
eig lærer allikevel aldrig at kjende den. 

Sandheten er som en plendlØgt; man belyser 
andre med den, men sørger for selv at bli i 
~kyggcn. · 

Da Moskva brændte. 
- o-,-

D et var over fle_re _tusen hus som gik bp i flam 
mer; det var et uhyre vardebaal som for
talte verden at nu var det forbi med en en

kelt mands verdensmagt, nu sluktes en stjerne, nu 
styrtet et rike sammen. 

Det er blit sagt at det var russerne selv som 
satte ·ild paa Moskva, for · paa denne maate at 
berøve Napoleon og hans hær Iæ og ly for vin
teren. Man vilde saa at si ryke ham ut av landet, 
og for at naa dette maal betænkte man .sig ikke 
paa at ofre selve byen med alle dens helligdomme. 
Men det er neppe helt rigtig, selv om russerne selv 
kanske hjalp til med det. Branden er opstaat paa en 
anden maate, og der er under den skedd ting og 
begivenheter som man først i vore dager har faat 
fuld klarhet over. Men det forandrer ikke noget 
; det faktum at Moskvas brand er en av de stør
ste av alle historiens tragedier. 

Da den franske hærs avantg·arcle var naadcl frem 
t~I Poktonnaja hØiden, og derfra hadde set utover 
Moskva, deJ;J. uhyre by, som laa for soldatenes føt
ter, blev der stor glæde i hæren, og Napoloen, 
der ellers hadde været saa faamælt under hele det
te felttog, som hadde han en forutanelse om de 
kommende ulykker, delte sine soldaters glæde. Ef
ter uendelige marsjer g jennem det uendelige Rus
land, og efter slaget ved Borodino var alle m.eget 
utmattet, og nu Jaa Moskva her og bød paa mat 
og hvile. Keiseren befalte at man skulde reise et 
telt her, og han befalte videre at naar deputationen 
kom fra byen skulde den føres derhen. For han tvilte 
endnu ikke paa at der nu vilde komme en depu
tation av adelsmænd fra Moskva som vilde be om 
naade og freq og bringe ham byens nøkler. Naar 
dette var skedd, var tiden inde til at sende h.-urerer 
til zar Alexander og "tilby ham fred . Men Na
poleon blev grepet av en dyp uro da der slet ikke 
viste sig nogen deputation, da byen Jaa stille og 
som utdød i sommerdagens skarpe; varme sol, og 
da speiderne tilsidst bragte ham det "Qud at det · 
saa ut som om byen var tom. Embedsmændene 
var drat bort, den største del av byens befoik
ning hadde fulgt dem, og grev Duronelle, som kei
seren hadde sendt for at forhandle med Moskvas 
borgermestre, kom tilbake med den besked at der 
ikke var nogen at forhandle med. Der kom ganske 
vist litt efter en deputation, der bestod av nogen 
i Moskva boende utlændinger, som overbragte Na
poleon salt og brød, men disse mennesker var. saa 
forfærdet, og skalv saa av skræk at de ikke kun
de fremstamme et ord. Napoleon forstod at det 
var en komedie som nogen av hans egne folk had
de faat istand for at føre ham bak lyset, og han 
vendte sig ærge1·lig bort. Saa ga han befaling 
til at rykke ind i byen. 

AIJerede natten efter at den russiske hær un
der Kutusow hadde forlatt Moskva begyndte det 
at brænde, og da Napoleon drog ind i Kreml var 
der brand i tre store farvehandler og apoteker 
som Jaa paa "Den røde plads". Den franske mar
skalk ]\fortier gik med sine pionersoldater straks 
løs paa ilden, og selv om den ikke blev slukket 
fuldstændig, saa blev dog faren for Kreml avver
get. Her hadde Napoleon sine kjØrel'.lde krudt
magasiner, saa Kremls brand vilde ha gjort den 
franske hær vergeløs. Moskva var bygget helt av 
træ, mellem hti:oene stod plankeverker, i gaar
dene og havene var der oplag av træ, og det had
de været en meget tør og varm sommer, saa alt 
kunde blusse op bare der kom en gnist til. Napo
leon har erklært at brand~n i Moskva var paasat 
av den russiske general Rostopschin . Det er ikke 
bevist. Det er meget nier sandsynlig at branden 
hadde andre aarsaker. Næsten halvdelen av den 
befolkning som var bli~ till;Jake hørte til de aller 
daarligoste elementer, og disse mennesker fandt nu 
leiligheten gunstig til at stjæle og plyndre. D<!t 
er ogsaa mulig at en del av de bortflygtedc 
før flugten har lagt baal i husene sine, fordi ele 
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Omkring Petrowski-slottet laa den største del av hæren i bivuak. Soldatene Jaa i halm under halvtak og officerene sat i lænestoler og spiste av sølvfater. 

heller saa disse b1·ænde ned end i franskmændenes 
hænder, men det er sandsynlig at de aller fleste 
brande opstod ved at folk med tændte lys, med 
aapne løkter eller fakler trængt.e ind i de forlatte 
hus for at plyndre. Til disse indfødte kom nu 
soidatene. Skjønt der var streng mandstugt i den 
franske hær, kunde plyndringer ikke undgaas . Alle 
nationer var repræsentert i denne hær: fransk
mænd, tyskere, italienere, polakker, og d;r,. man v:<r 
inde i den store fiendtlige by, hvor en kontrol 

De plyndrende soldater belæsset fangne russere 
med bytte og drev dem foran sig. 

med den enkelte var umulig, gik man paa plyr!
dringstog. Det soldatene først og fremst vilde ha 
var sukker, vin, rom og andre ting som ikke hørte 
med til de daglige rationer, og man lette efter 
det paa loft og i kjeldere. Hadde man ikke lys 
eller løkter, lageu man sig en fakkel. Gnist.ene 
sprutet og faldt, men det tænkte man ikke videre 
over. En halv time efterat en slik flok soldater 
hadde forlatt et hus flammet det op. Og naar 
soldatene kom tilbake til bivuaken eller det bus 
hvor de var indkvartert viste de frem sit bytte, 
og dette fik deres kammerater, ja selv officerer til 
3t gaa med ut paa plyndringstogt. Hus efter hus, 
kvartal efter kvartal bluss1::t op, og snart var halve 
Moskva med store deler av Kreml et eneste uhyre 
baal, hvorfra der stod søiler og skyer av bræn
dende splinter op mot himlen, ut over de øvrige 
kvartaler, hvor de satte ild paa andre hus. Naar 
saa mange av Kremls kirker og paladser blev 
skaanet for ilden er det et bevis for at det ikke 
\;ar russerne selv som narl.de paasat branden. Ilden 

fra disse bygninger vilde lettest ha bredt sig. Naar 
de bley skaanet skyldte.;; det den omstændighet at 
det franske kavalleri hadde opstaldet sine hester 
i kirkene og paa slottene, og at soldatene derfor 
straks var for haanden og kunde slukke naar il
den fænget. 

Napoleon hadde fra Kreml betragtet branden. 
Tilsidst maatte etpar av hans adjutanter næsten 
med magt trække ham med sig, bort fra det fryg
telige skuespil, for nu brændte ogsaa selve Kreml. 
Man gik i et regn av brændende eller glødende 
splinter og aske, sten og støv gjennem Kreml. Det -
var nat, men saa klart som ved høilys dag. Man 
for vild, kom tilbake, gik i en anden retning, og 
naadde endelig ned til elven, hvor man traf en 
tømmerflaate som man staket sig over paa og kom 
til landsbyen Chorochewo. Derfra vandret man 
videre langs elven, satte atter over denne, kom 
oYer en kirkegaard, og naadde til Petrowski-slottet, 
hvor keiserens kvarter var. Herfra gik keiseren 
den næste dag med sine generaler ut gjennem 
byen. Det regnet da sterkt - det var den 17. 
september 1812 - , men regnet formaadde ikke 
helt at slukke ilden, og det brændte stadig her og 
der. Omkring Petrowski-slottet laa den største del 
av hæren i bivuak. Generalene bodde i nogen fa
brikbygninger. Hestene var opstaldet i alleene, 
rundt om brændte store tømmerpladser, og om
kring dem, paa vaat halm som var dækket av et 
halvtak av planker, laa soldatene. De røksværtede 
officerer sat med benene indhyllet i kostbare pel
ser og orientalske tepper og sjaler i lænestoler, og 
spiste av sølvskaaler en sort suppe som var kokt 
paa hestekjøt og blandet med den stadig nedfal
dende aske. Hist og her i byen stod der endnu 
kvartaler som ikke var naadd av ilden, og overalt 
var luften fyldt av en bitende, skarp brandlugt 
som rev i halsen. I de fleste gater var det van
skelig at komme frem, da de brændte huses ruiner 
var styrtet ut og laa blandet med møbler og væl-

' tede vogner. Hvor keiseren kom frem møtte han 
flokker av plyndrende soldat.er. Nogen bar selv 
sit bytte, andre hadde fanget nogen russe1·e, be
læsset dem og drev dem frem som lastdyr. Uhyre 
kostbarheter i form a·• edelstener, guidplater fra 
helgenbilleder, sølvkrucifikser blev ranet fra klo
strene og kirkene. Soldatene tok det altsammen 
med sig, men paa tilbaketoget kastet man det fra 
sig igjen for at komme hurtigere frem. Mange 
av disse skatter blev kastet i SemlewersjØ!\n, an
dre blev efterlatt ved blvuakene ved veien mot 
Wilna. Keiseren, .som ellers moret sig over at se 
soldaterlivet paa valpladsen efter en seier, var op
rørt over hvad han saa her i gatene. Da han 
vendte tilbake til Kreml utstedte han en dagsbe
faling, hvorefter al plyndring sh.11lde ophøre. Det 
hjalp ikke, og saa kom en ny, hvori det het: "En
hver soldat som gripes i plyndring vil straks bli 
skutt". Det var ogsaa forgjæves. Plyndringene 
fortsattes. Disciplillen var nedbrutt, det var som 

om soldatene ante at det snart vilde komme til at 
hete : "Frelse sig hvo som kan!" 

Branden hadde foFvandlet Moskva til en uhyre 
kirkegaard, hvor alle Napoleons haab var blit be
gravet. Der var intet vinterkvarter ber, der var 
ingen pr0viant, der var ingen hjælpemidler. Om
kring i gatene gik soldater og office1·er saa ut
pyntet med russiske kostbarheter at det lignet 
en maskerade, og de kurerer som var sendt til 
zar Alexander i St. Petersburg med brever og 
fredsforslag vendte ikke tilbake. Keiseren var for 
første gang i sit liv raadvild. Han talte om at 
marsjere mot St. Pet.ersburg, han vilde sende nye 
fredsforslag, han vilde lokke, han vilde true med 
at oprette et litauisk rike, han fortapte sig i pro
jeh.-ter som hverken han selv eller hans marskalker 
trodde paa, og saa kom endelig den dag da der 
maatte træffes en beslutning. Man maatte handle, 
det vil si: man maatte flygt.e. Og Napoleon satte 
sig ved bordet og dikterte til adjuanten: 

"Vi var drat ut for at angripe og slaa fienden, 
men da Kutusow stadig trak sig tilbake fo1· os, 
besluttet keiseren at tiltræ tilbaketoget." 

Saa kom flugten ut av Rusland, slaget ved Leip
zig, Elba, Waterloo og St. Helena. Brandsøilen i 
Moskva hadde varslet det hele. 

Med nogen av si
n~ generaler gik 
keiseren gjennem 
byen og saa al 

ødelæggelsens 
rædsel. 
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Den nye professor. 

Dr. med. Th. Frølich som er utnævnt 
til pxofessor i medicin ved Univers·i
tetet er født 1870 og blev cand med. 
i 1895. Efter at ha praktisert som 
Jæge i Larvik begyndte han i 1897 at 
praktisere i Kristiania hvor han og
saa har været assistentlæge ved Uni
versitetets hygieniske avdeling og as
sistent hos Rikshospitalets direktør 
hvis stedfortrreder han flere ganger 
har været. I 1903 tok han doktorgra
den, og han har bl. a . skrevet en 

række faglige avhandlinger. 

Nyt fra alle land. 
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Kanonbaaten "Viking" som ska.I bli Norges Røde Kors' første hospitals
skib. Røde Kors' fredsarbeide efter krigen er av den største betydning 
for et godt forhold mellem folkene, og i alle land som er tilknyttet ver
densorganisationen holdes iaar en Røde Kors uke - hos os i slutten av 
september. Organisationens arbeidskomite i Kristiania anmoder damene 
om at betænke den med større eller mindre haandarbeider til den fore-

staaende bortlodning. 
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Direktør T. A. Heiberg 
som 10. mai avgik ved døden nær 57 
aar gammel har som direktør for 
Landsforeningen for reiselivet i Nor
ge siden 1911 utført et overordentlig 
stort arbeide. Direktør Heiberg der 
var utdannet som forretningsmand 
sat inde med betydelige administra
tive evner og et indgaaende kjend
skap til de forskjellige forhold og 
il1:Sltitutioner paa turist-· og nærings
livets omraade. Han indtok tidligere 
en fremtrædende plads i hovedsta
dens forretningsliv og var bl. a. me-

get aktiv i Riksmaalsforbundet. 

I sjømandsstreikens - og storstreikens - tegn. Da dyrtiden brøt ind over vort samfund reistes der haarde kampe for at bringe Iønningsnivaaet 
·op til prisnivaaets høide. Nu svinger tendensen nedover igjen og atter staar der haarde kampe. Forsøket i disse for skibsfarten saa vanskelige tider 
at faa hyrene nedsat førte til den store sjømandsstreik som brøt ut 8. mai og efterfulgtes av sto11streikvarsel omfattende 120.000 mand fra 26. mai, 
idet det bl. a. hævdedes at nedgangen i prisnivaaet endnu er forholdsvis ubetydelig. Tilvenstre ser man dampskibene ligge Ørkesløse ved bryggene 
og tilhøire ses ledige sjøfolk og streikevakt ved en av de faa dampskibsankomster som man efter sjømandsstreikens utbrud hadde ved de ellers saa 

livlige- brygger i Kristiania. - Fot. Skarpmoen. 

Den evigunge 17. mai artet sig for barnas og ungdommens vedkom
mende iaar omtrent som vanlig, med flagtog og fædrelandssanger, ka
ker og brus etc. Men ellers var dagen og talene som holdtes præget av 
tidens store alvor. Paa bille<let her ser man skoletoget i Kristiania pas
sere slottet. Det er Hallings skole som netop drar forbi, og blandt rus· 

sen befinder sig ogsaa kronprins Olav. 

Pinsen er ifølge traditionen gjeme sangerfestenes tid, og' det slog ogsaa 
til iaar. I et antal av 300 mand hadde ,Kristiania i de dager besøk av 
svenske sangere som sammen med norske kolleger holdt flere koncer
ter. Svenskerne var gjenstand for overstrømmende hyldest, de gjorde 
hjertelig gjengjæld og brorskapsstemningen var den allerbedste. Her ser 
· ,man de svenske sangere bekranse Bjørnsons grav. 
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Polakføreren Korfanty som med ca. 
50.000 væbnede polakker opkastet sig 
til diktator i den østlige del av Øvre 
Schlesien og dermed la sten 
byrden i den for Tyskland saa tunge 
opgjørstid og vanskeliggjorde løsnin
gen av det schlesiske spør.omaal. 

Da Tyskland bøiet 
sig. 

Den 12. i rækken av de store kon
feranser som de allierte har holdt for 
at faa Versaillestraktaten gjennem
f ørt gav til resultat det ultimatum 
som stillet Tyskland overfor den en
delige fastsættelse av krigsopgjøret 
med seierherrene og som det inden 
otte dager hadde at forkaste eller 
godta uten forbehold og uten betin
gelser. Det totalbeløp som blev be
stemt er litt ·høiere end det som fa5t
sattes i Paris men paa den anden 
side er betalingsmaaten litt mere 
lempelig. Tyskland skal betale 2 mil
liarder guldrr.ark aarlig plus 26 pct. 
av eksportindtægt. Betalingstiden er 
delt i tre serier, og der er sat fast 
program for de to første paa 12 og 
38 milliarder, men ikke for den sid
ste paa 82 milliarder. Til at begynde 
med vil betalingen utgjøre mer end 
halvdelen av landets eksportindtægt. 
Efterhvert vil det bli noget bedre, 
men det er allikevel overvældende 
byrder det dreier sig om for Tysk· 
land. Til disse økonomiske bestem
melser kommer saa kravet om av
væbning og ufortøvet iverksættelse 
av retssak mot krigsforbryderne. 
Bak sit ultimatum satte de allierte 
trusslen om okkupation av Ruhrdi
striktet indtil Tyskland har opfylde 
sine forpligtelser, og med tætsluttet 
front stod seierherrene samlet om ul
timatumet. Dermed var Tyskland stil
let overfor det ubønhørlige enten -

ALLERS FAl\IILIE-JOUH.NAL 

Spredte træk fra verden derute. 

Da Frankrikes fhv. ministierpræsident Viviani (X) besøkte Amerika som 
Frankrikes særlige utsending. Viviani fik en begeistret mottagelse og 
der blev avholdt flere militærrevyer for ham. Man mener at besøket vil 
faa meget vidtrækkende følger for Amerikas og Frankrikes utenrikspo
litik. Et av resultatene var Amerika-;. avvisning av tyskernes henven-

delse til præsident Harding angaaende skadesel'Statningsspørsmaalet. 

Da de allierte sendte Tyskland sit ultimatum i erstatningsspørsmaalet. Her 
ser man nogen av Frankrikes repræsentanter under den betydningsfulde 
konferanse i London. Tilvenstre marskalk Foch og hans stabschef generai 
Weygand, som straks gik ivei med at forberede indrykningen i Ruhrdi-

striktet. TilhØire minister Briand. 

11 
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Den amerikanska senator Knox som 
for kongressen i Washington har ind
bragt et lovforslag om at krigen med 
Tyskland er endt. Forslaget vil vel 
uten tvil bli vedtat, om det ikke er 
skedd allerede naar disse linjer læ
ses, da det jo nærmest er en formsak. 

eller. Det nyttet ikke længer at kom 
me med protester, utflugter eller 
"nye forslag". Blandt de politiske 
førere fremkaldte den alvorlige si
tua tion raadvildhet, og en yderst 
trykket men merkværdig rolig stem
ning præget landet i de otte dager 
man hadde at betænke sig paa. Riks
dagen fandt dog at man intet andet 
hadde at gjøre end at bøie sig for 
den tunge skjæbne, og efterat riks
præsident Ebert hadde truet med at 
gaa av hvis ikke den behørige riks
dagskoalition skaffet ham en regja
ring, istedenfor den demissionerte 
Fehrenbachske, som vilde paata 
sig ansvaret for at underskrive de 
alliertes ultimatum lyktes det endelig 
i dr. Wirth, finansminister i det tid
ligere Miillerske socialistisk-borger
lige ministerium, at finde den mand 
som vilde og kunde danne den nye 
regjering. Og det blev da virkelig i 
den 11. time at Tysklands godkjen
delse av de alliertes ultimatum fandt 
sted. Svaret blev sendt kl. 9 om af
tenen den 12. mai og dagen efter 
kl. 12 utløp fristen. Hvor haardt det 
end maatte falde Tyskland at ta det
te skridt og hvor tungt det end vil 
falde det ·at opfylde sine svære for
pligtelser saa har man dog verden 
over, ogsaa blandt Tysklands venner, 
følt det som et lyspunkt og en let
telse at man nu er kommen ut av den 
usikkerhet og uro hvori Tysklands 
stadige undvikelser gjennem to aar 
har holdt den hele verden. 

Kong Konstantin av Grækenland paa besøk i lasarettene i Athen hvortil 
flere tusen saarede græske solda:ter er blit bragt efter kampene i Lille
asien. Straks efter sin tilbakevenden til Grækenland drog kongen til 
fronten mot tyrkerne men det hjalp ikke _stort paa grækernes krigslykke. 
Og vanskelighetene for disses operationer er ikke blit mindre ved at 

Præsident Harding mottar i haven til "Det hvite Hus" en deputa.tion a1 
blinde unge damer som overrækker ham gaver der er forarbeidet av 
blinde. Præsidenten lovet at ville yde dem sin støtte under en stor ind
samlingspropaganda som er planlagt til bedring av de blindes kaar i 
Amerika. Man har sat sig som maal ved denne indsamling at skaffe til-

. yeie et beløp paa intet mindre end 2 mill. dollars. K<mstantionpel, Bospo'rus og Dardanellerne er erklært for nøitrale, 
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To brune øine· • 
Av 

Martha Lichtenberg Madsen. 

, E) er gik en ung mand smaasyn-

l@v 
gende paa den solvarme 

· landevei; sin hvite straahat 
holdt han i haanden og vif
tet sig engang imellem med 

den for at kjøle sig, og stod saa 
stille og saa· utover markene. 

Det var en straalende sommerdag, men 
altfor varmt til en fottnr som denne; for 

at sr.asere ti kilometer i middagstimene 
var ikke morsomt, især naar man først 
hadde indforlivet sig med den tanke at der 
skulde være en vogn ved stationen. 

Naa, den var der nu ikke, og at sitte paa 
en liten landsens station .?~ vente, kan
ske i timevis, er heller ikke oplivende; 
har man da et par gode ben er det jo ikke 
noget at betænke sig paa. Men allikevel, 
varmen v a r trykkende, og dette her var 
slet ikke morsomt længer. . 

Den unge mand sukket - hvor tørst han 
var - aa, hvor tørst han var! Hadde han 
bare tat sig et glas Øl f Ør han begav sig 
ivei, men det hadde han slet ikke tænkt 
paa. Og gaa ind et eller andet sted ~~.be 
om noget at drikke likte han heller :ikKe; 
det var ikke hyggelige bondegaarder som 
Jaa i nærheten, hvor man kunde gaa like 
bort til et kjøkkenvindu, nei, fornemme 
villaer med smaa tillukkede jernporter el
ler hØie portaler med blankpudset klokke-
streng ved siden. · 

Som nu f. eks. den store hvite villaen der 
med det røde taket! Krinsonroser ha.rig i 
tykke klaser utover det hvite stak.it; porten 
var naturligvis lukket ilaas, men man 
kunde skimte en vældig, rød have
parasol som var plantet paa græs
plænen derinde, og under parasol
len et bord m'ed - aa, med lilno-
nade eller saft eller noget andet 
med en herlig rød farve i en 
karaffel og nogen makelige stoler 
rundt bordet. Paa en av stolene 
laa ogsaa et haandarbeide; men 
det var paa langt nær saa in- i' 
leressant · som den røde væske 
paa den blanke karaffelen. · 

Den unge mands blik søkte op 
mot de nedrullede gardiner, de aapent
staaende vinduer, - alt var saa stille i 
middagstimen, ikke en lyd hØrtes;_en hvit 
kat laa og dovnet sig paa verandatrappen, 
der stod kurvstoler oppe pa.a en blomster
smykket altan, og deroppe, mellem de 
n»de slyngpefargonier, saa han - ja, hvad 
s::a han igrunden? 

To brune 'Øine! 
Ja, og ikke noget andet. 
To brune Øine, som smilte skjæhnsk og 

muntert ut mellem blomster og blader, 
Øine som vistnok længe hadde betragtet den 
trætte vandrer. 

Saa med ett bevæ~et blomstene sig der-
pppe; et hode kom 1.wm tilsyne. · 

De har vist forfærdelig lyst til at kom
me indenfor OfJ se haven?" lød det, - og 
~aa forsvandt nodet igjen. 

Men litt efter tittet de brune Øine ut 
gjennem sprinkelporten foran han1. Smi
lende, sP.@r8ende saa de op paa ham. 

"Vil De·~denfor og beundre fars blom
ster?" lød det. "Det er kanske galt av mig, 
men jeg kjeder mig, og De saa saa læng
selsfuldt ind i haven." Hun aapnet porten. 
"Og hvis far kommer hjem mens De er 
her, maa De endelig beundre blomstene, saa 
gjør det ikke noget !" 

Hun lo fornøiet, mens den unge mand 
smilte og sa sit navn: Per Dahl. 

Den unge pike stod foran ham i sin 
hvite kjole med lyseblaat skjærf, rød og 
:Varm; hun lignet en liten skolepike i sin 
bedste stas, men Øinene som smilte mot 
ham sa tydelig: Jeg er slet ikke slikt et 
barn som De tror! Jeg er en voksen dame 
paa atten aar ! 

".ijyad stqg ge igrJ.l!!geg 9g ~aa $~~ læng-
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selsfuldt efter?" spurte hun litt efter, da 
hun hadde vist ham baade rosene, guld
regnen og syrengangen. "For det var vist 
egentlig ikke blomstene." 

"Nei," tilstod han ærlig, "det var sande
lig den limonaden der - jeg er jo saa for
færdelig tørst." 

"Aa !" sa hun likesom undskyldende og 
skyndte sig at by ham. "Det er bare jord
bærsaft med vand, men der er litt is i den, 
hvis den ikke er smeltet." 

De satte sig i skyggen under den store 
parasol. .Hun hadde tat fat paa sit haand
arbeide, mens han sat og saa paa de run
de, røde kinder og smilet om hendes 
mund. 

"Hvor fredelig og stille det er her," sa 
han da han syntes pausen blev for lang. 

"Ja," svarte hun, "far skulde absolut 
ind til byen, og saa fik pikene fri; jeg sa 
at der ikke skulde lages frokost, for jeg 
vilde ikke ha noget i denne varmen; men 
saa blev jeg, allikevel sulten, og gik ind og 
speilet etpar egg." 

"De er altsaa huslig ogsaa ?" 
"Ogsaa - ?" sa hun og saa op. 
"Ja, jeg mener: baade huslig og flink 

til at brodere!" 
..Aa," svarte hun leende, "fl in k er nu 

meget sagt, men noget skal man jo ta sig 
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De saLLc sig i skyggen under den sLore parasol. 

til, og far sier at jeg har været sa doven 
som barn, at det er derfor jeg tar fat nu. 
Jeg skal forresten begynde at gaa paa sko
le nu!" Hun sa dette med et litet suk. 

"Paa skole?" spurte han. "Nei, nu spøker 
De vist!" 

Hun rystet paa hodet. 
"Nei, det er baade sandt og vist. Far 

forlanger det. Jeg · skal lære sprog: tysk, 
engelsk og fransk og saa regmng. Spro
gene har Jeg ordentlig lyst til, men reg
ning - " hun saa alvorlig paa ham. "De· 
maa indrømme at det ikke er noget mor
somt med alle de tallene under hverandre 
og ved siden av hverandre og - nei, uf !'" 
Hun la broderiet i fanget og spurte inter
essert: "Kan De regne?" 

Han lo. 
"Ja, temmelig godt ogsaa!" svarte han. 

"Og jeg finder det til og med meget inter
essant; jeg er lærer - " 

"D et var merkelig," utbrøt hun alvor
lig og ivilende. 

"Hvorfor det?" spurte han og lo igjen 
av hendes undrende mine. 

"Fordi jeg trodde at alle som gav sig av 
med regning og hadde fyldt hodet med' tal 
var nogen kjedelige mennesker - og det 
ser De slet ikke ut til at være!" 

Hun bØide sig igjen over sit haandar
beide. 

Han smilte igjen, men var lei over at han 
ikke kunde se ind i de nu litt misfornØide 
brune Øine. 

"Jeg trodde forresten ikke at der var en 
saa god skole i nærheten at man kilnde 
l~;r~ k~ .spfgg 9g mate.matik de!t" sa han, 
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. "Det er det heller ikke," sa hun, og nu 
lø:htm i~jen . "Men oppe hos godseieren paa 
,Holm' _polder de huslærer; ditop skal. jeg 
sendes og undervises sammen med hans to 
sønner .. Kjække gutter, kan De tro, og saa 
flinke; det er derfor far vil ha mig under
vist sammen med dem. Jeg liker saa godt 
de to kjække guttene - " hendes Øine straal
te - "vi ror saa ofte sammen nede paa 
indsjøen, og da plukker de vandliljer til 
mig. Og oppe i skogen har vi gravet os en 
hule," hun blev mer og mer ivrig, "hvor 
vi kan gjemme os naar det regner; men el
lers plukker vi fioler og blaave1s om vaaren, 
og da ser vi hvem som kommer først op paa 
de høieste skræntenel Aa, saa moro som vi 
har det! Det gaar susende baade op og ned, 
kan De tro!" ~ 

"Og r~gnin~en og sprogene?" spurte han 
med et litet smil. 

"Ja, alt det glemte jeg!" svarte hun 
aapenhjertig. "Og nu mener. far at jeg skal 
forsøke at indhente det forsømte ved at bli 
undervist sammen med guttene. Bare vi nu 
kan la være at holde leven," sa hun smi
lende. "For litt moro maa man da ha lov til 
at ha med en huslærer, ikke sandt?" 

Hun saa paa ham og opdaget først nu at 
der var foregaat en forandrmg med ham, 
og hun saa alvorlig paa ham med de brune 
Øine. 

"Er De allikevel slik en tør lærer?" spur
te htm. "En som ikke taaler det mindste 
spøk eller moro? Der er virkelig saa ofte 
noget morsomt man kommer til at tænke 
paa, selv rriidt i en regneopgave, og da maa 
man da ha lov til at le! Ikke sandt ?" 

"Nei, ikke i timen," sa han og forsøkte 
at skjule et sn1il. 

Htm saa igjen litt fortmdret paa ham, 
men saa kom der el skØieragtig glimt i 
hendes brune Øine. . 

"Bare jeg kunde bli klok paa om De me
ner det eller ikke," sa hun og reiste sig. "Da 
De kom, var De -:- - " 

!,Ja, ~a jeg kom var .jeg tørst," lo han og 
reiste sig ogs~a. · . 

"Jeg mente at da De kom var De saa 
munter og glad," sa hun og forsøkte at 
gjøre stemmen værdig. 

"Og nu - ?" spurte han og søkte at se ind 
i de glade Øine. 

"Nu-" gjentok hun, "aa, nu er De med 
ett saa sat og alvorlig," svarte hun leende. 

"Ja," sa han og lo overgivent, "men da 
jeg kom var jeg bare en tørstig vandrings
mand, som var glad over at finde et smil 
paa sin vei -" 

"Og et glas jordbærsaft!" Nu lo Øinene 
igjen ind. i hans. 

"Ja, og et glas jordbærsaft," gjentok han. 
"Men nu -" · 

"Nu-" spurte hun. 
"Nu er jeg bare lærer Dahl - den nye 

huslæreren hos godseieren paa ,Holm'." 
Hun vendte sig med et ryk. 
"Er det - er det sandt ?" spurte hun for

virret. 
"Ja," nikket han smilende. "Og nu agter 

jeg at gaa videre paa min vandring - til 
,Hohn' - til den betrodde gjerning som 
venter mig der." Der ble.v en pause, saa 
fortsatte han: "De to guttene er flinke og 
dygtige, sier De, saa med dem vil det ikke 
bli vanskelig, men den tredie eleven som 
godseieren skrev vilde bli betrodd mig - " 
Han saa ned paa hende, som hun stod der 
saa rød og forvirret. 

"Hun skal gjøre sit bedste," lød det stil
færdige svar, og en liten hvit haand bJev 
rakt ham. Han tok den glad og beholdt den 
i sin til de naadde haveporten. Der tok .ban 
avsked med et muntert: "Paa gjensyn!" -
og saa stod han atter ute paa den støvete 
landevei. 

Den lille, hvite haand vinket til ham da 
han naadde bakkens top, og han svingte 
med hatten. 
· Saa dreide haii· ind gjennem en skygge
fuld alle, ind mot "Holm"s hvælvede ind
kjørselsport, og han nynnede jublende: 

"To brune Øine jeg nylig saa, 
j. _Øein mjt pjem og min ve!:de!J. laa !'~ 

=-===== 
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I Lf Dl6f IIMEH .. 
En utvalgt roman- · og 

novellesamling. 

Barbara. 
Av 

L. G. Mobcrly. 

(Autorisert oversættelse.) 

(Fortsat." 

H un saa saa yndig ut; der var et saa 
bedende alvor i hendes Øine, et saa 

rørende uttryk om hendes vakre mund at 
han tok hende i sine armer og kysset hen
de ømt. 

"Du kjæreste, jeg kunde ikke komme 
før," sa han. "Du vet at jeg gjerne vilde 
ha kommet tidlig - jeg vilde gjerne ha 
forlatt alt og skyndet mig til dig, men jeg 
maatte pakke ind mine saker. Der har væ
ret saa meget at gjøre i de sidste dagene, 
fordi ekspeditionens avreise er blit frem
skyndet." 

"Stakkars John," sa hun og klynget sig 
til ham, "og jeg har længtet saa meget ef• 
\er dig hele tiden." 

"Ikke halvt saa meget som jeg har 
længtet efter dig," var det ømme svar. 
"Jeg hadde mest lyst til at kyle mine saker 
hulter til bulter i kuff ertene eller la alt
:;ammen ligge . og reise uten bagage bare 
for at komme hit til dig." 

"Dumme Johan!" kurret hun igjen og 
løftet sit ansigt op til hans. "Er du nu 
færdig med din kjedsommelige indpak
ning?" 

"Ja, ganske færdig. Jeg følte jo at det 
maatte gjøres ordentlig. Nu er alt færdig, 
og ekspeditionen reiser imorgen tidlig." 

"Aa, John, hvorledes kan jeg la dig 
reise!" Estelles blaa Øine saa med det Øm
meste blik op i hans ansigt; det dæmpetc 
lys ovenfra fik hendes haar til at skinne 
som guid og fremhævet hendes skjære, 
klare hud. "Hvad skal jeg gjøre uten dig 
i alle disse lange maaneder? Og du skal 
være paa slike f rygtelige steder hvor der 
baade er vilde dyr og slanger og andre 
skrækkelige ting. Mon du ikke glemmer 
mig, mens du er der?" 

"Mon solen ikke skulde stupe kraake ?" 
sa han Ømt spøkende. "Jeg vil likesaa litet 
glemme dig som solen eller maanen skulde 
finde paa at stupe kraake eller gjøre andre 
akrobatiske kunster." 

"Er du aldeles, aldeles sikker paa det?" 
hvisket hun med sit ansigt tæt ind til hans. 
"Det vil bli frygtelig kjedelig naar du er 
borte. Er du sikker paa at dit arbeide og 
2lt det nye du ser og oplever ikke vil 
opta dig saa meget at du glemmer din lille 
Estelle?" 

"Aldeles sikker," svarte han med en hØi
t1dclighet, næsten som om han avla en ed. 
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"Du er jo midtpunktet i hele mit liv, 
Esi.elle - du er· mer for mig end hele re
sten av verden. Jeg ·maa reise og gjøre 11?-it 
arbeide, saa jeg kan skaffe dig et passen
de hjem. Men glem aldrig at alt det bed
ste i min kjærlighet og tro er knyttet til 
dig." 

Han talte saa alvorlig, og hun saa igjen 
op paa ham med smilende Øine. 

"Du er saa søt og taapelig, kjære John," 
sa hun. "Du tar alt saa alvorlig og du bru
ker saa store, alvorlige ord - altfor store 
for en slik liten, enfoldig skabning som 
mig." 

"Enfoldig skabning !" utbrøt han heftig 
og knuget hende stormende ind til sig, men 
han slap hende straks og berørte blidt 
hendes haar med sine læber. "Ingen skal 
nogensinde kalde dig enfoldig, og for mig 
er du alt hvad en kvinde bør være." 

"Aa, John," hvisket hun. "Jeg er da ikke 
wdet end en skrøpelig, liten pike - slet 
ikke vidunderlig i nogen henseende. Det 
er bare dig som ser noget vidunderlig i 
mig. Jeg er en ganske almindelig ung 
pike - jeg elsker dig ba:r-e meget høit." 

"Du er - naa, jeg kan ikke i ord ut
trykke hvad du er for mig," sa John be
v~get. "Du betyr mer for mig, end jeg 
nogensinde kan si. Jeg duer ikke til at for
klare mine følelser. Men hvad vil det ikke 
bety for mig at jeg under hele min reise 
kan tænke paa at du er herhjemme, elsker 
mig og tænker paa mig og venter paa 
at bli min hustru - og at vi engang skal 
ha et eget hjem sammen!" 

"Ja - naar du kommer tilbake, John. 
Vilde det ikke bli deilig?" Hun sukket be
tat og trykket hans haand fast. 

"Vil du ikke synes det er for længe at 
vente paa en mand som færdes ved jor
dens ytterste ende?" spurte han efter en 
pause. 

"Ikke, naar denne mand er dig," hvisket 
hun. "Aa, John, jeg vil vente paa dig til 
evig tid. Vet du ikke det? Kan du ikke 
stole paa mig?" 

"Stole paa dig?" Der lØd en klang av 
lidenskap gjennem hans stemme, "Jeg tror 
ikke, du nogensinde vil kunne forstaa hvor 
helt og fuldt jeg stoler paa dig. Jeg mente 
hvad jeg sa før - at alt det bedste i min 
kjærlighet og tro er knyttet til dig." 

·I hans stemme eller ord var der noget 
som syntes at gjøre et særlig indtryk paa 
den unge pike. Hun trak sig litt ut av hans 
armer og saa paa ham med et sælsomt ut
tryk i Øinene. 

"Mon jeg er det værd ?" stammet hw1. 
"Om du er det værd ?" Han grep hende 

igjen i sine armer og lo med en kort, glad 
latter. "Det spørsmaal vil jeg aldrig bli lei 
c:iv at besvare! Ja, du er det sandelig værd !" 
Han holdt hende helt ut fra sig og saa til
bedende paa hende. "Jeg skulde Ønske, jeg 
kunde male et billede av dig saaledes som 
jeg ser dig iaften med dit straalende an
sigt og skinnende haar og med de Øine der 
er de søteste i verden. Paa de avsides, vil-
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de steder hvor jeg skal hen vil jeg altid se 
dit ansigt for mig som jeg ser det nu, og 
jeg vil altid stole paa dig av hele min sjæl. 
Jeg vil sætte min ære ind paa din trofast
het og jeg stoler · paa dig av hele mit 
hjerte." 

Yl. 

Barbaras skjønne drømme om livet i 
den by, hun i sin fantasi hadde utmalt som 
et rent eldorado, hvor man fandt lykke og 
glæde om end ikke guid, holdt paa at for
vandle sig til en haard og kold virkelig
het. Livet i det triste, graa hus, hvor Mrs. 
Lane supplerte sin mands ikke overvættes 
store indtægter ved at ha pensionat, var 
ikke mindre graat og trist end selve huset, 
og dagenes ensformighet blev bare avbrutt 
av barnas uskikkelighet, Mrs. Lanes irri
table lune og Ermyntrudes anfald av daar
lig humør. Intet var i fjerneste henseende 
som Barbara hadde ventet det, og hendes 
illusioner var ikke længe om at briste. 

Mr. Lane, en liten mand med et ned
trykt utseende, tyndt haar og tyndt skjeg 
og en klangløs stemme, satte ikke noget 
præg paa huset. Straks efter frokosten for
svandt han til en eller anden mystisk virk
~omhet i City og kom først hjem til den 
sene middag, og efter middag saa man ham 
aldrig i dagligstuen. Sine aftener og søn
dagene tilbragte han hovedsagelig alene 
med sig selv i et litet, stygt værelse som 
blev beæret med navn av studerværelse, 
og her t ilbragte han sine ledige timer en
ten med at sove eller læse detektivroma
ner. Han var aldrig inde i barneværelset, 
og hverken Barbara eller barna saa ham, 
medmindre de tilf ældig møttes paa trap
pen. Da hilste han hØflig paa Barbara og 
uten overstrømmende hjertelighet paa bar
na og saa var det møte forbi. 

Barbara kom undertiden i berøring 
med pensionærene, naar Mrs. Lane var ute 
med barna, og guvernanten fik paalæg om 
at skjænke te i dagligstuen. Men de damer 
som bodde i pensinatet ansaa det for en 
umulighet at komme paa en mer venska
belig fot med den unge piken, hvem de 
ansaa sig hØit hævet over, og de behand
let hende med en uforskammet nedladen
het som fik hende til at f Øle sig meget 
krænket og ærgerlig. Hun var ikke gammel 
nok og hadde ikke verdenskundskap nok 
til at se saken fra et humoristisk stand
punkt; pensionærenes uvenlighet og snob
beri forekom hende frygtelig og meget 
hjerteløst - hvilket det selvfølgelig ogsaa 
var, men det vilde ha hjulpet meget hvis 
Barbara kunde ha set litt humoristisk paa 
saken. 

Mange ganger efter slike eftermiddager 
besluttet Barbara at forlate dette utiltalen
de hus, men en viss naturlig utholdenhet 
eller stædighet og en uvilje mot at indrØm
me at hun hadde lidt et nederlag holdt 
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"Er du klar, Jim 'I Vel, saa kaster vi 
ham overbord!" sa den ene av de to 
pirater og løftet sit offer op. "Med 
d etle jernloddet som ballast skal han 
nok bli dernede, En, to tre l" 

Filmheltens snarraadig·het 

Plump I Der blev den stakkars mand 
kastet ut over baatens ræling, og sank 
hurtig ned til havets hund. Mens han 
laa der, kom en sagrisk svømmende og 
kikket nysgjerrig paa halll. · 

"Nu bar Jeg det I ropte helten. H vad 
det var han hadde, viser billedet: mens 
han holdt fisken fast med benene, filte 
han paa dens sag over repene som bandt 
ha w, saa han blev fri · 

Og da han først var fri, - særlig 
ror rlet store loCI - var det et øiebliks 
sak for ham at komme op og gripe fat i 
baaten, saa de to pirater plumpet i 
vamlct, mens han selv steg i baateri, 
og roude bort som den helt han var. 
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hende tilbake. Og hvis hun forlot denne 
plads - hvad skulde hun saa ta sig til? 
Blandt andre haarde erfaringer hadde hun. 
ogsaa gjort den at der hører baade kund
skaper og anbefalinger til at komme i en 
passende virksomhet, og hun begyndte at 
føle sin egen mangelfuldhet i disse deler. 
Hun hadde ingen særlige talenter, ingen ut
dannelse, og de faa maaneder hun hadde 
tilbragt i London hadde ialfald. lært hende 
dette: at de som hverken har talenter eller 
utdannelse er haablØst tilsidesatte i livets 
kamp. 

Det var en bydende nødvendighet at hun 
arbeidet og tjente sit brød; for den lille 
sum der var reddet av farens formue var 
neppe nok til hans og morens fornøden
heter, og Barbara visste at hendes fremtid 
laa i hendes egne hænder - ingen anden 
kunde hjælpe hende nu. Hun maatte selv 
kjæmpe sig frem. Den uavhængighet htm 
hadde længtet efter besad hun nu, og nu 
maatte hun gjøre den bedst mulige bruk av 
den. 

"Den kjære John" kom ikke mer ind i 
barneværelset, og av barnas · tale forstod 
Barbara at han hadde forlatt England paa 
ubestemt tid, og ved at høre det var det 
som om hendes hjerte blev endnu tun
gere. 

"Kjære John reist langt bort," sa Lena 
en dag efter at hun hadde været nede i dag
ligstuen. "Mor sier at han ikke kommer 
igjen før om flere aar. Han er reist et sted 
hen hvor der er løver og tigrer og frygte
lige slanger og andre skrækkelige dyr," til
fØide den lille pike med en høitidelig mi..1e. 
,.Bare ikke ·. en av dem spiser vor kjære 
J chn." 

Barbara hadde aldrig hørt mer av den 
blaaøiede, fremmede unge mands navn 
rnd det som hun hørte barna kalde ham; 
men det fyldte hende virkelig med en viss 
følelse av haablØshet, da hun fik høre at 
han var reist saa langt bort. Hun hadde næ
s ten haabet at han vilde ha avlagt endnu 
et besøk i barneværelset før han reiste. Han 
hadde git hende nyt mod og ny styrke, net
op da hun var nær ved at gi op, og det for
bauset hende at føle hvor meget hun læng
tet efter igjen at se det aapne, vakre ansigt, 
de blaa, venlige Øine og det glade ·smil og at 
høre den klare, dype stemme der hadde ut
talt de trøstende ord: "Fat mod!" 

De par herrer som leilighetsvis - meget 
leilighetsvis - · viste sig til te i dagligstuen, 
forøket bare den unge pikes ubehagelig
heter, og en liten hændelse som stod i for
bindelse med en av dem hitfØrte omsider 
en forandring i hendes fremtid. Det var 
ganske naturlig at herrene fandt hende mer 
tiltrækkende end de ældre frØkener som 
bodde i huset, og til de gamle frØkeners 
mishag viste de Barbara mer opmerksom
het end de andre. Og en eftermiddag gav 
damene sit mishag luft. 
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"Det er aldeles unødvendig at De behol
der Mr. Benson og Mr. Twinning hele ti
den borte ved tebordet," sa Miss Hamp
lon en lørdag eftermiddag, da Mrs. 
Lane var ute med barna, og den unge pike 
hadde indtat hendes plads ved tebordet. 
"De sætter Øine paa enhver mand som 
kommer ind i værelset. Jeg vilde skamme 
mig for at løpe slik efter dem som De 
gjør!" Miss Hampton snØf tet ringeagten
de. De nævnte herrer var gaat ut for at 
spille tennis, og Barbara var alene med de 
morske damer. 

"Jeg har aldrig i mit liv sat Øine paa- no
gen!" utbrøt hun heftig. ;,Det kunde aldrig 
falde mig ind at løpe efter en mand. Jeg 
kan ikke hindre dem i at komme bort til 
tebordet og be om te." 

"Hindre dem?" haanlo Miss Dobson, en 
dame av uviss alder og med endnu mer 
uvist forlorent haar og ansigtsfarve. "De 
gjør jo alt mulig for at opmuntre dem. 
Er De saa blind at De tror at vi ikke kan 
se de Øine De sætter op til Dem? Miss 
Hampton har ganske ret - jeg er fuldkom
men enig med hende." 

"Hverken Miss Hampton eller De har 
ret," sa Barbara indignert. "Jeg sier Dem 
igjen at jeg aldrig i mit liv har sat Øine 
paa nogen. Noget saa lavt og simpelt vilde 
jeg ikke gjøre. Naar jeg paa nogen maate 
kan undgaa det, saa taler jeg ikke til nogen, 
mens der drikkes te." 

"De behøver slet ikke at ta slik paavei," 
sa Miss Merimann, en liten, ældre ·og graa
haaret, indskrumpet dame. "De sitter bak 
temaskinen saa stille som en mus - det 
vet vi alle godt - der er ingen som sier 
at De taler for meget. Men det stille vand 
bar dype grund - d e t vet vi ogsaa alle 
sammen - og man kan godt faa folk til 
at komme bort og tale til sig uten at tale 
til dem. Miss Hampton og Miss Dobson har 
ganske ret - De gjør Dem altfor bemer
ket." 

Barbara reiste sig rank og stolt og saa 
haanlig ned paa Miss Morrimann. 

"De gjør forsøk paa at faa fastslaat at 
jeg Ønsker at tiltrække de dumme herrer . 
her i huset," sa hun med en stemme som 
rystet av vrede. "Hvor latterlig! Jeg bryr 

· mig ikke om at tale med en eneste av de 
herrer, jeg har set i denne stue. Jeg vilde 
allerhelst slet ikke tale med dem. Og selv 
om jeg hadde lyst til at tale med dem, saa 
kunde det aldrig falde mig irid at ville gjØ
re mig behagelig for dem. Det gjØr mig 
ganske syk at tænke paa en saa ordinær 
optræden. Ingen har nogensinde før vovet 
at beskylde mig for naget slikt. Bare lavt
tænkende mennesker kan f inqe paa den 
slags ting ! " · 

Hun saa fra den ene til den anden av 
sine tilhørerinder, og hendes Øine tilkjen
degav tydelig, til hvilken kategori hun hen
regnet de tre damer foran sig. 
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Der lød et frygtelig brak 

Professor Dick løp skyndsomst 
Ul ulykkesstedet. "Hurtig hjæl~ 
er dobbelt hjælp !" sa han. "San
delfg et held at jeg var i nær
hele~'·' 

faar man 

"Naa, det er ikke saa ilde 
som jeg troddel" mumlet pro
fessoren, da han saa at det bare 
var en automobil som hadde 
punktert. "Men jeg undres paa 
hvor mø.nden err tænkte han. 

Tre sekunder e1t.:r fik lian 
svar: Manden var paa en liten 
luftreise, foraarsaket av punk
teringen, og ko!Ili nu tilbake, hvil
ket gjorde et ml e g e t dypt lnd
tryk P.8& P.rc>fesso.ren (se bil
ledell) 
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"De glemmer Dem selv, Miss Standish," 
sa Miss Hampton med en ophØiet mine, 
idet vreden fremkaldte en mørk plet paa 
hver av hendes kinder. "Det tilkommer 
ikke Dem at tale saaledes til os. De glem
mer vor stilling her i huset. Vi er ikke 
vant til at bli behandlet paa en slik maale 
av en underordnet person." 

Barbara lo kort. 
Htm var sig bevisst at hun som man sier 

hadde brændt sine skib, og at hun nu like
saa godt kunde vedbli som hun hadde be
gyndt. Alle tanker paa forsigtighet for
svandt. I dette Øieblik var hun en sint, en 
meget sint tmg dame som bare ønsket at gi 
svar paa tiltale. 

"Jeg glemmer ikke at De har fornærmet 
mig," sa htm med blussende kinder og 
lynende Øine. "Og enten jeg nu er en un
derordnet person eller ikke, saa har De ikke 
den ringeste ret til at fornærme mig. Jeg 
har aldrig Ønsket at tale med nogen av de 
herrer som kommer her i huset. De er alle 
nogen enfoldige, ubetydelige personer uten 
det mindste intelligens eller aand. Jeg vil 
helst ikke tale· med dem." 

"Nu har jeg aldrig hØrt make!" utbrøt 
Miss Dobson. 

Men hendes ord gjorde intet indtryk paa 
den vrede Barbara. 

"Jeg er ikke saa forlegen efter at tale 
med herrer som dere tror," vedhlev den un
ge piken med et knusende blik paa de tre 
damer: "Jeg anser ikke mænd for at være 
begyndelsen og enden i universet." Hun 
visste at hun var meget uhøflig og saaren
rlc i sin oph'æden, m.en den fornærmelse, 
hendes tilhØrerinder hadde tilfØiet hende, 
D<tr irugt i dette voldsomme utbrudd, og 
hun brydde sig ikke om hvilke f Ølger hen
des uhøflighet kunde faa. "Jeg vet ikke na
get mer avskyelig og lavt end at lægge an 
paa mændene," vedblev hun og saa haanJi ,~ 
ned paa de tre maallØse og harmdirrende 
gamle frøkener. "Men dere skai ikke 111 l'f 

faa anledning til at tale til mig om slike 
ting, og dere skal heller il<lze faa grund til 
at minde mig om den forskjellige stilling, 
vi indtar her _i huset, for jeg vil overhodet 
ikke -bli her i huset mer." 

Med disse ord og~· uten at gi ·sine ångrl.
perinder tid til at svare gik hun ut av væ
relset og lukket døren . haardt i efter sig, 
efterlatende de tre damer aandeløse, gispen
de og rædselslagne. 

Barbara var. endnu meget ung og ube
hersket og aldrig vant til motstand eller 
kritik, og der var vredestaarer i hendes 
Øine og en mistænkelig skjælven om hen
des mund, da hun styrtet op til barnevæ
relset og kolliderte voldsomt med Ermynt
rude ved toppen av trappen. 

"Hvad er der iveien nu?" brummet 
denne ærværdige person grættent. "Hvor
for kommer De farende opover trappen 
som et hurtigtog der er løpt Iøbsk? Naa, 
du store verden, De ser virkelig godt ut! 
Har nogen av damene · dernede i daglig
stuen vist klør - hvad ?" tilf Øide hun i en 
litt venligere tone, da hun saa Barbaras 
blussende kinder og skjælvende læber. 
"Aa, De skal saamen ikke ta Dem nær av 
d e t. De er bare nogen gamle drager som 
er misundelige, fordi De er ung og ser en . 
smule godt ut." Ermyntrude lot høre en 
latter og klappet Barbara paa skulderen. 
"Ser De, jeg hadde ikke naget tilovers for 
Dem i begyndelsen," tilfØide hun. "Jeg li
ker ikke disse ,bonner' og ,barnepike
guvernanter' og al den slags vrøvl og 
pØlsesnak. La mig faa en rigtig gammel
dags barnepike - det er der mening i. 
Men der er m1 naget godt ved Dem -
De kunde være meget værre, end De er. 
De skal illlie bry Dem om de gamle dra-
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gf:'r deruede. De har verden for Dem og 
det har ikke de." 

Med denne trøstende bemerkning gik 
hun sin vei og ef terlot Barbara mer til
bØielig til at le end til at graate, hvilket 
hun først hadde fØl t mest lyst til. 

Men da barna var kommet iseng, kom 
Mrs. Lane ind i barneværelset; hendes 
lille sammenknepne ansigt var trukket i 
haarde, ubarmhjertige linjer, og Barbarn 
gjættet straks at hendes dom var beseglet, 
før hun selv hadde faat tid til at si op 
pladsen. 

."Jeg er meget misfornØiet med Dem, 
Miss Standish," sa Mrs. Lane, "meget- mis
fornØiet. Miss Hainpton og Miss Merri
mann og Miss Dobson er meget rystet over 
Deres opfØrsel _ i eftermiddag. Det ser ut 
til at De har opfØrt Dem i hØi grad skjæn
dig og usømmelig. De bØr da vite at De 
ikke maa svare damer uhøflig, naar de 
gir Dem venlige raad til Deres bedste. De 
maa jo ha været rent fra vid og sans, 
naar De kunde svare saaledes som De har 
gjort." 

"Venlige raad til mit bedste?" Barbara 
lo. "De var meget sinte paa mig, fordi 
Mr. Benson og Mr. Tvinning talte til mig 
da de drak te. De tænkte aldeles ikke paa 
mit bedste, men paa sin egen skuffelse og 
ærgrelse. Som om jeg kunde gjøre for aL 
de to herrer talte til mig! Jeg Ønsker ikke 
ai ha naget at gjøre med nogen av dem 
og bryr mig aldeles ikke om at tiltrække 
<:Iler interessere dem. De er begge ualmin
delig kjedelige og litet tiltrækkende." 

"Vi behøver ikke at gaa i detaljer, og 
det er heller ikke nødvendig at De er 
vhØflig mot de herrer som kommer i mit 
hus. De har saamen ikke tænkt paa a( 
konversere en g u v er n a n t e, de har 
bare tænkt paa at være h Ø f 1 i g e," sa 
Mrs. Laue med en mine som hun mente 
var alvorlig værdighet - men denne vær
dighet forsvandt snart og hun faldt til
bake til sit naturlige grætne væsen. "Det 
er meget ubehagelig for mig at De ikke 
kan være høflig mot mine pensionærer. 
Jeg maa ha en ung pike som kan gjøre 
s:rg behagelig for de damer som bor hos 
.1:nig . . Men jeg kan ikke ha en ung pike-som 
prøver paa at kokettere med her.rene, og 
jeg kan ikke utsætte mig for flere av den 
slags scener som i eftermiddag - saa jeg 
maa desværre si Dem op. Det er meget 
kjedelig." 

"Jeg har aldrig prøvd eller ønsket at 
kokettere hverken med nogen her eller an
det sted!" utbrøt Barbara heftig. "Jeg vil
de selv ha sagt op efter den fornærmelse, 
Deres pensionærer har tilfØiet mig. Jeg 
vil heller ikke bli et minut længer end 
nødvendig i et hus hvor man ikke har 
bruk for- mig. Naar Ønsker De at jeg skal 
reise?" 

"Aa, det haster ikke saa," sa Mrs. Lane 
hurtig. "Jeg Ønsker virkelig ikke at jage 
Dem ut av huset. Jeg vilde bare la Dem 
vite at De ikke passer helt for mig. De 
kan jo bli her en maaned til." Mrs. Lanes 
stemme blev mer og mer forsonende, da 
hun merket at hun vilde skade baade sig _ 
selv og Barbara hvis hun handlet for over
iJet, og hun vilde jo bli alene med barna 
hvis den unge piken forlot huset i vrede nu 
med det samme. "Jeg vil som sagt ikke 
sende Dem hodekuls ut av huset - la os 
si om en maaned. Barna holder meget av 
Dem," tilfØide hun, litt ;mgerfuld over sin 
heftighet før. Nu Ønsket hun at hun kun
de ta sine ord tilbake. -

"Barna er snille og søte," sa Barbara 
som glemte litt av sin vrede, da hun tænk
te paa de bløte armer som hadde slynget 
sig om heQdes hals da hun for litt siden · 
hadde lagt barna. "Men jeg er enig med 
Dem i at jeg bør reise. Jeg passer il{ke-
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til pladsen her, og jeg skal søke mig en 
anden plads i den kommende -maaned." 

Hendes stemme skalv litt. Hun var me
get ung, den lille, heftige, ubeherskede 
Barbara, og verden laa pludselig for 
hende som et stort skrækindjagende 
sted for en ung, uerfaren pike. Men intet 
kunde ha bevæget hende til at be Mrs. 
Lane om at faa bli. 

"Hvis De vil høre paa mit raad," sa 
Mrs. Lane litt venligere, "saa skulde De 
lære at passe syke barn. Hvorfor vil De 
ikke søke mer utdannelse hvis De virkelig 
Ønsker at ha med barn at gjøre?" 

"Jeg vil bare gjøre det som jeg tror at 
kunne gjøre," svarte Barbara modløs. -
"Jeg har ikke lært at gjøre noget og jeg 
kan bare paata mig det arbeide som jeg 
kan gjøre." 

"Naa ja. De kunde gjøre meget mer 
nytte hvis De hadde lært at passe syke 
barn. Da vilde De faa en plads som passer 
for Dem." Mrs. Lane talte nu med venlig 
nedlatenhet. "Følg mit raad og bli elev paa 
et barnehospital - det vil jeg anbefale 
Dem. Og hvis De· vil søke en slik stilling 
skal jeg gi Dem en anbefaling for at De 
er snil mot barn og passer til at ha med 
bårn at gjøre. Der er ingen tvil om at De 
er snil mot barn." 

Som følge av disse ord der blev uttalt 
paa lykke og fromme av Mrs. Lane fandt 
Barbara sig en maaned efter installert 
som elev paa St. Margets barnehospital 
- fandt sig pludselig midt i den nye, vir
kelige verden som et hospitalsliv er, et liv 
som saa udmerket lærer menneskene di
sc1plin og selvbeherskelse. 

VIL 

"Estelle, jeg forstaar dig ikke! Jeg lærer 
uldrig at forstaa dig !" Mrs. Chamberlain 
var en blond, vakker dame, men med et 
grættent utseende. Hun tilbragte det m e
ste av sin tid paa en sofa for at pleie sine 
indbildte sygdomme; nu saa hun op paa 
sin vakre datter. Estelle stod foran speilet 
ifærd med at sætte sin hat paa hodet; og 
hun var saa optat av at faa den til at sitte 
paa den mest klædelige maate at hun ikke 
straks svarte moren. Hun nynnet sagte en 
sang og skjænket tilsynelatende ildrn sin 
mor nogen opmerksomhet; hendes tanker 
syntes at være langt borte fra hendes nu
værende omgivelser. "Jeg skulde Ønske du 
vilde høre paa mig!" sa Mrs. Chamber
lain, idet hun hævet stemmen og talte i en 
mer irritert tone og med en rynke i pan
den. "Jeg taler mig hæs, og du staar der 
foran speilet og betragter dig selv som om 
du var en paafugl og bryr dig ikke det 
mindste om jeg sier noget eller ikke. Du 
har ikke den ringeste respekt for din mors 
ønsker. Jeg Ønsker mange ganger at jeg 
hadde en datter som var mindre optat av 
sig selv og sine egne affærer og kunde 
tænke litt paa mig - en datter som had
de litt mer ærbødighet for sin stakkars 
n1or." · · 

"Det gjør mig. meget oi;idt !" _Estelle 
vendte sit vakre, leende ansigt bort fra 
5peilet, og der var unegtelig ingen spor 
av bedrøvelse i hendes Øine. "Jeg vil nø
dig vise dig mangel paa respekt, J.1?.en jeg 
hørte virkelig il,:ke hvad du sa. Jeg er net
op optat av vigtige tanker og jeg maa gaa 
nu, ellers kommer jeg forsent til - " 

"- til Charles Derwent. Aa ja, jeg vet 
meget godt hvad det er, du tænker paa," 
sa Mrs. Chamberlain bittert. "Det nytter 
ikke du prøver paa at narre mig i den hen
seende. Jeg vet meget godt hvad det er 
der optar dig - nu skal du igjen kjøre 
ut med Charles Denvent, og du er ifærd 
med at 9verveie, Qm du kan svigte stak-
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kars John Mendley eller ikke. Det er 
let nok at forstaa.' Jeg kan se igjennem 
dig, Estelle, skjønt du tror at du er saa 
klok at du kan skjule alt for mig. Men 
fordi , jeg kan gjennemskue dig, er det 
ikke sikkert at jeg kan forstaa hvorfor du 
gjør dette. Jeg begriper ikke at en ung pike 
kan opgi en mand som John." 

,;Aa ja, mor, jeg vet godt at John er en 
erkeengel og at du anser ham for at være 
en fuldkommen skabning; men jeg passer 
ikke til en erkeengel - jeg kan ikke hele 
livet være helt oppe paa hØiden ! John ven
ter altfor meget av mig. Han anser mig 
for at være en erkeengel likesom han selv. 
Og det er jeg nu ikke - og ønsker heller 
ikke at være det. Jeg km1de ikke holde 
ut at leve paa den maaten og jeg foretræk
ker noget mer menneskelig og hverdags
lig." 

"Det vil si: naget som Charles Der
wen t," svarte Mrs. Chamberlain med et 
5vakt forsøk paa sarkasme. "Aa ja, det 
er tydelig nok at du foretrækker Charlie! 
Men jeg kan ikke si andet, end hvis du 
svigter John og opgir ham for en anden, 
saa bør du skamme dig dypt over dig selv. 
Han tror paa dig av hele sin sjæl og hele 
sit hjerte; han vil aldrig tro at du kunde 
bedra ham -" 

"Aa, han er saa dum!" sa Estelle leen
de og gik bort til døren. "Han ansaa mig 
for at være alle mulige ting som jeg al
drig har været og aldrig vil bli. Han hævet 
mig til skyene, og jeg duger ikke til at 
komme saa hØit tilveirs. Han var virkelig 
litt trættende, mor. Han var saa fordrings
fuld, saa vanskelig og tilbad mig i en alt
for taapelig grad. Han kjedet mig likefrem 
med sin tilbedelse." 

"Du burde være taknemlig over at være 
gjenstand for en sli]{ tilbedelse," sa hen
des mor indignert. "De fleste unge piker 
vilde takke Gud paa sine knæ hvis en 
mand som J olm Mendley elsket dem." 

"Aa, kjæreste mor, bli nu ikke saa 
hØitravende ! Jeg har aldrig ønsket at bli 
en mands ,klare, straalende stjerne' eller 
noget lignende vakkert og romantisk." 

"Jeg vet virkelig ikke fra hvem du har 
din haarde, letsindige natur," sukket Mrs. · 
Chamberlain med en liten, ærgerlig bevæ
gelse der var eiendommelig for hende. "Du 
ligner aldeles ikke mig, og din avdøde far 
hadde en meget romantisk natur. Og det 
har fkke du. - Naa, men hvad har du saa 
isinde at gjøre med disse to herrer?" til
føide hun sarkastisk. 

"Jeg har endnu ikke tat min beslutning. 
Jeg er virkelig lei av at gaa alene omkring 
her, mens John er begravet i det indre av 
Afrika. Han er da ikke til nogen glæde for 
mig der - hvad? Jeg kan virkelig ikke 
leve av brever. Nu er det jo flere maane
der siden han reiste." 

"Du visste jo at han skulde være borte 
i flere maaneder - han gjorde ingen 
hemmelighet av det. Hvorfor forlovet du 
dig med ham, naar du ikke vilde. vente paa 
ham?" 

Mrs. Chamberlains ·tone var ~karp; hun 
fandt sin vakre datter og hendes optræ
den irriterende og hun var ikke i · besid
delse av nogen stor taalmodighet. 

"Aa ja, John var saa sni.J. og kjærlig -
og saa forfærdelig forelsket i mig - over 
alle grænser - og det var vel derfor jeg 
lovet at gifte mig med ham." Estelle var 
blit staaende i døren og smilte med et tri
umferende, selvbevisst smil. "Jeg var vir
kelig svært glad i ham, da han fridde til 
mig; han var saa forskjellig fra andre 
mænd, og der var naget ved ham som tok 
magten fra mig. Men det er virkelig trist 
at ha ham saa langt borte i den lange tid 
9g jeg duger slet ikke til at vente." 

"Og Charlie Derwent er like fgr haan-
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den, og du er en hjert~løs kokette rent· 
ut sagt. Jeg tror nok at deri ligger det 
hele." 

Estelle stirret paa sin mor. Mrs. Cham
Lerlain hadde aldrig før talt saa bestemt, 
og den unge pike11 blev et Øieblik litt be-
1 nttet; hun blev staaende med haandtaket i 
haanden og der gik et ubeslutsomt uttryk 
over hendes ansigt. Men saa lo hun igjen 
med den lette, sorgløse latter som tydelig 
viste hendes overfladiske natur og der 
kom et haardt glimt i hendes Øine. Nu 
hadde hun Øiensynlig besluttet at slaa sa
~{en hen i spøk. 

"Du har vist sovet særlig daarlig inal, 
mor," sa hun muntert, "eller ogsaa har du 
gjort hvad du beskyldte os for da vi · var 
smaa - du maa ha faat det forkjerte ben 
ut av sengen imorges! Du sier saa frygte
lige ting til mig, men du maa ikke ~ære 
saa streng mot din stakkars Estelle som 
hare er en flagrende sommerfugl og ikke 
en helgen som skal stilles ap paa en piede
stal. John hadde altfor store tanker om 
mig; jeg kunde ikke holde ut at staa paa 
den piedestal han løftet mig ap paa." 

"Jeg forstaar ikke hvorledes du kan ta le 
saa let om at svigte en rnand der elsker dig 
saa hØit som John gjør," sa Mrs. Cham
berlain varmt. ,Du vil knuse hans hjerte, 
og det vet du, og det later ikke til at 
gjøre mer indtryk paa dig end om du ka
stet bort en gammel sko . .Jeg føler mig 
rent ulykkelig og skarnfuld paa dine veg
ne." 

"Aa, mor, ta nu for alt i verden ikke 
slik paavei. La mig passe mine egne affæ
rer. Selv om jeg slaar ap med John, saa 
vil det saamen ikke dræpe ham og hans 
hjerte vil ikke bli knust. Mænds hjerter 
er ikke saa skrøpelige. Han vil snart findc 
en som er meget bedre og vil passe bedre 
til ham end jeg lille sommerfugl og han 
vil snart glemme mig. Du skal ikke sørge 
over Johns hjerte." 

Med disse ord og uten at gi sin mor tid 
til at svare gik hun ut av værelset og 
sprang hurtig nedover trappen og ut i 
sommereftermiddagt:ns klare solskin. Mrs. 
C.hamberlain hadde ikke tat feil i sin for
modning. Charles Derwent og hans søster 
hadde avtalt at møte Estelle ved den nær
meste bystation, og med Clara Derwen ts 
forlovede som fjerde mand skulde de til
Lringe eftermiddagen paa elven. 
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Det var ikke første gang at den samme 
kvartet hadde rodd sammen ap til et el
ler andet bekjendt sted for at tilbringe 
nogen timer i skogen eller paa engene, og 
da Clara og hendes forlovede naturligvis 
forsyandt i en retning, fulgte det av sig 
selv at Claras bror og Estelle Chamber
lain vandret i en anden. Denne eftermid
dag lignet de foregaaende. Bare merket 
Estelle hvad hun allerede hadde ant, før 
hun drog avsted, at Charles agtet at brin
ge saken til avslutning. Han vilde ikke til
late hende at holde hani. i uvishet læn
ger. 

"Jeg har naturligvis endnu ikke tat min 
beslutning," tænkte hun, da hun sat til
bakelænet i baaten og lot sine fingrer gli 
gjennem det kjølige vand. "Nu vil jeg av
vente hvad han sier og hvad jeg i Øieblik
ket føler, og eftersom mine følelser er vil 
jeg gi ham et bestemt svar - kanske. Men 
jeg tar ingen beslutning paa forhaand -
jeg vil vente og se." 

Saaledes var hendes tanker, da baaten 
pludselig blev trukket op til land, og de 
unge par vandret i hver sin retning efter 
at ha avtalt at møtes til te i vertshuset i 
den nærmeste landsby. 

"Kom ind i skogen op paa den bakken 
der," sa Derwent ivrig til Estelle efter at 
dt: andre to hadde slentret langsonit over 
en gylden kornaker med smørblomster. 
- "Blaaklokkene er sprunget ut, og jeg 
vil gjerne at De skal se dem. Skogen er 
saa vakker paa denne tid - aldeles over
saadd med blaaklokker." 

Estelles interesse for blaaklokker var 
ikke videre utpræget, men hun smilte ind 
i Charlies Øine med et blik som fik hans 
hjerte til at banke hurtigere i glad for
, ·entning. 

"Jeg vil svært gjerne se blaaklokkene," 
sa hun. "Det er saa vakre blomster og det 
er i det hele tat saa deilig herute idag." 

Igjen skjØt et straalende blik frem un
der hendes Øienlok og igjen banket hans 
hjerte i salig forventning, og han stanset 
pludselig midt paa stien som førte til sko
gen og la sin haand paa hendes skulder. 
Hans haand rystet; hun kunde føle at den 
rystet og hun nød følelsen av den magt 
hun hadde over ham. Det var deilig at vite 
at hun kunde faa en mands haand til at 
ryste og faa hans ansigt til at se saa hvitt 
og bevæget ut, fordi hun saa op paa ham 
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under sine Øienlok og av og til sendte ham 
et straalende smil. 

"Estelle -" begyndte han og hans stem
me var ikke fastere end hans haand. 

"Aa, la os ikke tale sammen, f Ør vi 
kommer ind i skogen til blaaklokkene," 
avbrøt hun ham, idet hun med en koket 
bevægelse trak sig bort fra berøringen av 
hans haand. "Solen steker saa her - det 
er ikke hyggelig .at staa her og tale sam
men. La os gaa videre; det maa være dei
lig skyggefuldt inde i skogen." 

"J avist maa det være skyggefuldt der
inde,". svarte Denvent kort og derpaa taug 
han. Han kunde ikke tale om likegyldige 
ting, naar hans hjerte var saa opfyldt av 
en eneste tanke; han kunde absolut ikke 
tænke paa andet end den unge piken ved 
siden av sig, paa hendes ynde og skjØn
het og alt det, han længtet efter at si hen
de. Saa gik de i taushet over engen som 
adskilte elven fra skogen - og Estelle 
som følte sig litt trykket av uttrykket i 
hans ansigt brøt ikke tausheten. Men da 
de var klatret opover bakken og gik ind 
i den lille skog, hvor solen flimret gjen
n em de grønne blader og lyste over et tep
pe av pragtfulde blaaklokker, der næsten 
hadde samme farve som himlen over de
res hoder, la han igjen haanden paa hen
des skulder. 

"Jeg kan ikke vente længer,'' sa han. 
"Har De ikke længe nok holdt mig paa 
pinebænken? De maa gi mig et ærlig og 
aapent svar idag. Jeg kan ikke holde ut 
denne uvishet længer. De maa træff e De
res valg mell~m mig og Mendley." 

"Se ikke saa morsk ut,'' stammet hun; 
"De skræmmer mig jo rent, og naar De 
;:;er saaledes paa mig, kan jeg hver~en 
tænke eJJer tale. Det er virkelig saa van
skelig at vite hvad jeg skal gjøre. Jeg er 
forlovet med John ! " 

"Jeg vet det nok - De behøver ikke at 
minde mig om det!" Derwent talte mot 
l.:edvane heftig og barskt. "Jeg føler mig 
som en slyngel, og jeg er sikker paa at de 
fleste mennesker vil anse mig for en 
skurk, fordi jeg ber Dem vælge imellem 
os. Jeg vet bare - hvilket De ogsaa vet 
- at De ikke er glad i John som en hu
stru skal være glad i sin mand. Det har 
jeg følt længe, og De har mange ganger 
hentydet til det. De lot Dem henrive av 
hans voldsomhet, og jeg tror -" han talte 
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1. "Jeg tror ikke man kau si om mig 
at jeg hører li! de sensible naturer. 

· Men naai- myriader av kjærnpernoski
tcer angriper mig, da protesterer jeg. 

5. Men det var forresten ikke det 
jeg vilue fortælle, m-en noget andet. For
leden morgen da jeg stod og vasket 
mig, viste en av apekatlene nogen ba
naner lil strudsen, 

Overrask~nde fØlg-er av et feilt beregnet strudsesprang. 

2. Og hvis det er om uatten det sker, 
saa jeg ikke kan faa sove, sta'!r jeg sirn
pel U1en op, gaar utenfor og inviterer en 
edderkop med iud. 

6. Strudser er glad i bananer, og da 
strudsen her saa den herlige frugt, sprang 
den med et raskt hop ned fra planke-
gjærdet hvQr den sal -

3. Helst en rigtig kjærnpeedderkop, 
av dem som spinder net saa slore som 
gardiner, og saa anbringer jeg den i 
lortet over min seng. 

7. Hoppet var imidlertid ikke !an.gt 
nok - det !maa ha været galt be
regneL - og slrudsen fik til min for
fær{!c!se begge ben ned i mine buk-
ser · og , ••• 

4. En halv time efter er jeg om-
git av det deiligste moskitonet av eddcr
kopspinol og kan sove trygt og blaase 
i alle b1odtørstige myg. 

8, . . . ja, man tror det kanske ikke: 
løp avsted med mig, trods de mest ener
giske protester fra min side. Det er 
de, lren.qsle stykke jeg nogensinde har 
g~at baklængs," 
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mer alvorlig og hans haand hvilte tungere 
paa hendes skulder - "jeg tror, De kunde 
bli glad i mig paa den rette maaten, slik 
som en kvinde skal holde av sin mand -
kunde Deildre; Es telle?" 

"Aa, jeg vet ikke," svarte hun og løftet 
med et flygtig glimt sine blaa Øine op til 
hans ansigt. "Jeg - jeg er forfærdelig 
glad i Dem -" hun lot sin haand gli 
henover hans arm og ved denne berøring 
hamret hans puls vildt. "Men - andet vet 
jeg ikke." 

Endnu et koket blik skjøt frem fra 
hendes Øine og saa sænket hun dem dypt 
mot jorden. 

"Jeg tror, De kunde bli endnu mer glad 
i mig!" utbrøt Charlie. "Jeg tror at De paa 
hunden av Deres hjerte føler at De er m er 
glad i mig end De har været i nogen an
den. .Jeg tror at vi er skapt for hver
andre." . 

I hans stemme kom der igjen en klang 
nv alvor og oprigtighet som sjelden hør
tes i den. Ogsaa han hadde været litt av 
en sommerfugl, mer tilbØielig til at leke 
paa overflaten av livet end dukke ned paa 
bunden. Men Estelle hadde berørt stren
ger i ham som vibrerte dypt under over
flaten; hans kjærlighet til hende var egte, 
kanske den mest egte f Ølelse der nogensin
de hadde bodd i ham, og den unge piken 
ved siden av ham syntes at f Øle dette, for 
hun saa pludselig op paa ham igjen med 
et smil, og i dette smil var der mer egthet 
og oprigtighet, end hendes smil ellers plei
de at indeholde. 

"Jeg tror - at jeg - kanske kunde bli 
glad i Dem," sa hun nølende. "Men -
men - aa, ta det ikke saa frygtelig alvor
lig!" utbrøt hun, da han med en heftig be
vægelse trak hende fast ind til sig, saa fast 
som om han vilde trodse hele verden for 
at kunne beholde hende. 

"Jeg kan ikke andet end være alvorlig," 
sa han lidenskabelig. "Vet De da ikke at 
De kan gjøre en mand avsindig med De
res vakre ansigt? Hvorledes kan jeg være 
andet end alvorlig? Kan ikke ogsaa De 
være alvorlig?" Hans stemme lød dæmpet 
og bedende. "Estelle - gi mig et glimt av 
virkelig haab ! Si mig at du elsker p1ig '
en bitte liten smule -" 

"En bitte liten smule? Ja, kanske -" 
Hun lØf tet op sit vakre ansigt og hun li
stet sin arm om hans hals. "Kanske jeg 
kan holde mer end en bitte liten smule av 
dig - men det er ikke godt for dig at faa 
vite for meget paa engang." 

Hun lo med en lav latter, da han bØide 
sig ned og kysset hende heftig. 

"Jeg føler mig som en skurk, fordi jeg 
har faat dig til at bryte din forlovelse 
m~d John Mendley," vedblev Charlie Iiled 
en angerfuld mine. "Men du var ikke saa 
glad i ham som du er i mig - . hvad? Du 
og jeg hører sammen - gjør vi ikke? Og 
Mendley har været borte saa længe - og 
jeg har været saa glad i dig hele tiden. Du 
elsket ham ikke som du elsker mig - gjor
de du vel? Si mig sandhcten." 

"Nei, natutrligvis ikke," sa hun ind
smigrende. "Qg du har ikke faat mig til 
at bryte forlovelsen -" tilfØide hun for
mildende - "jeg har alleretie hævet den 
for etpar uker siden, men jeg har ikke 
sagt noget om det. Jeg ventet en kjedsom
melig scene med Ihor. Jeg tror ikke at 
John og jeg passer sammen - han er alt
for tung og hØitidelig for mig - mens du 
og jeg -" 

Hun endte lkke sætningen, men hendes 
Øine sa ham alt hvad hendes tunge ikke 
fik sagt, og han tok hende igjen i sine ar
mer og kysset hende. 
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VIII. 

I en afrikansk skog. 

John Mendley sat utenfor sin teltdør ved 
solnedgang - Bunghalla-ekspeditionens 
lille leir laa under en himmel, fra hvilken 
solen ubarmhjertig hadde brændt like fra 
daggry, og nu da solen sank langsomt ned 
i vest, søkte de hvite mænd med sine sorte 
tjenere og sin soldatereskorte ut fra teltene 
i haab om at en liten, forfriskende aften
vind vilde hjælpe litt paa den overvælden
de varme. 

Leiren var opslaat paa ~n liten lysning i 
hjertet av en av Afrikas skoger, en liten, 
aapen plads, indelukket av en grøn mur 
som syntes uigjennemtrængelig - en bar
rikade av jungle-vegetation. En fugtig
klam duft av vissen vegetation fyldte luf
ten, der som Maurice Fraser, lederen av 
ckspeditionen, ganske rigtig bemerket, al
lerede var saa tung at man kunde skjære 
i den med en kniv. Varmen var næsten 
uutholdelig, skjønt solen holdt paa at gaa 
ned, og der var ikke det ringeste tegn til 
en forfriskende vind. 

"Det er et likefrem giftig sted," sa Tur
ner, en anden av mændene, med en gjæ
spen, "rent ut giftig i enhver henseende." 
De to mænd slentret langsomt bort til 
John og stod nu og saa paa ham. "At døm 
me efter lugten er denne skog en eneste 
stor masse av vissenhet og raaddenskap ! 
J eg har aldrig kjendt en værre lugt! Fra
ser, naar skal vi videre?" 

"Vi venter bare paa at etpar av vore 
utsendinger skal bringe os posten, min 
kjære ven. Jeg kan ikke reise videre, f ør 
jeg har faat mine instrukser og posten 
burde være kommet idag. De glemmer at 
vi ikke bare er paa opdagelse paa egen 
haand. Vi kan ikke streife omkring som vi . 
vil; vi inspicerer, maaler op, kort sagt sli
ter i det for et utaknemlig land." 

John lo med sin klare, friske latter som 
altid satte mod i hans ledsagere, naar de, 
hvilket av og til hændte, fik e t "anfald av 
humørsyke" som de kaldte 

. det. Han reiste sig, strakte' 
sig og la sin haand paa Fra
sers skulder. 

"Jeg negter ikke at jeg er 
glad over at De venter po
sten," sa han. "Det er to -
henimot tre maaneder siden 
vi fik brev hjemmefra, og jeg 
længter efter at kunne lægge 
mig ned og begrave mig mel
lem nyheter. Denne endeløse 
skog faar mig til at tænke paa 
hedehØilandet med slettene og 
tjørnene og den friske vind 
fra havet - likesom menne
sker· i Ørkenen tænkcr paa 
vand, naar de holder paa at 
dØ av tørst. Jeg kan næsten 
lugte lyngen og tjØrneblom
stene og den rene, vederkvæ
gende duft fra furutrærne -" 

"Nei, hold op, Mendley !" 
avbrøt Fraser ham med en 
næsten bedrøvelig latter. 
"Hvilken glæde er der ved at 
mindes rene, friske dufter, 
saa længe vi bare er omgit av 
denne gamle, stinkende skog. 
Furutrær og lyng! Jeg, jeg 
har ikke noget imot i sam
me minut at bli hensat paa et 
bakkedrag i Surrey eller paa en av de slet
ter De taler om - og paa et pust av hØi
duf t og havlugt -" 
- "Nu bærer De Dem jo_ akkurat ·ad som 
jeg," sa J9hn. 

(Fortsættes.) 
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Løsning paa opgaven!'; i dr.· X 3 avcMing 
i nr. 19. 

58. Hvor meget betalte dr. X for sommerhuset: 
Efter det opgitte finde1- ma11 Jet at der l>elales · 5~uv 
kroner for del største stykke og .6000 kron.:r for det 
niindsle. Nu vel man tiliike at jorden i det mindsle 
stykke bare er "/5 av hele arealet, mens den i det 
slørste utgjør s;5• Hadde jorden uten bebyggelsen været 
like dyr i begge stykker, skul de der ha været beta It 
3ROO kroner for den. Men da der gis 11;5 gang saa 
meget for hver hekta!" i det store stykke som i det 
mindre, skal der bare betales 5/6 av de :!600 krG
ner for den, hvilket blir 3000 kr. for den nakne 
jord. Da der 'mu gis 6600 kroner for den mindste 
part, hvorpaa huset ligget", m.aa der være regnet 3600 
kroner for huset alene. Alt sa a ·kos tet s ora
ml e rh u s e t 3 6 0 0 k ro n e r. 

59. Hvad var det den gamle kone · lette efter: 
Ved at fC?lge labyrintens ganger med en blyant, finelei· 
man, at det var en gris, som: var løpet bort fra de11 
gamle kone. 

60. Logogrif: Vand-vin, andrik, dirk, vrikke. nav, 
drive, vade, ride, krave, kirke, Neva, ~ ~ r 1 _k k e
v a nd. 

-=JIXIJ=-

22de haandarbeide. 

Kjole til smaapiker. 

Denne fik se lille k jole 
syes d v hvit linon. Fa
conen er meget let og snar 
at sy: Et tilet kimono
liv og et rynket skj or l, 
som syes fast til livet. Bro
deriet, som beslaar av smaa 
lrn keller, syes med hvilt 
eller k ulort garn, b lomste
ne med spredle kuaphuls ti ng 
i kanteu og en plet i m ;d
tcn, bladene med plat
oning. I halsen syes en sma 1, 
rynk et kappe. Knappes i 
ryggen. 

l\Ia ti>riale til st. 2-3 aar: 
Paatcgnel kj ole, ga rn, pris 
kr. 5,85 + porto gjen
nem: ,. Nordisk Mønsler
Ticl encle"s br ocl eriavdclin g, 
Slo rg-.i tcn 49, Kristiania. 

Bcslillingsseddcl findes i 
"Raaclgivc1"'' paa side :!8. 

••••••• • • . - . . '~ " 

• -- ... ':!:!'" ... _J....... • 

~-~ . . ' •• tt: ! ~ ••• 
•• • ! ·-- ·-·· ••. ... .. 

Pyntehaandklæ i engelsk broderi. 

P.aa hvil lin med huller og platsøm syes dette 
haand.kl:e. Rosene og bladene syes med lingarn, huller 
og Cungcr med brodergarn. Størrelse 140 cm. langt 
og 60 cm. bredt. I samme r::i.ønster leveres skiduepose. 
Størrelse 50 cm bred, 65 cm. høi. 

l\faleriale : Paateguet haandklæ rned garn, pris kr. 
8,85 + porto. Paategnet skidnepose med garn, pris 
kr. 7,00 + porto. Faas gjennern; "Nordisk Mønster 
Tidende"s broderiavdeling, Storgaten 49, Kristiania.. Be
stillingsseddel finde~ i "Raadgiver'! side 2~, 
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skjære 
kræves 

som fordres er at instru
mentene føres av en 
nøiagtig og agtpaagi
vende haand. Da vil 
der kunne fremtryl 
les de nydeligste 
nytte og pyn~ 

te gjenstander, 
selv under en 
dames min
dre kraf-

Karaffelbrikke. 
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tige haand. 

Toddybrikke 
med spilkortornament.er. 

3 mønstre til linoleumssnitning. 
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ar
da 

menes ikke 
undtat. 
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.Linoleum, hvorav rester og smaastykker kan kjøp es for en billig pris; er et av de taknemligste 
materialer .at arbeide i. Det er saa bløtt og føielig at det lar sig forarbeide av selv svake hændcr. Og der kræves bare et 

I 
faatal av redskaper til linoleumsskjæring. Hertil kommer at selv mindre .ovedc vil kunne præstere nydelige arbeider i linoleulll!, anvendeline som prycl 
i hjemmet eller lil gaver. Nedenfor er git en liten anvisning paa hvorledes man bærer sig ad med at skjære ul en 1ampcbrikke med drag~ornamenter 

en karaffelbrikke samt en toddybrikk_e m:cd spilkorlornamenter, - altsanunen i linoleum. ' 

Et litet kursus i" linoleums-skjæring. 
Av I. Th. 

Et pent og interessant . h.usflidsarbeide for ungdommen. 

N0get av det som efter dag~ns virke 
gir de paafølgende fritimer øke~ iiidhold 
er di>t hvormed man ' har læhkt at 
utfylde ledige stunder. Det er. jo nem
lig ikke saa at man · ba r .e hviler ved 
at silte tilbakelænet i en makelig stol! 
Der kan være -hvile baade for nerver, 
ho<le og krop ved at ta sig ti! et eller 
and.el arbeide som interesserer en. En
hver kan her nævne sin specialitet som 
ror den mandlige . ungdom væseutlig be
st<1nr i forskjellig slags utskjæring i træ 

Fig. 1. Slik holdes sirjernet iiaar 
fremkommer ved siringen 

og for den k viudelige del i arbeide n:led 
naal og traad. . ·· . 

Men her er en beskjæftigelse som 
baade unge mænd og U!Jge. piker kan 
sa111les om til like stor glæde for begge 
parter. Det fortjener at bli kjendt i 
vide kredser da det lar sig variere paa 
utallige maater, er morsomt at u tføre 
og gir nydelige resultater. For .dem 
som har litt kjendskap til træskjæring 
er del paa flere punkter en efterligning 
av dette, og de solll har befattet sig 
med lærplastik vil være tilbøielig til at 
kalrle det for imitert lærarbeide. Naar 

Fig. 2. Og 
det første 

stil~ noldes skrnajernet ved 
stadium av . figurenes ut-

skjærinq. 

herlil føies at linoleumsarbeiclet foruten 
at være pent ogsa1! har de store dyder 
at være liillig, snart og nyttig, har det 
olle betingelser for at vække interesse. 

Materialet er ensfarvet linoleum, brun, .. 
rød e.ler grøn; den man være bløt og 
bøit>lig. Er den h::iard kan man ikke ·:· 
arbeirle i rten. Større et ler mindre lino
lenmsresler kan kjøpes for en bagatel 
1 forrelning\!r som fører det. ·· · 

Av apparater l;>ehøver mlln bare : 3 
a 4, at>mlig e.t skr-<1ajera tir utstiknii;lg, 
el likejern" et sirjern og ·el hul1ern 
li! utskjæring av tunger. Naar man førs t 
har anskaffet disse redskaper kan man 
lage rle nydeligste arbeider .. sa_a_. ;it si 
grntis . 

Vi bringer her ntønstcer til en lampe
brikke o~ to mindre !>rikker (anvendelige 
til karafler, tekancler o.s.v., og frem.gangs
maalca er som følger: 

Mønsteret overføres og siringen 
begynder. 

Et stykke blaat kalkerpapir lægges 
oven1Jaa et stykke linoleum og ovenpaa 
dclle igjen mønsteret. Det frestes med . 
etpar tegnestifter for at det ikke skal 
forskyve sig. Med en ikke for spids 
blyant følger man med fast haand ·..,ue 
'".aniqgcns konturer saa de kommer til 
at s~aa tydelig optruk:ket paa linoleumen. 
Papirene fjernes og nu begynder ut-

man sirer mønsterets Iionturer. 
Junge, lynde linoleumsspaaner. 

Der 

skjæringen. Vi kan vælge lampebrikken 
som eksempel ved beskrivelsen. 

Først oplrækkes med sirjernet ton
turene av dragemønsteret samt .eirklcue 

~\~ /~~.!/,_. 
~\t 
Profil.

Fig. 3. Naar høire halvdel av et felt 
utskjæres, holdes jernet slik. Profil

snittet viser resultatet. 

ulenom og indenfor dette. Denne del 
av arbeidet kaldes siringen. Jernet hol
des .slik at skaftet ligger indi haandeu, 
mens pekefingeren hviler paa rillen i 
jerm;t som styres paa denne maate. 

· (Se fig. 1.) Baade utskjæring og siring 
maa foregaa med minutiøs nøiagtighet. 
Følg derefter langsomt alle Linjene. Skjær 
ikke for dypt, men dog saaledes at lin
jene staar skarpe og pas paa ikke at 
at gaa utenfor tegningen. · Med venstre 
haands pekefinger kan man yderligere 
hjæ:pe høire haand med at føre jernet. 

Denne del av arbeidet er meget mor
. som eg kræver· ingen . kraft. Efter nette 
sires konturene i borden langs kanten 
utenom figurene som skal sires ut, 
samt brikkens omrids. 

' 

I : , 

r 
Profil. =--

Fig. 4. Og na~r r_eltets anden · tiatvdel 
ulskja:res, er jerueh skraaside ogsaa 

vendt op. .. !)e. P.ro.fil.sail~et. 

Utskjæring ·med skraajern. 
Erter siringen tar man fat paa ulskjæ

riugcm. Det er tilraadelig førsl at ø,ve 
sig litt paa et stykH;e linoleum for man 
begynJer paa arbeidet med brikken; for 
der kræves en sikker haand og paa
pnsselinhet.- Tegn f. eks. brikkens mid
terste stJerne op paa en linoleumsrest og 
forsok. 

Fig. 5. 13unclf]a lene uopres med sir- . 
jernel. 

Ilegyndelsen gjures ved midten av et 
av sljernens felter idet man med jernet. 
skjærnr en ridse langs den høire halv
del av ieltet. ·se fig. 2 hvorledes jer
net slrnl holdes under dette. Der.erter 
forandres jernets stilling saa det kom
mer til at ligge flatt, fig. 3. Spidsen 
sæltes 1 stjernens micllpunkt, og man 
forer jernet operter langs midlen, slik 
at halvdelen av felte! utskjæres skraal 
ned mot det mesle felt. Jernet holdes 
som sirjernet, men slik at p_ekefingeren 
hviler paa jernets f I a te side. - Næste 
del av stjernen utføres paa samme maate, 
bare med den uncllagelse at man .ikke 
skjærzr nogen riclse langs miaten · av 
stjernen. Se paa tegningene fig. 4 hvor 
fremgangsmaa ten er vist. 

-Naar man er herre over denne .del ii.v 
arbc.idet er utskjæringen lært, og . man 
kan ta fal paa selve lampebrikken. 

Tilslm utarbeides bunden utenollll dra-
gemønsteret. Dette sk!!r med et sir-

. jern hvor rillen ikke er for .smal. Mao 
ho;der omtrent nede ved spidsen og tar 
ut smaa stykker av linoleumens over
flate læt ved siden av h"verandre. Bun-

Fig. 6 . . Med huljern uttunges karaffel
brikliens omirids. , .Jernet holdes med 
begge hænder for at trykker kan · bil 

. kraftig nok. 

den kommer da til at ligne f.-·elis. ham
ret sølv . (fig. 5). · Brikkens omirids .ut
skjær.es aerefter stykke for stykke ved 
hjælp av et likejern sollll holdes i lod
Fel stillin~ - med- begg·e hænder. Skal 
der være tunger l i.auten som paa den 

./ille ·brikken, g:føres dette nred det bucrle 
huljern som raaes .i forskjellige ~lo r
rcl~r _ "~se fig. G). 

Brikken monteres. 

For yderligero at rorskjoune urik
kcn kan den forsynes med et stykke 
rud flane! paa baksiden . Dette klistres 
da paa f ør den ytlersle kant skjærrs 
ut. 1 ske hvetemel røres ut i koldt 
,·and, spres med varmt vand til det CL" 

.som en jovn grøt som raar et opkok, 
avkjø.es lill . og smøres uaar det CL' 

lunkent paa linoleumens bakside med 
en bred pensel. Flanellen lægges ove1· 
og glalles ut over he!L flaten. Tørkes 
li! næste dag i et opvarmet værelse, 
hvoretter lungene eller kanten skjæres 
ut. Bak erter . klippes clen ren med en 
saks saa alle scnaatraacler kommer væ;c. 
Utl1uguingen av kanlen bor foregaa p:ia 
et =der lag av haa nlt træ, f. eks. en 
spekefjel. . 

For at rense materialet O" rrjørc det 
mineire n{ottagelig for · flekker "rngter man 
en bløt linklut som ikke loer i litt lys 
polilur. Med dette visker man ut vcn-
1 uelle rester av _paatell'ningen og gnir 
over liuoleumsflatene idet man dog und
gaar alle de 1 y se sleder av monsteret, 
somJ bunden utenom dragemønsleret, <le 
utskaarcde flater i s tjernene o s.v. Naar 
man derpaa gnir brikken med en ren 
k!L1t vil der fremkotnme en svak glans. 

' Naar den mouforle brikke saaledcs er 
færdig · og· mønsteret er nøiagtig siret og 
utskaarel er det et ualmindelig vak
kert arbeide som vil bli en like ~:jær-

Profll. =-fig. 7. Hvor utskjæringene er fordypet 
istedenfor ophøi!'!t skjæres micllli.njene 

. dype med skraajernet. 

kommen gave som elet vil være til nytte 
, hjemmet paa mångfoldige maater. 

Har man utrørt den sto1·e bxikkcn 
er dei let at se hvorledes ele mindre 
brikkene skal lages. I den ene fore
kommer dog et nyt moment nemlig at 
utskjæringen av alle trekantene (de .tore 
saaveisollli de smaa) er . dype istedet
for ophøiet som stjernene i den sto:·e 
brikken. Forskjellen er bare at man rid
ser op den IDI id t e r s te linjen i tre
kanten og tlcrerter ·rører. det flattliggende 
jern som tidligere er beskrevet utenfra 
og indover, istedenfor sollll tidligere at 
begynde med .omriclset og skjære lllden
fr!l og ut. ·pas piia ikke -at skjære for 
dypt, . men jevn.i: hele veien (se .fig. 7). 
Har man godt lys kan meget av dette 
arbeide utføres om aftenen. . Ihvertfald 

· kan al su-ingen gjøres tærdig ved aftens· 
lys. · 
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Den blomstrende aloe. 
Av Dorothy Black. 

- o-

I. 

0 mkring en bugtning av den vil~llvoksende 
støvete jungel saa man bungalowen ved fo 
ten av skraaningcn, paa elvebredden. Den 

Jaa i et tæt barnbuskrat, og skidne, grønne aloer 
YOkste spredt rundt om den. 

Den utmattede mand holdt hesten an og saa 
sig om. Oksekjærren knirket bak ham et Iitet 
&lykke inde i jungelen. 

"Hjemme igjen, jenta mi:'," sa han og gled ned 
paa jorden, mens han klappet hoppens svette 
lials. "Du skal faa dig en god hvil før vi skal 
avsted igjen. Jeg vil ikke dra avgaarde eflc1· 
11ugen ting før regnet kommer." 

Luften var tung og stille. Skyer samlet sig i 
horisonten, og nu og da flammet et lyn, mens 
tordenen rullet langt borte. 

"En kvælende maancd - mai," mumlet han, 
mens han leide hesten ove1· en skrøpelig bambus
l·ro ind i den forsømLe havenek som laa rnndL 
om bungalowen. 

Det var ikke nogcL tillalendc hU5. Foran vin
duene hang hvite, skidne og lasete gardinct'
llundt huset gik der en bred vernnda, som hang 
utover elven, og vccl foten av trappen haclcle eu 
mand opgit at holde vakt, og sov l17gt. 

Carstairs vækket ham . 
"Er Sahib hjemme?" spurte han. "Si da til 

ham at Carstairs Sahib er kommet og vil ha 
middagsmat." 

Han gik træt i0pover verandatrappen. Der Jaa 
brever til ham paa bambusbordet, og han gjen
nemsaa dem uten interesse. Han var dØdstrrot. 
Det han mest trængte til var søvn. Det var 
umulig at faa ro i jungelen i mai maaned. Luf
ten var saa tyk som ertesuppe. 

Han gik ind paa sit værelse og satte sig paa 
sengekanten. Hans tjenere og kjærren var ikke 
kommet endnu, saa alt var i frygtelig virvar. 

Han saa sig om i elet skiclne, uhyggelige rum, 
hvor spindelvævet hang som draperier i alle 
hjørnene og under loftet, og det skræmmebillede 
som altid viser sig for hvite mænd, kom pludselig 
over ham. 

"Det vilde være et fælt sted at bli syk," tænkle 
han. "Jeg skulde inderlig ønske at regnet vilde 
b L"yte Iøs. Dette veiret kan _ jo dræpe folk. Jeg 
bt"ir nok frisk igjen naar regnet kommer." 

Saa hørte han en• stemme synge dæmpct ule 
paa verandaen. Han stanset og spurte sig selv 
om han var rigtig klok. Det var jo en kvindc
stemme. 

"Hvad er det?" sa han, og kikket forsigtig 
gjennem portieren som erslaltet døren incl til 
hans værelse. 

Længst borte paa verandaen sat en ung dame 
og sydde ved lyset av en meget daarlig lampe. 
Hun stoppet strømper og nynnet sagte. Rayl 
Carstairs gik tilbake til sit værelse. 

"Den unge hvalpen er blit gift og har ikke sagt 
noget om det. Noget saa tarvellg! Og fuldstæn 
aig vanvittig! Den mand som trækker en kvinde 
med til dette land burde lynehes. Er det et sted 
for hende her? Jeg flytter imorgen. Dette veiret 
er slemt nok, om man ikke ogsaa skal ha kvinder 
her." 

Han tok .et bad og klædte sig om, i saa daar
Iig humør, at hans tjener var glad da han kunde 
forlate ham. 

"Jeg skal nok fortælle denne dumme jentungen 
hvad jeg tænker om ham," sa han og famlet ved 
ved sine klær. Han var halvblind av søvnighet. 
-Det var endnu ti minutter til middag, og han 
satte sig et Øieblik paa sengekanten med hodet 
støttet i hændene, og faldt isøvn. 

Klokken var halv ti da hans tjener vækket 
ham med ordene: 

"Middagen er færdig, Sah!" 
Carstairs brummet litt og reiste sig. Hans 

hode var tungt som bly, men han visste at han 
vilde bli syk hvis han ikke spiste. Han gik ut 
paa verandaen. Hans skjorte var aapen i haben, 
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han hadde ikke n.oget slips paa, og gamle IerrcLi;
bukser. Det var ingen paaklædning at vise sig i 
naar det var en pen dame i huset. Men hvad 
skulde damer her, sa han til sig selv. 

Den daarlige lampen brændte fremdeles i den 
borteste enden av verandaen. Der kredset flager
mus rundt den, og den unge pike sat der endnu. 
Hun -reiste sig op og la ned boken sin. 

"Godaften," sa hun, "De er vel Mr. CarsLairs. 
Jeg er Ilsa Duke. Bill er reist til møllen, han 
kommer snart igjen. De har holdt middagsmaten 
varm til Dem. Jeg skal gaa og se om det er 
iorden." 

"Gjør Dem ingen uleiltghet," sa han barskt. 
"Her sørger enhver for sig selv." 
· Men hun brydde sig ikke om hans ord, og gik 
ind i værelset foran ham, som var oplyst med en 
lampe. Der Yar nogeL uh·ungent ved hendes 
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· at vise det. 
Han hørte en dæmpet latter og rasling av en 

kjole. Da han kom ut paa verandaen, var Bill 
alene, han sLod og trondtc en cigaret ved den 
daarlige lam.pc. -

Bill var en pen ung mane! med et vindende 
væsen og - hvad der var endnu mere sjeldent i 
delle feberrammede land - en frisk hudfarve. 

"Hallo, Rayl, gamle ven! Du ser noget med
tat ut!" 

"Det er jeg ogsaa," sa Carslairs og sank ned 
i stolen ved siden av lampen. "Junglen er farlig 
for tiden, og dette veiret angriper mig altid. Jeg 
blir frisk igjen naar regnet kommer. Men maa 
jeg spøne hvad Elet er for dumheter du har 
laget nu?" 

"Jeg tt·odde nok du ikke vilde synes om det, 
Rayl," sa den unge mand og smilte paa sin mest 

indlagende maate til den ældre. 
"!\len hun vilde absolut hit." 

"Den mand som bringer en kvinde 
hit, burde - " 

"Ja, det bmde han naturligvis. 
:\'len jeg har ikke bragt hende hit 
-hun vilde simpellhen selv. Og 
Ilsa er ikke som andre kvindcr . Hun 
har været sykepleierske i Frank
rike under krigen. Hun forstaar sig 
paa mange ting, og kan godt greie 
sig selv." 

Der blev en liten pause. 
,.Hun vil slet ikke komme til at 

genere dig, Rayl, saa du behøver 
ikke at se saa gt·æLten ut," sa Bill. 

"Du er bare altfor ung til at 
g_jfjrc en slik dumhet," sa Carstairs, 
"men det kommer naturligvis ikke 
mig ved, hvis det ikke var det at 
jeg liker dig saa godt, din dumme 
gut!" 

"Jeg kan slet ikke indse at det er 
saa dumt," sa den unge mand. 
".Hun hadde jo lyst til at komme -
ng detgjØr en urnaadelig forskjel at 
ha en kvinde i huset. Regningen i 
basaren er blit meget mindre, og 
malen er blit utrolig meget bedre 
end fØr. Du vil nok snart selv 
merke forbedringen. 

"Ja, det kan være sandt nok alt 
sammen, men du har ingen fyrste
! ig indtægt, Bill. Og fØr dere aner 
noget har dere en hel flok smaa
ham om dere. Denslags t::cnker 
slike unge mennesker aldrig paa 
naar de kaster sig blindt ut i - " 

Hau laa paa hunden av lij.:Cl'rcn, iudlullct. i tepper. 

"Men kjære dig, Rayl, du er jo 
paa fuldstændig galt spor," sa Bill 
og blev rød. "Hun er jo min søster. 
Du ti~odde vel ikke at jeg vilde 

YfCsen og optræden. Hun kunde næsten ha været 
en mand, saa litet forvirret lot hun til at bli ved 
situallonen. 

Det var noget forandret ved værelset. Duken 
var ren og Øiensynlig ny, og der stod blomsler 
paa bordet. Der var nye gardiner foran vindu
ene, av billig men friskt stof fra basaren. Han 
var altfor træt til at tale, og anstrængte sig heller 
ikke for det. Han talte med tjenerne utenfor og 
satte is ved siden av ham ved bordet. Saa ·vend Le 
hun tilbake til sin bok. 

Is! Det var noget nyt og ialfald velkomment. 
Han undret sig over at de aldrig hadde faat det 
fØr. Naturligvis kunde man faa is i basaren. 
Men det fik man igjen for at o...-erlate tingene til 
tjenestefolkene. Man fik næsten ikke noget og 
betalte. utrolig meget for det. :Middagen lot ogsaa 
til at være bedre end vanlig, men han var fot' 
træt til at nyde den. Han tændte sig en pipe og 
gik ut paa verandaen. Bill var kommet op trap
pen for et par minutter siden, og han vilde 
gjeme snakke et par ord med ham fØr han gik 
i seng. 

Han hØrLc dem tale sammen med dæmpecle 
slemmer, og stanset ved spisestuedøren for at 
tæncle sin pipe igjen. 

"Du skal ikke bry clig om Carslairs," sa Bill, 
"han hader kvinder, og jeg maa si han er tem
melig ubehagelig overfor dem. l\Ien vi skal nok 
faa vænnet ham av med det." 

Der jog en vredesrødme op i Carstairs bleke 
ansigt. Det var riglig nok at han hadet kvindet, 
men Bill burde ha husket at han var en gentle
man, og at han i det mindstc vikle prøve paa ikke 

giflc mig uLen at si noget om det? Nei, dette 
maa jeg fortælle lisa! Hun vil kommet til at 
le godt av det! Hun er jo min søster, menneske! 
Og hun har selv litt penger, saa du skal ikke 
være bekymret for os. Nu gaar jeg og for
tæller hende det." 

Han IØp bortover verandaen. 
"Bill," r1opte Carstairs ærgerlig, "kom her, 

Bill! Jeg vrir hal~en om paa dig hvis du - - ·· 
Men hans trusler blev ikke ænset, og snart 

efter IØd en hØi latter fra et av værelsene, som 
viste at Bill hadde trodset ham. 

Carstairs gik iseng meget ~rgcl'lig. 

IL 

Der blomstret birmanske liljer i den fortør
kede have som opfyldte luften med sin tunge 
duft. Himlen hang blytung over dem og i 
basaren dØde folk som fluer av Iwlera. Dag 
efter dag drog liktogene forbi med megen sLØi 
og alle tegn paa stor fryd. Men regnet kom ikke. 

"Vi faar et ordentlig regnsky! naar det først 
kommer, sa Bill og tørket panden, mens han 
rakte haanden ut efter en isavkjØlet drik. 

Carstairs saa undersøkende paa lisa Duke. 
Hun var allerede blit litt blek, og hendes haar 
hadde mistet sin smukke glans og Jaa tungt og 
fugtig over pandcn. 

Han tænkte : 
"Det er et farlig land for kvindcr," og saa 

bort. 
Han følte sig aldrig rigtig utvungen naar han 

var sammen med hende. Hun var saa forskjd· 
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Jig fra de kvinder, han hadde kjendt hjemme -
hans egne søsLre og deres veninder. Hun op
fØrte sig næsten som var hun en mand blandt 
mrond. Han hadde ikke været hjemme paa ti aar, 
og han antok at hun repræsenLerte den nye 
kvindetype som krigen hadde skapt, - uav
hrongig og utvungen. Hun styrte hele huset, 
ham selv iberegnet, og han likte det ikke. 

Da han kom hjem fra sin morgenridetur rundt 
møllene, fandt han sit værelse rent og med _ nye 
gardiner av det samme friske stof foran vin
duerne . Spindelvævet var væk, og· i en !Hen vase 
paa bol'det stod en hvit orchide og tust venus
haar. 

Han hadde tænkt at takke hende for elet ved 
froko~fbordet men hun hadde saa travelt at 
han ikke turde berøre emnet. 

".Jg skulcle ønske at hun vilde la min del av 
b11set være ifred," tænktc han ærgerlig. 

"Hvis regneL ikke snart ~tyrter," sa Bill, "saa 
gjør jeg del." 

Hun lænet sig ut over verandaens rækverk og 
sa uLcn særlig tilknytning til emnet: 

"Blomstrer aldrig de aloene nogensinde?" 
"En eller anden fortalle mig at de gjorde det," 

sa han, "men jeg har aldrig set dem blomstre. 
Jeg antar at deres konstitution er Ødela.gt av 
klim aet - likesom Rayls." 

Ilsa saa paa ham med sine klare Øinc og lo 
pluosclig. 

"Det er bitter aloe," sa han. De lig·ner mig, 
tror jeg. Du er en uforskammet fyr, Bill." 

"Du ser virkelig saa grætten ut naar du kom
mer fra møllene og frokosten ikke er færdig
rndnu," sa den unge mand. "Men bry dig aldrig 
om elet, gamle ven! Du kan gjerne gi dig til at 
blomstre før vi vet ord av det." 

Carstairs gryntet og vendte sig bort. I elet sam- _ 
me fik han Øie paa en gammel indfØdt som slocl 
paa Yerandatrappen. 

"Naa, l\Iaung Hia, hvacl er der iveien?" spurle 
han skarpt. Den gamle mane! kom opovcr trap
pen, sterkt bØiet og mumlende en jammerklage. 
hvorpaa han rakte Carstairs en bundt meget
skiclne papirer. Da Carstairs atter kom bort til. 
dem paa verandaen var det kommet et haarclt 
drag om muncleri. paa ham. 

"Tre av elefantene ved Napu(ow har revet sig 
løs. De mener den ene er blit skutt: Jeg maa 
straks reise dit, Bill." 

Bill reiste sig og gik urolig· borlover verandaen 
med ham. 

"Kan ikke jeg dra avsted, Rayl ?" spurte han. 
"Jeg er ikke netop ivrig efter at dra avsted 

nu, men der er ikke noget andet at gjøre," svarte 
Carstairs. "Jeg er r æcl for at jeg ikke kan la 
dig reise, gamle ven, men tak skal du ha for 
tilbudet. Jeg tar med mig litt kinin, og er jeg 
heldig kan jeg ride dit paa mindre end 12 timer 
og være tilbake engang imorgen. Regnet venter 
vel saalænge med at bryte løs." 

Han gik ind i si t værelse og han hørte Bill 
si til sin søster med bekymret stemme : 

"Ra.yl er ikke skikket t.il at dra avsted. Det er 
for galt ogsaa. Jeg vet han er daarlig." 

Han hadde god lyst til at hØre hendes svar, men 
hendes stemme var for dæmpet, og han hørte 
ikke noget. Han ba om sin hest og pakket nogen 
saker sammen i en liten væske. Da han kom ut 
p<1;a verandaen igjen holdt hun paa at pakke hans 
frokostkurv. 

"Det kan jeg ikke ta med," sa han, "Jeg riclei· 
med Jet oppakning. Det er ingen grund li! at 
gjøre store forberedelser ." 

Hun stanset og saa pluclselig op paa ham merl 
et merkelig uttryk som han aldrig fØr hadde sct 
i hendes klare Øine. 

"De kan ikke dra avsted paa den maaten i det lo 
veiret, ,det vilde' være galskap," sa hun. ,.L:-i. 
kjærren fØlge efter med Deres tjener og ordenllig 
mat. De kan jo aldrig vite om De ikke blir op
holdt." 
. Han blev pludselig rød, og stod der og saa paa 

hende. Det var meget venlig av lrnnde at tænke 
paa alt dette, og pludselig kom han til at tænke 
paa at ingen kvinde hadde været venlig mot 
ham før . 

"Jeg tror ikke jeg kan," sa han tilsid-sl. "Men 
tak skal De ha. Jeg vil helst kommE) snart til
bake, fØr uveiret bryter løs, hvis jeg kan da. 
Er jeg litt heldig kan jeg gjøre det hele paa 
fireogtyve t imer." 

Han stod og saa paa hende, det var noget han 
gjerne vilde si. 
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,,,Mange tak!" sa han forlegen, gik ned veran
datrappen og steg op paa hesten. En birmansk 
soldat fulgte ham paa en anden hest. 

Da han naadde porten til det støvete indelukkc 
vendte han sig om, idet han halvveis haabet at 
se hende igjen. 

nr. 
Ilsa støttet sig paa albuen og trak moskito

nettet tilside. 
"Hysj! Hvad er det?" spurte hun. 
Bill stod ved siden av hende, skjælvende fra 

øverst til nederst. 
"Uveiret er brutt lØs, sa han med klaprenclr 

tmnder. "Væk den dovne nattevakten og faa ha111 
fil at lukke alle vinduer og dørei-. Jeg har i'aat 
den fol'færclelige malariaen igjen. Det faar j<'g 
altid naar regntiden kommer." 

Hun sprang ut av sengen. Oppe fra elven hØrl1' 
!lun uveiret nærme sig, og trærne i inclelukkrl 
begyndte at svaie. 

Nattevakten blev vmkk.-L og skoddene blev sat 
for i sidste Øieblik. Med en brølende larm Sl)it·
lct regnet ned over taket. 

Ilsa vasset gjennem flere tNmner vand ind i 
Bills værelse, bevæbnet med kinin og en varme-
flaske. _ _ _ 

"Tak skal du ha, Ilsa," sa han. "Om w clagee 
er jeg frisk igjen. Slik faar jeg det hvert aal>. 
Det gjØr stakkars Rayl ogsaa. Og saa tænke sig at 
han riclei' lite i alt dette!'' -

Han saa· paa sit--ur. · 
"Han er karisk~ koh1met fØr regnet hegy111ll1'. 

Man kan -aldrig vite <;let i junglen." 
Ilsa lislet sig filbake til sit værelse over den 

vaate veranda:_ Ute i indelukket sang frciskf'ne 
jubelsange til tak for vandets. gjenkomst,_ c:_>g tu
srnvis av ·græshopper som regnet h:;tdcle .git- ny 
livskraft · årbeidet løs fra trærne. 

Nu regnet det jevnt -og vinden hadde lågt sig. 
Hun aapnet- .vindue~ og saa ut i den vaate, bek
svarte· nat. _Der - lUgtet vaat jord og hete som i 
et drivhus hjernrbe.• 

Og _ Q_an red · gansk-e alene gjen nem alt delte! 
Bill blev ikke be-ctre den næste dag, og randet 

Jaa undei· en h-vit taake av drivende regn som 
den usynlige sol gjorde dampende. Ut paa efter
_1i1idadgen ko-rri·C!oktoren og ga ham et.soven:iiddel. 
Tisa sat paa verand,aen. utenfor haris clØr og kj æ1)1-
_pet med masser av moski'.oer. Da klokken .- var 
fire kom en fillete · og- fæl birmarisk gut niecl et 
stykke fugtig krøllet papir. __ . 

,;Kjære Bill! - Jeg li-gger -meget syk- i -junglen . 
J\:om med en kjærre· og hent rnig. Ta med rl ig 
kinin." 

Og Bill Jaa og sov frygt bak ele grønne gar
. di1i.er i soveværelset. 

IV. 
Det regnet i junglen, ikke det dæmpede, jevne 

regn som i Europa, men en sand syndflod. I ti. 
meters avstand var trærne skjult som bak et 
teppe av det. Regnet trommet saa voldsomt mo~ 
oksekjærrens tak at al samtale _ var umulig, om 
det hadde været nogen at snakke med. 

Ilsa sat inde i vognen og forsøkte at holde 
sig saa tør som mulig. Hun lo litt ela hun saa 
nedover sig selv i sin medtatte kjole. Hun .hadde 
cm kurv med mat og en av Carstairs kufferter, 
f'ulcl av tepper, og med en r egnkappe omkring til 
beskyttelse mot vandet. 

llla Bor, som var rynket som et indtØrket eple. 
ng som ikke ænset regnet, sat som en gammel 
fugl foran paa kjærren og drev oksene frem med 
vcnlige tilrop og klask med den flate haand. 

Carstairs hadde sagt at han vilde naa hoved
kvarteret i junglen paa tolv timers ridt. Det tok 
seksten timer for Ilsa med oksekjærren, og gjen
nem regnet, og det var morgengry før landsbyens 
lave hytter kom isigte. 

De hørte en øredøvende støi av trommer og 
pauker, og Hla Bor vendte sik om og sa: 

"De spiller, da tror jeg at herren maa være 
dØcl og draget til forglemmelsen." · 

Isa fØlLe sig pludselig kold og ganske syk. Om 
hun nu kom forsont! Hun bØiet sig ut av kjær
ren. H.undt om en bungalov sat de birmanskc 
musikere og slet, som bare de kan.· 

Hun banet sig hensynsløst vei frem mellom 
dem og lØp op trappen til den skidne bungalow. 
Alt var stille. Den lange veranda med de mange 
edderkopper var tom, og regnet dryppet melan
kolsk ned fra det lave tak. 

"Hvor er De?" ropte hun, halvt ængstelig for 
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det hun kanske nu fik se. Der IØcl en s,·ak lyd 
fra et av ele halvmørke værelser, og hun gik 
ditind . Carstairs, eller rettere sagt det s_om var 
igjen av ham, laa paa gulvet, indsvøpt i en 
regnkappe. Han reiste sig, idet han støttet sig 
pa_a albuen. 

"Gud være lovet, Bill! Jeg Lroclclc du vilcl~ 
komme forsenL" sa han med klaprende tæncler. 
"Det asen av en soldat blev rrod ,og IØp sin vei. 
Men hvacl er det? Hvor er Bill?" 

"Bill er syk," svarte hun kort. "Men De skal 
ikke bry Dem om elet. Jeg har ok~ekjærren 
og jeg· skal nok skaffo Drm hjem i god behold !'' 

Han laa paa bunden av kjærren, paa vaat halm, 
inclhyllet i tepper. Regnet forsøkte at strømme 
ind 1il dem fra alle side1· paa en gang. Han sov 
litt i bcgyndclsen paa g1'und av den rnedicin hun 
hadde git ham. Saa laa han og saa paa hendr. 

,.De burde aldrig ha gjol't. elet"" sa han. Bill 
maatto være gal da han ga Dem lov til at reise." 

"Vilcle De ha likt bedre at jeg ikke var kom
met?" spurte hun og saa utover sumplanclskapeL 

"Da var jeg wl c!Øcl nu," sa han og rykket sig 
pluclsclig nærmcl'e og la ansigtet mot hendes 
vaale dragt. Hans hete hænder fandt hendes, og 
han laa og holdt dem fast, med lukkede Øine. 

Han trak hendes hænder ned og la dem kjø
lende mot sin varme panele. Den graa morgen 
var k.om111et frem over det sumpige landskap, og 
det dryppet fra trærne som smaa regnbyger naar 
kjærrcn kjørte forbi dem. 

Hun saa litt forundret paa ham med et blidt 
ultryk i Øinenr. 

"Pr_øv at sove, kjære," sa hun blidt. ,.Og tænk 
slet ikke paa noget andet. Hvis det er slik - naa 
,ja, saa behøver du ikke at være urolig. Jeg har 
holdt av dig helt fra første ØielJlik." 

Hun bØiet sig ned og kysset ham paa panclen. 

V. 
Bill sat paa sengekanten hos hende. 
"At du reiste ·bort paa den maaten efLer ham! 

Jeg vil bare si dig at Rayl er forfærdelig tak
nemlig. Han_spør hver dag om naar du blir frisk 
nok Lit at han selv kan takke dig. Han ligner næ
sten et spøkelse selv, men jeg har aldrig set ham 
i saa godt humør før." 

Ilsa smilte. Hun hadde netop hat sin forsmak 
paa feberen - en av de plager som hvite mænd 
og kvinder har i østen - og hendes vakre teint 
var falmet, saa hun nu var næsten st,yg. 

"Jeg staar op idag." sa hun. "Jeg vil personlig 
mol ta hans tak efter teen." 

Bills beskrivelse av Ca.stairs som et spøkelse 
var slet ikke saa daarlig, tænkte Ilsa, ela Ra.yl 
Carstairs kom op verandatrappen og salLe sig 
ned like overfor hende. Hans bleke uttærerle an
sigt fik hendes hjerte til at krympe sig av med
lidenhet. Han lot ogsaa til at føle sig svært for-
legen, og hun tænkte hurtig: -

"Aa, stakkar - det var bare ensomheten og fe
beren, og nu tror han at han har gjort sig umu
lig. Men han behøver ikke at være ræd." 

Han kom med en mængcle forvirrede taksigel
ser, og spurte efter hendes befindende, og deref
ter styrtet de sig ind i en kjedelig samtale om 
elet avskyelige veir, og nøiagtig hvorl ænge deres 
reise hadde vart, og hvormeget kortere den vilde 
ha været til enhver anden aarstid eller ad en an
den vei. Han ga hende agsaa en nøiagtig beret
ning om den savnede elefant, som kunde glædc 
sig over at bære navnet Sarah, og som var stjaa
let og gjerne kunde bli inclviklct i politiforhØt' 
og retssaker og denslags ubehagelige ting. 

"Jeg antar De er træt," sa han og reiste sig. 
"Bill sa at jeg maattc ikke bli længc. Aa! Jeg 
kan aldrig faa takket Dem nok!" 

Han saa paa hende paa sin sedvanlige forvir 
rede maate, og vendte sig saa stivt om og gik. 
Men med ett kom han tilbake. Han holdt en !ilen 
lyserød blomst imot hende . 

"Det er den aloe De spurte om," sa han. "Den 
01· sprunget ut. Vi tl'lodde aldrig den vilde blom
stre. Jeg tænkte det kanske kunde interessere 
Dem at se den. Den er ikke meget værd som 
blomst bctragtet, men trærne er gamle - " 

Hans avbrutte sætninger stanset pludselig helt, 
og han utbrøt som et barn : 

"Ilsa, var det altsammen en drøm?" 
"Nei, elskede," svarte hun blidt. 
"Aa, Gud være lovet!" hvisket· han og km.elte 

ved siden av hende og skjulte sit ansigt i hen-
des kjole. -

-
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Buster Brown presenterer "Dynamit" og kamphanen "Krudt" for hverandre . 

. r 

1. Tiger: "Hvad er det du kommer trækkende 
med der, Buster?" - Buster: "Det er bare K?n 
indisk kam,phane. Den heter "Krudt", og jeg har 
lænkt al "Dynamit" kunde faa den lit lekel<amme
rat. " - Tiger: ., ? ? ?". 

.....: ---:::-;- -< 

4. K ru dl: "De borer kanske daarlig ! Jeg i;a: 
Vi lo er vist litl i fatnilie med hverandre, - efter 
navnene at dø=e. Hvad behager, gamle gjet?" 
- B u s t er (bak døren) "Krudt er en fyr med 
humør i! Kan dere høre?" 

7. Kr u d t: "Du tror du kan slange, hvad? Men 
vel du hvad jeg kan, - jeg kan boksel Nu skal du 
bare sel" - :Lo l te (stikker forbauset hodet ut) : 
~Nei, nu har jeg aldrig set paa maken! Der taper 
vynamil!" 

1: 

10. D y n am it: "Au, der traf jeg doren islcdenl'or 
den uforskanunede hanen I Det er bare fordi den har 
vinger - clel er ikke noget rart i at den kan hoppe 
hoit!" - Lo l le (formanende): "Saa - saal Se 
dig nu for, Dyn~mit!" 

-=- ~--

--~--=- -=--=:..-:--=-

2. :Il ar i a ne: "Jeg tror det er klokest at vi 
to blir staaende her bak døren, Tiger, mens "Krudt" 
og "Dynaruit" h]lser paa hverandre." - Tiger: 
"Det tror jeg ogsaa, Marlane I" - Buster (li! 
"Krudt"): "Saa, gaa nu I" 

---~---
1 T. __ -;:=; , ~~-

5. D y n a Ill it (idet han gjor et ulfald mot Krudt): 
"Uforskammede, indbildske, forpjuskede ll\ngben I Se 
til at komme avveien!" - . Kr u dt (undgaar støtet 
ved at hoppe iveiret): "Den trat nok ikke, den!" 

~
~-___ ..--.:-· 

8. D ~nam it: "Kom an igjen hvis du tør, din 
lianekylhng !" - L o t te: "Ha - ha I Nu maa jeg le! 
Dyna mit er sandelig ikke ræd !" - K r u d t: "Kom 
h eller an du, hvis du tor, du - gjetebukkebcnsoverog-
undergeneralkrigs " 

-r-~~ j 

~ 

11. Mariane: "Au, næscn mini" - Tiger: 
"Aa, smilen min!" - B u s ter: "Aa, næsen min! 
At Dynamit akkurat skulde træffe den doren som vi 
slod bak!" - Kr u d t: "Jeg vil forfølge liam.(" 
L o t l e: "Løp, Dyuamit, løn I'~ 

'-· 
3. Bus Ler: La oo høre godt ener hvatl tie sier 

,til liverandre!" - Krudt: " Goddag! Er hr. Dyna
mit tilslede? l'\aa, det er kanske Dem? Ja, mit 
navn er "Krudt", vi miaa ganske sikkert være litt i 
familie merl hverandre!" 

6. Dyuamit: "Aa, au. næseu mini" - Krud t 
(napper Dynamit i pelsen)• "Jeg skat lære dig at 
stange, kan du tro!" - T lge r: "Det er da et 
voldsomt )1wnor der kan være i en slik forholdsvis 
liten hane! " 

9. D y nam it: "Det skal du ikke si flere gan
ger I" (gjør igjen et utfaid). :- K r u d t: "Du sig Ler 
storartet, men du træffer svær t daarlig, Dyna
mitl En- to-tre o~ et bitte litet hop, saa er de t 
nnqrcp ]inrerl ! 1

' 

12. Ti g c r : "Det var en farlig historie med.· 
den ,Krudt', du hadde faat fat i, Buster I" -
B u s ter: "Ja, slik gaar det uaar krudt og dyna" 
mit komm er sammen. Oa blir det eksplosion. Kunde 
vi lia ventet andel, Tiger Z" 
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Da Per var i trækpapir-landet. 

"Aa ja l''" sukket· Per saa dypt at pa
piret som laa foran ham paa bordet 
flø i ned paa gul vet. · 

I-Jan tok det op med en lræt bevæ
gelse, og stirret paa de lal som stod 
skrevet paa det. 

53162028 X 6 

Han v1ssle godl at det slet ikke var 
nogel vanskelig regnestykke, men han 
kunde ikke gi sig ikast med det naar 
den klare blaa vaarhimmel lokket ham 
ut. Han fik ikke lov lil at gaa ut 
rør han hadde regnet stykket, og han 
kunde ikke regne det av længsel erter 
at kon:nue ut! 

Nu visste Per slet ikke at der sat en 
bil leliten grøn alf like ved siden av 
barn. Hun besluttet at hjælpe ham, og 
med en munter la tter fløi lrnn bort til 
blyanten som han holdt i haanden. 

Per høfle godt hendes laller, men han 
trodde det var vinden som susle i trærne 
utenfor, og idet han sukket paany, ga 
han sig lil at 'tegne paa trækpapirel. 
Men alfen rørte blya.nlen hans, og snart 
hadde han tegnet et helt lilet billede. 
1 I del ene hjørne hadde han tegnet en 
morsom !ilen malrosgut som lo over 
hele sit runde ansigt. Saa var del et 
lilet hus med en skorsten, og en !ilen 
vei som forte op til det, og nogen mer
kelige trær og prikke1· og streker langs 
veien. Paa den andre siden var van
det tegnet og to skiber med skorstener 
og meget røk - Per var flink til at 
tegne r øk - og over dem fløi der nogen 
maak er . 

"Nu skal du 
raa se nogct 
morsomt Perl" 
sa elf~n og 
svang sin L1·ylle
stav over l.Jil
ledet. Og saa 
ftøi hun let ut 
gjen nem vin
duet. 
Per trodde det 
var vinden 

igjen, og han 
gapte rrygle-

Den grønne Alf fløi lig".Hvis du ga
ut og gynget mellem pe;· saa hoit 

paaskeliljene. igjen saa kom-
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mer du til at sluke dig selv, unge 
)llØ.nd," sa den lille matros og strakte 
sig. "Det vilde være meget uhelqig, 
især da i_eg nu gjerne vilde be. di$ i 
chokoladeselskap. Den er alt færd1g.''. 

"Men - " begyndte Per og stanset for
bauset, ro·r det lo.t virkelig til al det 
var· skeda noget merkelig. For der laa 
huset saa stort S011li et ordenllig hus, 
og der kOilll ordentlig r øk op av pipen. 

"Korn: her!" kaldte matrosen, og Per 
gik bortover trækpapirveien ved siden 
av ham. "Det er nogen ordentlige suk 
solUI blaaser idag!' ' 

Du mener vel ,·ind ikke sand t ?" 
spu'~Le Per, da trærne 'sva.fot sterkt. 

,.Nei, jeg mener suk - dine suk I" 
sa matrosen. "Se, der er skibene mine," 
for tsatte han og pekte paa dem, der de 
ma og gynget paa balgene. 

"Hvilket seiler d11 med?" spurte Per. 
,.Jeg skifter mellem dem," svarte gut

ten. .,Men la os nu k'omme ind til 
chokolådenl Aa, jeg kan lukte kruse
dullene!" · 

"Hvad i al verden er det for nogel ?" 
spurte Per og gjorde store øine da han 
gik med ind og fik se en tallerken 
fule! av noget merkelig paa bordet. 

"Det burde da du vite!" lo matros-
gutten. "Du har jo selv laget dem." 

Per opdagct til sin overraskelse at 
det var alle mulige kruseduller og krims
krams som han hadde tegnet paa træk
papiret ja hele stuen var ruld av ting 
han hadde tegnet i tidens løp. 

"Vil du ha en kop blækehokolade ?" 
spurte gutten. 

"Nei, mange tak I" svarte Per h øf
lig, men kjapt. 

Men malrosgullens høflige runde an
sigl saa virkelig saa bedrnvet ut, at 
han ga erter og nippet forsiglig til 
koppen. Men det maalle være noget 
forhekset nogel, for blækchokoladen 
smakte forlrinlig, og det gjorde kruse
dullene ogsaa, og de hadde et rigtig 
reslmaallicl, · og spiste helt til de ikke 
orket mer. 

"Nu vil jeg gjerne ha dig med paa 
en sr,asertur," sa ma trosgutten, "saa kan 

du kanske bjælpe mi.g med at lage en 
liste over alt det vi ser."' 

Det lød litt underlig, _men Per reiste 
sig. straks. Hau syntes at. a[J hvad 
matrusgullen fandt paa var morsomt. 

· ,.Naa," sa mø.trosgullen da de var 
korumC't ut, "hvor mange trær er der?" 

"Otte," svarte Per straks. 
"Det er godt! : Skriv det op !" sa 

111·1!1·osrn. 

"Hvor mange trær er der?" spurte 
matrosgutten. 

Per skrev 8 med Laaspidsen i san
det paa stien, da der ikke lot li! at 
være noget andet sted at skrive paa. 

"Hvor ma nge skorstener er der sa') 
paa skibene ?'' spurte matrosen. 

,.Seks I" svar te Per. 
"Skriv saa det ved siden av - nei, 

tilvenstre ror 8-Lallet - slik skriver 
vi allid her i la ndet. " 

Naa, slik fortsatte de at skrive tin
gene op, til de hadde en liste omL 
li-ent saa: 
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"Nu skal du bare se! Her er dit 
regneslykke· utregn el I" sa· matrosen. ,,Og 
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delren av den paa denne dag ved hver opgave rørst utlagne, riglige løsning 
tilsendes 5 kroner soilll lommepenger. de 2 følgende faar 2 kroner hver. 
Alle læsere kan delta. Hver iøsning skrives paa sit særskilte papir, men 

rtere Iosninger kan indlægges i samme k0m·0Iut. 

""""""""""""" ... " ..... "~ ... ""."" ... 
Lommepenge-opgave nr. G7. 

Hvad klokkeslet stod denne mand 
op den første dag han var paa 

ferietur? 

Jim hadde laget sig et telt og flyt
tet i ferien ut til kysten, hvor han 
sa tle teltet op og i en uke førte et 
ubundet naturliv. Han drog ut med 
de bedste rorsætter om; at staa tidlig 
op og gaa tidlig iseng. ll'len det er let 
al love, vanskeligere at holde, og Jim 
fulgte bare sin goae plan en dag, nelll). 
lig m<>ndag: da stod han op og gik 
iseng præcis paa det forut vedtagne 
tidspunkt. Men allerede 0111) tirsdagen 
blev ban liggende et kvarter længer 
01111 morgenen, og om aftenen blev han 
en halv lime længer oppe, end han 
gjorde om mandagen. Og slik fort
satte han hele uken igjennem at ligge et 
kvarter længer om morgenen den ene 1 
dag end den foregaaende og at være 
oppe om aftenen en halv time længer 
end den forrige. . Søndag aften gik han 
iseng kl. 111/2 erter at ha været - .oppe 
ialt i 112 timer hele u]{en fra mair- ·· 
dag morgen. Hvem kan nu regne· 
ut naar Jim stod op mandag 
morgen• 

Om lommepenger se ovenfor, 

Lommepenge-opgave nr. 68. 

, . ; 7 J-:1/)//)/))/)h_j 
~-

Seks foglietter skal bli staaende paa sin plads. De øvrige ti skal flyt
tes om saaat summen i alle vandrette og lodrette rader samt i de to 

diagonalrader blir 30. Hvem kan foreta den krævede omflytning? 

Seksten roglietler, n Ulllll1ererl med tal- men 30 i alle ti ti!fælder. H v or-
iene · fra 0 W 15, er stillet op paa ledes skal fogliettene staa, 
hordel paa den maale som er vist paa f o ra t d el te kan s k e? De seksten 
billedet. Det gjælder nu at om- foglietter skal, som det sees, slaa i kva-
flytte de ti av disse foglielter, - de drat, d. v. s.: det skal være like mange 
seks skal altsaa bli slaaemle hvor av dem i hver vandret og lodret 
ele staar, - saa man, naar man sam- rad. Men kvadraten behøver ikke net-
nemt:cller tallene paa foglictlene i op at være beliggende paa bordet, som 
de fire vandrette, fire lodretle og to det sees pa.a billedet. 
cliagnnate rader, ialt ti rader, faar sum- Om .ommepenger se ovenfor. 
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Lommepenge-opgave nr. 69. / 9. 10. 11. 12. 

Logogrif, 

4. 7. 6. 
Mon du ikke ul paa denne 
mangen gang begit dig har 
enten ene eller ogsaa 
sammen med din mor og far~ 

6. 7. 8. 5. 
Man saa sandt om mig kan paaslaa. 
at jeg paa den samme tid 
findes baade ute, iude; -
nu til gjetteverket skrid, 

l\lan saa længe, man har Jevet, 
ah.lrig mintles, at man har 
hørt at noget rnandlig væsen 
ved et bryllup; dette var .. 

3. 7. 1. 1. 5. 
Hellerikke har jeg ti-i.irret 
dette brukt som kjælenavn 
paa en gut, men \rei paa piker 
naar de var i hjelJJ.IIlets havn, 

12. 2. 12. 12. 5. t 
Mon du aldrig pogengang har 
smakt den frugt som over slaar? 
li! i ørkenen den kvæger 
dem som der i heten gaar, 
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nu r:in el, Per, kom snart igjen! " 
Han ga sig til at lopc av alle kra~f

ter bortove1· slieu, men Per løp er:e r 
ham. I det samme snublet han ""''!' 
en sten og faltlt - ned fra 'sto:,:n 

· paa gulvet i stuen. 
"Er du færdig med . regnestykket <I it, 

Per? '' spurte lians mor, som et r ;,,_ 
blik etler koll11 ind i stuen. "Naa, 1k1· 

er det! llfon hvad er elet tor noget du 
har skrevet ved siden av? Og du har 
legnel noget paa papiret ." 

Delte e1· hvad der stod paa træk
papircl: 

!'i 3 1 6 2 0 2 8 X 6 
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Per hare saa paa sin mor. Men <il'r 
var en liten grøn al[ som tittet ind gjl'11-
nrm vinduet og lo, og matrosgutten paa 
lrækpapiret blunket til hende. 

Ved sengetid. 

Før I skal iseng naar dagen er ~ l u t 
- del gjælder baade pike og gul ~ 
sa1 maa I huske, kjære smaa venner, 
a t vaske baade a.nsigt og hænder 
og børste trender, naturligvis, 
ror ellers er man en li ten gris. 

12. 7. 5. 

" ". 
lJ 

t'aa min vinge jeg med budska1> 
lan~t avsted mig svunget har, · 
og med størs te bast det skedde, 
du derover er vel klart 

10. 11. 8. 5. 
Naar en gang du skal paa r eise, 
nu da soni"ren stundet'. til, 
opgiv mig da, hvilken 10. 11. 8. 5. 
du paa reisen folge vil. 

4. 5. 2. 3. 5. 6. 
Her har du vist ofte silte! 
sukket, smilet, graat og leel 
c•g i spæ11rling fulgt det hek 
so1.n: du h er har hørt og seet. 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10, 11, 12, 
Samme sted det da tidt det le 
manegn gang utvilsomt blev. 
Her jeg slutter, ellers jeg nok 
altfor meget for dig skrev. 

Om lommepenger se ovenfor. 
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Mottagerne av lommepengene for 
opgavene i nr. 19 : 

0 pga ve nr. 5 8: Ole Staksvold, Aar
næs. 5 kr.; Hilda Aune, Aasent'jordr11 
P . Aa .. 2 kr.; Kaleb Nytrøen, Brumund
dalcn, 2 kr. 

0 pga ve nr. 5 9: Astrid Vold, !hie 
skole. Eidsvold, 5 kr. ; Alf Aslesen, Fayes 
gt. 10, Kra" 2 kr.; Eva Siegel, Villa 
Sj ølyst, Kullebunden, 2 kr. 

0 p g a v e nr. 6 0: Gunnar Krogs.-
bøl, Johs. Bruunsgt. 11, Kra" 5 kr.; 
A!fllild Schou, Villa Rosenborg, Relin
gen, 2 kr.; Imibjørg Johannessen, Storgt 
1, Lillestrøm, 2 kr. 

111r111111111111111111rrr1111111111111r111111111111111111111111111111111 
Lø~ningene paa opgavene i dette num
mer offentliggjøres sammen med navnene 
paa mottagerne av lommepengene i 
bladets nr. 25. - Løsningene paa op
gavene i dr. X-avdelingen i nr. 19 fin 
des i dette nr. av bladet paa side l !J. 
- Besvarelsene maa være dr. X ihæncle 
inden den 6. juni og brever med løs
ninger adresseres slik: 

Til dr. X (22), 
"Allers Familie-Journal", 

Kristiania. 
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Diskos-pistol, som skyter med roterend e papskiver. Et fuldsfændig ufarlig skytevaaben. 
En av eiendommelighetene 

ved denne morsomme dis
kos-pistol er ammunitionen: 
smaa gjennemhullete pap
skivcr sorn er meget lette 
ar fr~mslil le og som ikke 
fylder mere op end at man 
med lelliet kan ha 

· flere hundre projekti
IL'r, altsaa el hell ar
senal, i en lomme. 

Fo r at gi pr ojeklilene en roterende be
vægelse, sættes paa pistolens ene ende 
et stykke bli!{, som: vist i fig. 4 K. 
Dette mø.a bare saavidt berøre kanten 
av papskivelli P og ikke trykke for haardt 
mot denne, for da vil projeklilets fa r t 
h::cmmes. 

H 2 ..51kr . 
.I 

\ 
llll 

F.c:::. p 
!pli - . 

~OIJEL, 
Ved avfyringen bc

væger tappen F sig 
fremad og nedad, føl 
.gende den skraa ut
skjæring i pis tollø
pet. Derved frigjøres 
projektilet fra ta.wen, 
eg kim for lsætte sin 
vei mot det maal man 
sigtcr paa. 

1B. 

A. 

ri 

It. 

J(-

E . 

A B . A 

F!!J.3 

4. 

ff. Jl (_o_ o _ _,__ __ ') 

Oiskos-p1slolen lages av lræ. Der skal· 
utskjær es to sides tykker A (bare det 
skraverte) av træ som er 1 cm. tykt, 
o·i; ett sidestykke B av 0,5 Cllli.S træ. 
Desuten skjærer man til et stykke t ræ 
somi fig. C til at sætte ind foran i løpet, 
samt et stykke somJ fig. E og et som fig. 
F, og disse to sidste s tykker limes sam
men oom vist i fig. 1, hvorefter det 
samlede stykke sættes ind i rillene i 
A-stykkene saa at tappen F kom1D1er 
lil at rake o].) over pistolløpet. End
videre s~ttes avtrækk-eren D paa plads. 
De to A-stykker og B-stykker limes nu 
sammcu, idet C-stykket limes fast foran 
I° løpet (se modelfiguren) og en tilsnitlel 
pinde som f~. G fastgjøres i den skrlla 
utskjærm~ foran. For at styrke sam
menføiningen, sælter man elpar skruer 
gjellllcm kolben. De to H-stykker sæl
tes paa for at gi vaabnet det 
rette revolverutseende. Paa 
hver side sæltes en strik, som! 
forbinder G med sidetappene 
paa E, og som ved sin spæn-
ding gir "eksplosilionskrarten " 
som utløses ved et fingertryk 
paa hanen D. Projektilene 
lages av pap over en 5-øre 
~Ollll mode!. I midten av dem 
utsk jæres et rundt hul (fig.~\ I %) 
Fig. 3 viser pistolen srt like .a. 
oven I ra. 

"F,jt.1. 

l 
I\ 

r 

11 l 

H., 

l.Ji--.Jll Ulk. - 1 
I 

_J 
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Stra ahatte-Vask 
f.or 35 øre. 

Hjemme 
eller ute B:ruk HUDSON'S 

SÆPEPULVER 
Den ældste grimmeste straahat l:ili.r, 
blomsterhvid · og som ny ved be
handling med det forbedrede Strobin 
med sin forbløffendi; blegekraft. fer- ' 
lang uttrykkelig den pakning a 35 øre 

ioodi~k 
med Dem - den 
. "gir varige og 

værdifulde Erindringer om · alt, De 
ser og oplever. KODAK er' altid 
bruksfærdig og, saa - enkll og let 
at behandle, at alle kan ta gode Bil
leder med den. Mørkerum-:overflødig; 

· KODAK-Film indsættes i Dagsly~ og 
frcmkaldes iDagsly~i KODAK TANK · 

... T (i : Re,~glef>ri,:.g i Hjemmet. 
'Å/S Brødrene Lever, Kristiania.. 

- ~N 

hos Deres handlende. ," 
M. Ertzgaard & :co.·,

Kristiania. 
. f~EMKALDEa. · • 

.ANKER-PAIN-EXPELLER 
KODAKS fra kr. 19.50. Ny l(atalog 
netop utkommet. Sendes paa Forlan

gende_ gratis or; franco. 

Eneste direkte · Importør i Nor&:e av 
KODAK Fabrikata: den eneste ~kte, verdensbekjendt I 50 aar, er atter at faa paa alle landets apoteker. 

Det bedste mot gigt, rheumatlsme, forkjølelse og tandplne ·en:. J. L. NEitLIEN A/s 
Generalrepresentant for Norge: l(ristianla n Nedre Slotsgate 13. eAner:nAnn ALF NØLKE A/1 

Parkveien 62, Kristiania. 

fl.i<orrespondanceundervisning I vlolinspil, harmonilære og e 
messinginstrument. Alle kan nu lære sig disse fag. Pros . grat. 
Musikdir. <:. EKBE~G, avd. I, Villa Strandtorp, Tjørnarp, Sverige. 

~· Objektiver og tør- K'nm· enn5' Kinoer og projek· 
plater . M . K~ ' tlonsapparaler 

har verdensry. Katalog og betingelser for vor: præmiekonkurrence gratis. 

cRnEm1=1nn~WERK€ .1=1.-G. DR~~DEO 269. 

S kues p il/erinde Fru 
0YDA CHRISTENSEN 

skriver: 

, ,Sanatogen styrker musk· 
lerne, gir utholdeabet og 
- hvad ·kan.ske er det 
a~Jerbedste - det gir &,,odt~ 
bll1Jl8T.'' 

Prøv det 

idag1 
paa alle 
~potek 
~ 

ff~ 
ri,,_de Y 

3
sa"ge f.lpf; 

OPe<~"l"·~e<' \\a< 
sltfl etilt"'f t3~ 

" 3tog te g _," 
fA\053\\ø\e!t jeg} 

V'~re~el~y\t.lt;;;ts~ttC· 
•;~sl<et at !i!ilh(i 

Chokolade. 

Løvsag og Trceskjæreverktøl 
og Materialer. 

Bøker I stort utvalg. Prisliste &:ntll. 
UlriCk Jtiedl, Bodø. 

;,Regent" -Cyklen 
er iaar som ifjor den 
mest letløbende cyklc, 
solid, elegant. Stort ut
valg i cykledeler samt 
cyklegummi. Agenter an
tages. Forlang katalog. 
(:ykle- & Sports
forretn. "Regent'', 

Edv. Stormsgt. I, 
KRISTIANIA. 

[Dragtposen ,~AL TI .0. F~-N~]J·- : 
Det en~~\e ,s,ikre middel ·mot mel.' " - : · 

Beskytter bluser, d~agt~. dresser·, . frakker· et~. mot s.tøv, · 
Faaes hos bok- & papir-ha!l~ler.e _ m. JI . , · . 

HALVO~SEN & LA~SEN LD. . . . 
. - l(rlstianla. · · · · '_.: · ·: : _ -

KjØp "Alle'rs familie-journal". 

rent, uten skadelige tilsætninger. 
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tid - ; dine zpinder! Tidens tand 
har ikke gnaget paa dem og de 
hører til de skatte som møl og 
rust ikke kan fortære. Saa fri
ske · som ·hvert blad i en nylig 
plukket blomsterkrans straaler de 
for dit Øie. · 

Du merker blomstene;, duft og 
ser· deres skjønne farver. De er 
dig saa nær, som om du blot 
behøvet at strække· haanden ut 
for at røre ved dem. Milde øine 
ser paa dig, kjærlige ord og stem
mer lyder i dine ører, snart lok
ker de taarene frem i dit blik el
ler smilet ligger ·dig om læben 
ved tanken om den s~ndne tid. 
Intet er glemt, intet er visnet! 
Lykken, som ofte er saa ' lunefuld 
og forgjængelig, eies ikke bare i 
Øieblikket, men lar mindet bli til" 
bake i sjælens dyp. Ofte fatter 
vi slet ikke lykken- mens vi har 
den; men i mindene fastholdes 
den og lever videre. 

I stille stunder rører erindrin
gen ved de skjælvende strenge og 
mindene klinger som en Æolshar
pes toner i vort indre. Billede paa 
billede stiger frem, fletter sig 
sammen og blir til en del av vort 
liv, hvor barndommens S-Orgløse 
aar og ungdommens forhaabnings
fulde tid rækker hverandre. haan
den. For hele vort liv har disse 
perioder og iBdtrykkene derfra ·sin 
store og gjenru:lmgripende betyd
ning. De er som røttene under et 
træ. Ved dem holder man sig 
fast og opreist og gjennem dem 
suges den næring som bringer en 
til at vokse og utvikles. Hvert 
menneske B.ar s in e minder. Du 
dine og jeg mine. ~ Nogen har 
bare sørgelige minder at 11e til
bake paa, og de barn som ikke 
har lia~ et god~ hjem og e.n Jtjæi:· 

lig mor blir merket derav for hele 
livet. -

Tidene skifter og aanden i 
hjemmene er under indflydelsc 
derav. De i bedste forstand go
de, gammeldagse hjem er der nu 
ikke saa mange av som i vore 
bedsteforældres tid. Men hjemme
ne har dog nu som før den sam
me gjerning at gjøre og den sam
me store betydning som de har 
·hat fra det første hjem stiftedes 
og vil vedbli at ha det, saalænge 
der endnu find~s hjem paa jorden. 

Og enten du nu staar i begrep 
med at danne det hjem som skal 
bli dit eget, eller det allerede læn
ge har eksistert, saa la det være 
dit maal for livet som skal leves 
der, at det maa bli vakkert og 
rikt og harmonisk, saa engang 
m i n d e t derom, skjønt døren er 
lukket - kan gjenlyde Iænge ! 

I. Th. 

lljemmet. 

Pas paa skotøiet. 

Naar man gaar nedover gaten og 
en passant bctragler de llli3.nge beu 
sollll i elegant skotøi spankulerct! 
avsted: mtaa man uvilkaarli.2 studse 
ved tanken paa de sulllllller, som 
bare paa dette ene felt i bokstavelig 
forstand trædes under føttene. Alle 
har vi maattet betale vor del av kon
tingenten og det gjælder derfor, naar 
skotøiel er ko=et i vor besiddel

se, at behandle det saa godt at det 
kau vare saa længe som mulig. Da 
de korte kjoler blev moderne, bi
drog de voldsomt til at skotøiet sleg 
i' lukseriøst utstyr og pris. Og det 
maa indrømmes at skotøiets utseende 
har meget at si med hensyn til Jiel
hetsindtrykket av et menneske. Intet 
ser værre ut eni;I. ultraadle, skidne· 
sko eller støvler nred skjæve hæ
ler. Paa den anden side er en smuk 
fol i en net og blankp,udset sko 
et meget tiltalen.de sY.n. 

Den dagUge pudsning av sk otoiet 
er av stor betydning for lærets ut
seende oq hold barhet. Bruk aldrig 
foL' mr.get · sværte i den tro at det 
da skal bh ekstra fint! Ti svær
len ødclægger bare skindct hvis den 
smøres ror tykt paa og raar lov til at 
bl.i sittende. Altsaa bare ganske lite 
skokrem paa børsten, som rkke maa 
vær e stiv og haard. Kan man ved 
børslnmgen helt unclgaa at bruke 
sværte ei}gang imellem, naar skoene 
bare er litt sløvete, er det det bedsle. 

Med hensyn lil brune stovlsr gjæl
der de samme regler. Er skotoiet 
svært skiddent kan det vaskes med 
lnnkent, ikke for sterkt saapevancl. 
Feltflekker og lignende kan lages av 
med benzin, som imidlerlid ikke maa 
heldes direkte paa læret; men paa 
en klut, med hvilken man gni r raskt 
og kraftig paa flekken. 

Er man lilbøielig til fotsved, skal 
man heltst ikke vælge brunt sko
tøi, da fugtighelen fra den sterke 
~vedning kan trænge gjennem1 læ
ret og avsætte flekker og skjolder somt 
ikke senere kan fjernes med vand 
eller ben'zin. 

Lakerle sko og støvler puclses ikke 
med skokrem, men derimot med va
selin eller salatolje. Til paasmø
ringen benyttes en bløt, ulden klut, 
senere gnir man efter med et rent, 
stykke tøi, som ikke Joer, til støvlene 
er skinnende blanke overalt. 

Vaatt fottø1 ·bør tørkes godt, men 
ikke like ved en varm kakkelovn, 
komfyr eller lign. Det fyldes med 
sammenkrøllede aviser eller høi. Pas 
paa at det kommer helt ut i støv
!Cspidsene I Har man en Jæst at 
sælle i er dette det bedste av alt. 

For at hindre at læret briste1 

a l solen nu spiller hoved rollen sonx 
op1·aL·mende element b landl menne
skene. Men skjøn t vor glærle over 
solen er stor, vil vi dog ikke glemme 
at kakkelovnen paa et punkt slod 
o ve r solen; · ti ved hjælp av den 
k11nde vi ikke alene varme os selv 
men o~aa endel av vor mat, likeso~ 
vand li! te, kaffe, opv~sk o,s.v. Og 
da dette ikke mer lar sig gjøre, maa 
vi 'straks,' i endnU: 'høiere grad end 
tidligere, ty til' kakkelovnens sledfor
træder - hø1kassenl Glem den 
ikke nu i so=ermaanedene! Hver 
eneste gang h øi '.; assen bc1fr ttes staar 
vi5eren paa gasmaaleren s ti 11 e; m en 
naar maten staar: paa gassen og bra
ser istedenfor at gjøre. sig _færdig i 
høi eller aviser, gaar vi~eren 
s t 2d1 g fr em .og f<:Jrøker gasre>:
ningen fra dag til dag. La all!)' sup
per av grya, grønsaker o. I.,-. grøt, 
bønner. poteter o.s. v. faa et opkok 
paa gassen, men sæt dem saa i 
noikassen og Ja den i lepet av 
nogen limer utføre sin bløtgjørende, 
mørnende og varmende bestilling 
gratis. 

Alle som ikk'e allerede har delte 
inventar i sit kjøkken, bør anskaffe 
det snarest. - En kasse med tæt
slutlende lok, fyldt med høi elleri 
:niser - voila tout! - Hvem har. 
raad li! at undvære en slik "spare
kasse" i sit hjeIU! i disse tider_i 

I I Th. 

kan det indgnides med degra 
eller amerikansk olje. Saalene 
kan styrkes ved at smøres m~d 
linolje, men la ikke linoljen 
komm.c paa overlæret, da den 
virker ødelæggende paa dette. 
Følger man disse forholdsreg-

Fra "Nordisk Mønster-Tidende·•s broderi· 
avdeling bestiller underte!!Tlede hermed 

materiale til baandarbeide nr, 22. 

ler, kan nran ha haab om at 
bevare sit skotøi længst mulig 
og penest mulig. 

I. T h'. 

Kakkelovnens stedfor· 
træder. 

Kakkelovnens virksomhet et" 
forbi. Kola og tom staar den i 
:vl!!relsene i sort humør over 

Pris""" ....... kr. """""""ø re. 

For beløp, under kr. 3.00 bedes betalingen 
indsendt I frimerker sammen med be
stillingen. - Betalingen med tillæg av 

porto tas pr. postopkrav. 
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KJØR DE BESTE RINGE 100 Damer søges, 
til at kjøpe reklamepakker enestaaende 
billlgt og derefter anbefaleifs.. I 

KJØR 3 ting 833 øre. 
1 par utr. tløielssko, 1 par 
florstrømper,24snørebaand. 

f~~i~t~~~~~!~!:o~ I DUN LOP Geværer og Antmunltlon. • 
Fiskeredskaper. 

f"abrikation av de anerkjendte 
Thor- og Diamant-Cykler. 

4 ting 995 øre. 
1 par utr. fløielssko, 1 par 

5 ting 19 kr. 72 øre. . 
florstromper, stof til en\ bluse, 24 prima snørebaand. 

Motorcykler. 
f.;;.lruii° ka!alog over de artikler, der 

interesserer Dem. 

ti• 6RrSVl61 
~YKLEFABRIK-SPORT5FORRUHING I 

I STORGATEN 2.0 I 
MRISTIANIA, 

Tegn abonnement paa 

"Allers Familie-Journal". 
Nordens største og beste ukeblad. 

35 øre pr. numer. 
4 kr. 50 øre pr. kvartal. 

Ved gikt. reumatisme, 
hoved- og nervesmu-
ter, Influensa m. m. 

virker Togal hurti~ og sik· 
kert. Sterkt urinsyre-løsende gaar 
Togal til ondets rot. Ingen 
skadelige bivirkninger. Anbefales 
av læger og kliniker. Togal
tabletterne faas paa apoteket til 
3 kr. 80 øre. En gros hos 
drogeforretniogerne i Kristiania. 

' 

Trækspil, 
o; ~l/l} Talemaskiner, 

Plater etc. 
Luksuskataloger gratis og franko. 

~
• . Nordisk Musikforretn., Als 

Søgaten 2, 
KRISTIANIA. 

God fortjeneste 
faar enhver agent og handlende ved salg 
av vore artikler i: Oljetryk, skulpturbille
der, væ~avler i brodert silke, glimmer 
og reliels, orientalske aktbilleder etc. etc. 
samt brevkort, forundringspakker og andre 
ting. Illustrere! katalog sendes gratis 
og franco. Skriv straks, da de fleste av 
vore varer er importforbudte og derfor 

oplagene begrænset. 
Abels Kunstforlag. Kristiania. Post Box 496. 

Gratis og portofrit 
sender vi en prima cyc1es1ange med Gamle metaller 
12 mdr. gar. og vort katalog til enhver kjøpes til høieste pris og ethvert kvantum 
cyclist, der sender os sin adr. og 1 kr. av Kristiania Kunst- og MetalstØperf, 
i Frim. til omk. Utelukkende reklame1lemed, ERNST POLESZYNSKI, Øvregate7, 
Gummifabrikeo, fredensborg, Danmark. Kristiania. Telf. 16703. 

li 
Billige frimerker!! I 

20 forskj. Liechtenstein, 10 
Ukraine, 7 Mozambique 
(verdens smukkeste) , 15 
Tcheko-SI. (mange sjeldne), 
2 Lettl. (dragedræbere), 5 

Polen, 1 Rusl. 1920 (bolsjevik), 5 Rusl. 
nordv. arme. alle forskjelhge, samt 
400 almindelige uten!. merker og en 
.god takkemaaler, alt; for kun kr. 
4 .00 + porto 0.60. Ny prisliste 

gratis mot porto. 
Olaf Halvorsen, Christiania. 

1 par sko fri! valg (se teg
ning): Promenadefløjels-, 
rem- el. snøresko, sorte el. 
hvi de stofsko, stof til bluse, 
1 par gamacher. 1 par flor
strømper, 24 prima snøreb. 
Skriv til Skandinav. største Forsendelsesforretn. 
Skotøls- Børsen, Odense, Danmark. 
3,20 meter mørkeblaat klæde 29 kr. 50 øre. 

~ HllNSi0R 
har nu lært at skatte 

MARINE PUDSEKREM 

~ 
12- 15 mdr. garanti 

Sllær kr. s,so, 10,so, 12,so. 
cf. 'hane' Slanger kun bedste 

· • kvalitet, kr. 4,50. . . . . _ _ _ 
Agenter ant. Gummlfabrlkan, Fredensborg, Danmark· I llM&;.;;jjjfl§:ii .. -.-:ts3:• 

Med Ennas 
fotografi· apparater 
kan enhver strax foto. 
gr ale re. Pris fra kr. 
7 .25 (med alt tilbehør 

kr. 13.25). 

Tiger-Cyklen 
er den bed ste ! 01 imrende 
anbefalet. forlang Prisliste. 

_f. M. Gethmano, København, Danmark. 

~ 
Christiania 
Paraply & Parasol· 

Fabrik's-Butik . 
Største Udvalg 

i Spadserestoker. 
_... Kirkegaten 20. 

.... Amatør · fotografe11, 
Vlmmelskaftet 47, 

Kjøbenbavn. 

Agenter antas. f l~~~dr.'l!mlil[I)Bå:l!:ill 
Olaf 8. Anseth, 

Kristiania. Forlafll! prisliste. 
&1•11!111 t l llll l l !l t l llll l l !lll ll (l l111 1111 1111111111 11 111111!1 l l llltll l l l l llWllll 11 11 11111111 11 11 11 111111111111ll ll ll ll l l l l l l l l l l i l lltl ll ll 11 11111111 11 11 11 1111 1111 1111 11 11111l l l l l l l 1111 , 111.i11111111 tl !l ll ll ll lll 1111!1 11 11 11 11 11!1 !1!1 lllll•l !l l l l l ll ll!l!t l l tlllU ll. l •llll•l l l !l ll l l 'lll !l l l ll llll llll lll lll l l ll !l 'Jllfltl!l l l ll llll l flll ll ll ll l l !l !t •t : l ll ll llt ' lll l fl 1l ll ' l tl !l l l ll ll 11111 

88 ALLERS FAMILIE - JOURNAL Nr. 22 

Al 1 f · 1 • J J k Skriv navn og adresse pa~ ers amt le- ourna s sy urv. ned_en~ende blan~etog send 
llea Ullikemed 15 øre i frim. til "Allers Fam.-Joumal" Storgt. 49, Knstlan1a1 og De vil pr. post 

pc.rtofrit motta nedcnstaaende sDitmønster utklippet i silkepapir, tærdiir; til bruk. 

Friserjakke av brodert stof. 

Denne jakke er sydd av hvitt, av
passet slof med broderi. Det av
rnndede skjøt fæstes til med et beile 
av dobbelt stof. Foran knyttes en 
sloi!e av silkebaand. De halvlange 
ærm:er avsluttes med en rynket knip
ling og høiere oppe 
syes brede mellem
verk, foret med sLke. 
liaand. Der kræves 
:~. 60 m. stof av 45 cm. 
uredde. 2 m. baand 
nv 2 cm. bredde. 
]\[onsteret bestaar som 
bill. viser av 3 deler 
Fi((. l. n('n halve 

3 

1 

kimonodel. 
halve belte. 
h~lve skjøt. 

Ved lilklipningen 
I.egges mønsterel 
!angsmed stoffet. Mid
ten 9V skjølet langs 
Loicls brel. 

l l c sl illing~eddel paa 

Sykurv nr. 22. Pris 15 øre. 

ND .. Clydc!ig si.r:n \'o:cter feikkspctlilion. 

,. 

FOR 

HUS 
OG 

H~EM 
' , 

Fra hjemmets verden. 
1. 

Barndomsmindene. 
Ti huset ligner en strengeleg, 
son1 s J æ I kan raa naar tien 

røres, 
stuene taler, den stille Yæg 
g- i1·er klang av livet eler rør es ; 
og var det fyldig og rikt og 

smukt, 
l<an, som skjælvende strenge, 
mindet derom, sl<jØnt døren er 

lukt, 
gj enlyde længe. 

I disse skjønne linjer har dig
teren git uttryk for hvorledes 
hjemmet kan tale sit eget sprog 
og hvorledes tanken, særlig om 
barndomshjemmet, kan følge men
neskene ut i iivet. Og blandt hjer
tets mange følelser er der vel 
neppe nogen der vibrerer med saa 
øm og foldtonende klang som 
netop de strenge hvorfra h j em-
111 ets sange lyder. Alle som har 
været saa lykkelige at eie et i 
sandhet godt hjem kjender til det
te! Og naar det Øieblik oprinder, 
hvorom der tales i digtet, at dø~ 
i·en er luk~e~ til det gamle hus 

hvor barndoms- og ungdomstidens 
fredlyste aar gled hen, da har vi 
kun mindene i behold om en tid 
som aldrig mer vender tilbake. 
Vi kan kanske senere komme til 
den samme egn og staa utenfor 
det samme hus, men alt synes os 
saa forandret! 

Kan være in.urene endnu staar 
der og at omgivelsene heller ikke 
har forandret sig synderlig, men 
allikevel er der noget koldt og 
dødt derover. Du savner de 
kjendte ansigter og skikkelser 
som ikke mer kommer dig imøte. 
Andre har tat det i besiddelse 
som før tilhørte d i t hjem, og et 
nyt præg er dermed sat paa alt. 
- Du kjender igjen stedene, der 
for dig E:r saa fulde av minder 
om ting og episoder som hændte 
netop her. Nu er de mennesker 
som dengang færdedes i haven 
og de gamle stuer forlængst døde 
eller spredt over jordkloden langt 
fra dig og hjemmet her. 

Men da tyr du ind i dig selv, 
i dit hjertes lønkammer, og frem 
av et hemmelig gjemme henter 
du dit klenodie fra ungdommens 
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Motiv med engelsk broderi. 
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Motiv meå engelsk broderi. 

_ Motiv med engelsk broderi. 

Motiv med venetiansk broderi. 

\ 
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Motiver in.ed engelsk og vene
tiansk broderi. 

Disse broderte motiver som er 7 cm. 
store i diameter er meget anvendelige. 
De kan fældes ind i alle mulige hvite 
haandarbeider, og man kan lage de vak
reste servietter, puter, bluser, tepper osv. 
med dem som eneste pynt. Billedene vi-

Forklæ med venetiansk broderi. 
(Se motivet hertil.) 

ser f. eks. hvorledes de venetianske mo
tive:r kan anvendes til et forklæ, en rund 
pute og en firkantet, hvit pute, og de gir 
en ide om i hvor mange forskjellige sam
mensætninger man kan bruke disse nyde
lige mønstre. Paa hvit mol eller fint ler
ret tar broderiene sig bedst ut, men man 
kan naturligvis ogsaa sy motivene paa 
kulørt silke eller andet stof, for eks. til 
puter og tepper. Man overfører møn
strene ved hjælp av blaapapir. Enkeltvis 

Rund pute med venetiansk broderL 
(Se motivet hertil.) 

kan motivene brukes som flakonbrikker 
og tallerkendæmpere, likesom de kan an
vendes til underlag i smaa brødbakker 
eller glasskaller. 

Materiale til forklædet: Paategnet mol 
- og garn, pris kr. 5.25 + porto. 

Materiale til den runde pute: Paateg
net stykke med mol, 24 cm. i diameter, 
garn, pris kr. 2.50 + porto. 

Materiale til den firkantede pute (stør
relse 55 X 42 cm.): Paategn~t fint ler
ret og garn, pris kr. 5.50 + porto gjen. 
nem "Nordisk Mønster-Tidende"s brode
riavdeling, Storgaten 49, Kristiania. 

Firkantet pute med hulsøm og venetians 
broderi. 

_(E;e ~oti:vet hertil.)_ 
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Motiv med venetiansk broderi. 

Motiv med venet iansk broderi til den ru nde pute. 

Motiv med Yenetiansk broderi til forklæ!let. 

Motiv med venetiansk broderi til den firkantede 
pute. 
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Gutten som glemte, og faren som ikke glemte. 

I 

1. "Der er da en rorfærdelig uorden 
1 detle huset!" rople den vrede far. 
"Der Iindes ikke en pen sollll kan brukes, 
og her staar jeg og skal skrive og kan 
ikke raa gjort det! · Hvad ialverden er 
1~H~ningen ?" 

2. ~1enio.,,,nen var at der maatte skaf
f es en pen, og det i en fart. Derfor 
blev den haabefulde søn sendt avsted_ 
Han gik, fulgt paa veien av sit faderlige 
ophavs indlrængende formaninger om oo
dcliq at skynde sig. 

3. Det er heller ikke udelukket at 
det oprindelig var den unge mands ben
sigl at følge farens . formaninger. l\Ien 
han glemte det snart, og lot sig let 
ovcnale Lil at della i kammeralenes lek. 

4. Det som virket saa overtalende paa den unge mand, som var 
i IJyen for at kjøpe en pen til sin ventende rar. var ulsigten til at 
1aa være med i en morsom og spændende lek som het "Pirat
skibct". Den glemsomme unge mand lik ganske vist ikke lov til 
01 I.amme ombord paa sjørøverskuten med del vArende s jørovrr-

f!ag med cloclningl1odet som me1·ke, - han maalle noies med den 
heskedne rolle solll et av piratenes uskyldige ofre.. Men ogsaa de t 
hadde sin tillokkelse. Og saa var der saa meget at se, for det gik 
varmt for sig, som: man ser av billedet. 

~-;. 1-"'-:z:~
.,~ 

~ ·-

5. Men alling ha1· en ende - pirat
skibrts kamp ogsaa - saavidt man kan 
forstaa av det forrige billede var det 
nok en konstabel soll1· grep stansende 
i nd ! Og nu saa den glemsomme yngling 
en reklameplakatbærer for en penne
r:i brik - og husket! 

8. Og saa gik de løs paa manden 
og· det med baade vinger og neb. De 
kløp hal)li i benene og bet ham i næ
sen og slog ham om ørene og rev 
sm:aa souvenirs ut av jakken og ben
klærne hans. 

6. i\Jens disse dramatiske begiven-
heter fandt sted ute, hændte der hjem
me det at den ventende fars taalmo
clighet brast. Han gik fortvilet ut og 
lette i søplekassen erter en gammel pen. 
"Bruk fjærpen 1·' sa naboens gut. 

9. Heldigvis kom der en behjertet 
mand til og jaget gaasef!okken paa flugt. 
Og mens den haardt medtatte far sat 
paa jorden, kollll sønnen løpende, ial
fald næsten løpende, medbringende - etl 
gaasefjærpen ! 

Den magnetiske dør som detektiv. 

7. "Fjærpen I Ja, selvfolgelig ! .-1.t 
jeg ikke har tænkt paa det før!" Og 
saa gik den pennetørstende far paa op
dagelsesreise efter en passende penne
fjær blandt naboens gjæs. "Pennefjær2" 
tænkte de. "Vi skal gi dig pennefjær I" 

10. l\Ien nu kunde den gode mand 
il'ke taale at se gaascfjær mer, o.g <les
uten hadde han et litet miellemværende 
med sønnen fordi denne blev saa Iæinge 
borte - korl sagt: se billedet! 

,.De har Deres avsked fra imor
gen," sa verten til den ulykke
lige tjener, "hvis De ikke en
ten skaffer tilveie alle de kni
ver og gafler som er blit borte 
i rien senere lid, eller selv IJeta'er 
rlem I" 

At <let var en av gjestene 
som var knivtyven, følte. tjene
ren sig sikker paa, og da han 
baade gjerne vi!de beholde sin 
plads og slippe at betale de for
snmclne kniver, laget han et 
magnelarrangenient ved døren. 

Del vil si, han anbragte en 
kjæmpemagnet ved ulgangsdør~n, 
sa1 den paa en fiks maate dan
net dørkarmen. Og da den fine 
herre som tjeneren særlig mis
tænkle, skulcle gaa, holdt Ije
ncren skarpt øie med ham. 

Og magneten gjorde sin pligt: 
Den Irak alle de stjaalne spise
redskaper ut av lommene og 
strompeleggene paa den fine 
berre, som saaledes pludselig saa 
sig avsløret, og det paa en me
get smart maate. 
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Smaapluk. 
--0-

u 
Baisse. 

"Jeg har hørt De har 
iorlovet Demi Go t 
pari~ hvad? En SY•
ger:ar med en kolo; sal 
aktickapi lal I Faar jrg 
lov lit at gratulere ·1 · 

.,Tak, jeg har hæv~ t 
for:ove'. s}n irj ~n~ Svi
gerfars a.kLier gik ko
lossalt ner! i'.(aar :· ' 

,~~l~ 
F;_t ren: ,.Jolt:.t1111 ,::>, 

igaarartes kom storken 
med en liten soslcr Lil 
di{]!" 

Johannes: "Ja, jc!( 
skjønte det nok, far. 
Jeg hørledig si til sitor
ken: "Naa, har Ile 
ogsaa faat Larif nu?·' 

/~~./\ 
~ 

I Alperne. 

Ilan: "Froken Ly,li:; 
- vil De bli min ·1 " 

Hun (utaalmodig): "Ja. 
ja, ja. kjære doktor 
. . . av den grund 
trækker De mig 18LU 
meter t ilveirs i Alper. 
nes sne r •. 

~.,; 
Onkel: "Til din sid. 

ste fods '.:)lsdag gav j t',J 
dig en billedbok so1.1 
ikke kunde r:ves istyk. 
ker; - har du den 
end nu?·' 

Nevøen: "Ja, onke:, 
men jeg har endn . .1 

ikke opgit haabet!" 

Koncert i hjemmet. 

Sangeren: , Jeg ska i 
først tillate mig at syn
ge en "Schlummer:ie<i ·' 
av Schubert . . . aa. 
Bertha, luk doren 1ii 
til soveværelset, ellers 
vækker je~ barna!" 

~';:h 
.,~Ieu hvis slrompcr 

ei· del du .sitler og stop-
per, Alma?" . 

"Det er Fredriks! 
Da jeg sa nei til hans 
frieri, lovet jeg at vær-: 
som en søster for ham. 
Og nu har han tat lllig 
paa ordet!" 

'Ul 
Kunden (som pron• : 

en dress foran speilt l : 
"Haabløs, fuldstænd • ~ 
haabløst'· 

Skrædderen (rædsc '. 
slagen): "Hrnd er d t 
De ikke synes om, 
herr?" 

Kunden: "lllin lll"J
fil !" 



Et blad av en dyrepassers interessante dagbok. 

1. Direktøren for den zoologiske have 
kom: forleden dag til mig med sin lille 
søn Hans og spurle 01111 ban ikke kunde 
raa leke litt med mine søstersønner. 
Han kjedet sig _saa. 

2. "Ja. med fornoielsc," svarte jeg. 
Og saa v.iste jeg alle guttene op paa 
loftet. Der , var de saa deilig undav, 
mente jeg, og kunde ikke komme til 
at gjøre sig noget. 

3. Her moret de sig nu paa Jor
skjellig maate. Et gammelt kakkelovns· 
ror skuldc forestille periskopet paa en 
undervanclobaat, og det skuldc Hans 
kikke i, sa mine søstersønner. 

4. Det gjorde han ogsaa. Men 
den andre enden av røret stod Ji)Il med 
Jen blaasebelg, saa Hans fik sol i an
sigtel, og da han lrak sig tilbake blev 
han 11repel av Jacks kunstige hai. 

5. Følgen var at Hans b·egyndte at 
graate, og ror at trc:iste ham kom Jack 
saa m:ea en hat og et sverd og fore
slog at Hans skulde være sjørøverkap
tein. 

6. Det hjalp paa Hans' humor. Nu 
straalte hele hans sorte fjæs. Jack aap
net en gammel kurrer! og sa al i den 
var sjørøvernes skat skjult. 

7. "La os se erter skatlen !;' sa Hans 
og gik bort og kikket ned i kufferlen. 
Mens han gjorde det forberedte J1 ans 
underordnede, Jim: og .Jack, et angrep 
paa sin chef. 

8. Dn lempet .Hans ned i kufferten . 
lukket lokket igjen~ og Jack salte sis 
oppaa det, mens ·Jim med tordenrost 
ropte: "Naa, overgir du dig, kaptein 
flint? '! · 

'){µ~, ~· ' .' 
:; '.(~ 

rm"~~~~.· .·, JI 

I~~- -- · . 

9. Efter incitrængende bonner blev 
"kaptein Flint" befridd fra sit sl;atkisl e
fængsel, men maatte nu med bind for 
oinene lide piratenes sedvanlige strar og 
.,aan paa planken". 

10. Meus dette foregik o v e 11 p a a 
- og uten at jeg naturligvis anlc nogel 
om: det - foregik der 11 e d e n u 11 de r 
det at jeg tok mig et forfriskende tem
perer! karbad. 

11. Jeg laa nctop og glædet mig over 
:nil geniale paafund med al Ja barna 
leke ovenpaa saa jeg selv var kvit 
<lem, da jeg pludselig fik uventet besok 
a1• .,kap tein Flinl". 

12. !fan var styrtet gjennem lortet 
da han "gik paa planken". Behovcr 
jeg at fortælle at det vai· med sand 
glæde at jeg i Hans' og hans fars over
vær ,;lakkel" mfoc soslcrsonner. 

En av Handelsbankens 
sparesedler koster 5 kro
ner. Den dag den kjøpes 
begynder den at vokse. 
Om nogen aar er den 
værd 6 kroner, saa 7, 8, 

9 og 10. 

Den kan indløses i Han
delsbanken naarsomhelst 
De behøver penge, men 
lar De den staa, vokser 

den til det dobbelte. 

Sparesedlerne kan faas ved 
alle Handelsbankens ko·n
torer for kr. 5, eller pr. 
post for kr. 5,30. (Spare
sedler for større beløp 

kan ogsaa faas) . 

Send os Deres adresse idag 
og vi skal sende De111 vor 
brosjyre »10 kroner for 5• . 

Spar m~st mulig. 
Kjøp flest mulige 

sparesedler. 

De vokser. 

Kristiania: Kirkegt. 17, Drammens

veien 4, Brogt. 14, Schous pl: 1. · 
Bergen, Trondhjem, Kristiansund N. 

Kunderne anbefaler 
"Macko" •balsam. 

At uopfordret indsendte anbefalinger, der 
beror hos gs til eft~rsyn, hitsættes: 

•Jeg var sterkt r•iaget av kviser og utslet i an· 
siktet og har derfor med overraskende godt resultat 
brukt •MackO<·balsam. Takker Dem for sam121e.• 

Kristiania, "% 1919. A. Jakobsen. 
,Takker, har modtaget den av bein tilsendte 

>Macko<·balsam . . Da jeg linder den saa enestaaende 
god, beder jeg Dem pr. omg. s~nde mig 4 - fire 
krukker •Mackoc-balsam til en pris av 5 kr. pr. 
krukke, tilsammen 20 kr" som bedes tat i postopkr., 

Med agtelse Hilbert E. I ...•... 
23--5 1919 Skulsfjord pr. Tromsø. 

>I fem aar har jeg strævet med min hud, med alt hvad tænkes kan, til ingen 
nytte; men efter 8 dages bruk av •MackO<·krem, merket jeg til min store 
glæde virkelig en forandring til noget bedre. Altsaa hatten av for >Macko •· 
krem. Send mig 2 krukker a kr. 5 pr. stk. pr. efterkrav.• 

2-3-20. Ærbødigst A. H., Ojøsegaarden pr. Kongsvinger. 
"Macko"-balsam fjerner hudorm, filipenser, røde flekker og al uren· 

het i huden og er det bedste middel mot den plagsomme hudkløe. -
"Macko"-balsan1 gjør en grov hud fløielsblød og fin og er det eneste 
absolut virksomme middel mot flasdannelse og haaravfald. Virkning 
garanteres. - J{:r. 3,SO og 5,00 pr. krukke. Erholdes bl. a. hos: 

Norsk medicinsk varehus, Akersgt. 53, Kristian Østring, Gjøvik. 
0. j. Hanssen, Haugesund. 
N. Petersen, Ham·ar. 

Kristiania. 
Marth.Jacobsen, Orænsen 17, Kristiania. 
A/S Sanitas, Pilestr. 7, Kristiania. 
Einar Lehn, Nordrej!t. 12, Trondhjem. 
Trygve Vogt-Svensen, Aalesund. 
Arendals !arvehan .l ei, Arendal . 

Torps parfumeri- og drogeri!., Kr.sand. 
M. Sølv berg, Larvik. 
Mosjøens drogeriforretn., Mosjøen. 
Namsos sæpe- og drogeri!" Namsos. 
Skiens drogeri- og farvehandel, Skien. 
C. M. Engelsen, Stavanger. 

J. 0. Jørgensens parfumeri, Bergen. 
C. Kindts parfumeri, Bergen. 
B. Thorsen, Drammen. 
Hagbart Jacobsen, Fredrikssfod. 
Fr.stad Bandage- & lnstrum.f:, Fr.stad. 

Alf H. Nilsen, Tromsø. 
>Sanitasc, Tønsberg. 

eller direkte fra ".Janus", t:ekn. kem. fab:rik, Ruseløkveien 12, 
Kristiania. Utenbys mot postopkrav eller forskudsbetaling + porto. 

Selskaps kjole 2?!-1285 
portofrit tilsendt mot efterkrav. (Ogsaa vel

. egnet til sommerkjole). Vi kan endnu en-
11 gang tilbyte Dem denne elegante kjole i av

passet stof, med smukt brodertmøn6ter paa
tegnet og snitmønster avridset paa stoffet. 

Stoffet er en fin kvalitet prima 
e:n.sfarvet voile 

og kan leveres i følg. farver: sort, marineblaa, 
creme, lyseblaa og lilla. Kjolen er yderst let 
og hurtig at brodere og sy, og her er en 
enestaaende leilighet til at faa en virkelig 

fiks, solid og prisbillig kjole. 
Opgiv størrelse nr. 42-44- 46- 48 eller 50, farve •.•. , 

erstatnin2'.Sfarve, hvis den ønskede er utsolgt .• , , 

KONFEKTIONS-ATELIER, 
01. Kongevej 70 - Kjøbenhavn v: - Danmark. 

'! •• "- .: "=:- ,. _-::·: \?:-; ·~"' ~~:(t · .'I:'~~ ·.-:~. -~.-(;;-.-:·./~.~::: 

MUSIK-
1nstrumenter. 

bedste Kvalitet. 
Katalog mod lndsen· 

deise af· 50 Øre. 
.Jul.Heinr.Zimme:rmann, 

Leipzig. Querstr. 26128. 

STOR BlfORT JENESTE! 
Nyhet! Dette agentur passer 
for alle! Daglig indt. 100 og 200

1 

kr. og høiere beløp. Nyhet! 
Affenter antas mot heieste pro· 
v1sion san1t hei fast maanedslen 
for salg av en letsælgelig vare. 
Helere len end hos nogen anden. 
Sk:riv st:raks saa sendes alle oplys
ninger gratis paa det norske sprog. 

,?,.~~~ Stockholms Vekselkontor, 
Drotningsgt. l,•Stockholm, Sverige. 

Korpulens, fedme 
fjerner Dr. Hoffbauers lovbeskyttede 

Lønnende, varig stilling 
med god fast gage eller prov. ledig !or 
en energisk manrl 111. anlæg for salg ti l 
private av i hvert hjem absolut nød 1·. 

letsælg. artikler. Kan ogsaa drh-es som 
bierhverv 111. sikker ekstraindtægt. Prover 
og oplysn. mot 1 kr. i frim ., som godtgj. 1·. 

første salg. Summifabr" K~Jstgaard St. Danmar~. 

Barberknive 
fabrikeres og sælges fra l'lerg's Bolag, 
Eskilstuna. Skriv eft. Katal. OI! Prisliste. 

Frimerkepakken "IDE AL" 
indeholder: 1000 frimerkehengsler, 300 
forskj. merker, 50forskj. franske kolonim., 
10 forskj. tyske kolo11im., 50 forskj. sknn
dinaviske merker, 10 forskj . frimerkebrev
kort, 1 vandmerkesøker m. takkemaaler. 
Pris kr. 4.00 + porto. Utvalg paa for-
langende. Reid. Johansen, 

Arbeidergaten 1, Kristiania. 

Papirhyssing. 
Papirsnorer passende for papir
hyssingmøbler eksped. pr. efter< 

krav. Kr. 3.- pr. kg. 

avmagrings"tabletter~ 
Fuldstændig uskadelig! og mest virk
ningsfulde middel uten overholdelse 
av diæt. Ingen sltjoldbruskkirtler. 
Ingen avføringsmiddel. Brochure paa 
forlangende. Pris for komplet kur 
150 M. og 210 M. inkl. porto og ut
førseisomkostninger mot forutbeta· 

I A/s Papirprodukter, 
Drammen. 

ling eller pr. efterkrav. 
Elefanten-Apotheke, Berlin A. 79, 

Leipziger Str. 74 (Donhoffpl.) 

Byd lykken haanden ! 
En Østerriger har anmodet os om at av

sætte et storre beløp østerrigske kroner 
for ham, og da der skal være hurtig 
realisation er kursen sat meget lav. 

1000 ø. kr., hvis pariværdi er kr. 760.
sælges for kun kr. 15.-. Dette ligger 
langt under hvad de nu averteres og 
sælges for. Naar partiet er utsolgt, ind· 
trædtr vore vanlige kurser igjen. 

Desute!I · sælger vi: 1000 polske mark, 
hvis pariværdi er kr. 890.- for kr. 12.00. 

Peggene sendes pr. postopkrav. 

Ke-Fa- A/s 
Wilsesgat:e 4. Ch:rist:iania. 
11 ._ •.. " Post Eox 496. 

LANKA 
HARMONIKA 

faas overalt. 

I
Rik~ios;irim~~kerer 

mot 1 kr. 
A/B Harry Wennbergs 

frimerkehandel: 
· · · Stockholm 1. 

Gummiballer 
med feil, 

men fuldt brukbare, sælges d1· 
rekte fra fabriken mot efterkrnv 
til kr. 8.- pr. dusin, kr. 4.- pr. 
' /, dusin, indeholdende forskjel-

lige dimensioner. 

A/s Gummiindustri, 
Dilling st. 
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Mosaikla by:rin ten. 
En ny og fængslende solitaire-underho!dning, hvor man baade selv skal finde veien gjennem labyrint.ens vildsomme ganger ind til skattens skjule

sted og tillike selv· stille labyrinten sammen av syv brikker her. 

I de mosegrodde ruiner av det gamle slot findes et rum med en ki5te, I ubrutt, fortsat vei - altsaa uten noget sted at springe over Jaby
hvori der skjuler sig en skat av eventyrlig værdi. · Denne gjælder det om rintmurene. Bare det at faa de syv brikker, av hvilke nogen er avlan
at naa. Man gaar opover trappen, ind i søilehallen med dens fem dører. ge firkanter, andre sekskanter med hak i, til akkurat at dække rummet 

Brikkene - ldip.pes 
naar de er klæbet 

og_ ~r tørre. 
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Og nu gjælder det at lægge indenfor murene, kan kan
de syv til spillet hørende ske ha sine vanskelighe
brikker slik, at de helt dæk- ter, - end si da, naar 
ker rummet indenfor mu- man ogsaa skal ta hensyn 
rene, undtagen . søilehallen . til , labyrintgangene. · Men 
og værelset. med skatten, arbeidet med at løse pro
og slik at der dannes rn bleniet er fængslende. Gjør . 
labyrint, gjennem hvilken et · ·forsrtld Løsningen fØl
man kan komme fra søile- ger i næste nummer av 
hallen til skatten ad en bladet. 
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. U1git og trykt av A/S "Allers Familie-Journal"s tr.·kkeri, Storgaten 49, Kristiania. 
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